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TEOPIA TA METOOUKA HABYAHHSA PIOHOI MOBU TA NITEPATYPU
Y CEPE[HIV TA BULLIA LLKOJNAX

YOK 378. 821.161.2
ORCID: 0000-0003-4876-2162

B’SIYECJIAB LLIOBKOBWW (m. Kuie)

®OPMYBAHHSA Y MAUBYTHIX YYUTENIB YKPAIHCbKOI NITEPATYPU CTAPLLOI LLKOMNN
METOAUYHOI KOMNETEHTHOCTI METOAOM NPOEKTIB

Y cmammi oKpecrieHo NoHAMmsi MemoOUYHOI KOMIemeHMHOCMI 84umersisi yKpaiHCbKoi flimepamypu cmap-
Woi WKosu, onucaHi 3aedaHHs1 Hag4yarnbHOI QUCUUMNITIHU «MemoduKa Hag4aHHs yKpaiHCbKOI nimepamypu 8 cmap-
wit wkoni», y Mexax sikoi 8i0bysacmbcs hopMy8aHHSI OKpecrieHOl KOMIemeHmMHoCMmi, KOHKPemu308aHO 3HaHHS,
YMIHHS, 30amHicmb ma 20moesHicmb MalbymHix ydumeriie 00 raHys8aHHs, opeaHidauii ma KOHmMpPOIH8aHHS Mpo-
uecy Has4yaHHs yKpaiHCcbKOI nimepamypu 8 cmapuwid wkori. Po3pobrneHo ciM Hag4arbHUX MPOeKmis, siKi MOKIUKa-
Hi cghopMysamu OCHOBHI CKr1adogi MemoOUYHOI KOMIeMmMeHMHOCMI 84UMerisi yKpaiHCbKOI nimepamypu.

Knroyoei crosa: memoOuka Hag4aHHs1 yKpaiHChbKOI flimepamypu, MemodudyHa KoMremeHmHicmb, Memood

rnpoekmis, cmapuwa wkorna.

NocTtaHOBKa nNpobnemu Ta akTyanbHICTb
pocnimkeHHaA. igrotoBka ManbyTHIX yyuTenis
YyKpalHCbKOI niTepaTypyn CNOBECHUKIB € CKfag-
HUM | GaraToBeKTOpHMM npouecoM. ManbyTHin
yyamTenb NOBUHEH YMITU FErko i WeKMAKo agan-
TyBaTUCA OO0 HaBYaNbHUX YMOB, BYTU THYYKUM i
KpeaTuBHMM Yy BUBOPI MeToaiB, NPUIAOMIB i 3aCo-
0iB HaBYaHHS, MeTOAIB | OPM KOHTPON, J06OPI
HaBYarbHOro MaTepiany, yknagaHHi nporpam, Ha-
BYaIbHUX NOCIOHMKIB, NigpPYYHUKIB, — LLIO CKNagae
3MIiCT METOAMYHOI KOMMETeHTHOCTI. NMpouec nig-
rOTOBKM ManbyTHIX y4nTeniB MNOBUHEH iMiTyBaTH
cuTyauii NpodecinHol QisinbHOCTI, sika nonsrae B
nraHyBaHHi, opraHisauii, kepyBaHHi, MOHITOPUH-
ry HaB4anbHOro npouecy. Lo imitauii, Ha Hawe
nepekoHaHHs, oNTUMarnbHO MOXe 3a0e3ne4ynTy
OpraHisauiga HaB4aHHA CTyOEHTIB METo4OM Mnpo-
ekTiB. Tomy notpeba y BucokokBanidikoBaHUX
yunTensx, 34atHuX edqekTUBHO 3AiNCHIBaTH
npouec HaBYaHHS YKpaiHCbKOI fiTepatypu, a Ta-
KOX HegocrnigxXeHiCTb npobrnemn opmyBaHHSA y
HUX METOOMNYHOI KOMMETEHTHOCTI 3YMOBMIOKTb
aKTyanbHiCTb Uiei nyonikauii.

AHani3 ocTtaHHix gocnigxeHb. [Mpobnema
GopMyBaHHS METOANYHOI KOMMETEHTHOCTI BYU-
Tenis Oyna npegMeToM HayKOBUX OOCHiAXeHb
BaraTbOX y4eHMX: 30KpeMa, Lie NMTaHHA BMBYanu
O. birny, T. Owenkoea, M. MNponwuriHa, [. Ctap-
koBa, €. Muceuko, O. TkadeHko, B. PygHiubkun,
C. Cksopuora, H. mysmaH. bBinbLwicTb y4yeHux
METOANYHY KOMMETEHTHICTb pO3rMsagaTb K

CYKYMHICTb [eKrnapaTMBHUX Ta npoueaypHuUx
3HaHb, HeoOXigHMX Ans opraHizauii Ta 3ginc-
HeHHsA Ha4danbHoro npouecy (l.8umusa, T.Mong-
koBa, HO.®pono.); okpemi x HaykosLi (O.Tyma-
lWweBa) — B LiHHICHOMY acrnekTi: SK iHTerpaTusBHy
XapaKTEPUCTUKY OCOOMCTOCTI, sika nepenbayae
BOSOAIHHA METOAUYHMMMU 3HAHHAMMU, BMIHHAMMN
Ta cnocobamu AisnbHOCTI, BU3HAHHSA X LiHHOCTI
K ANna npodecinHol OianbHOCTI, Tak i Ansa B3a-
€EMOZIi B COLiyMi, HasiBHICTb AOCBIAY BUPILLEHHS
METOANYHMX NpPobrem, roTOBHICTb i 3OaTHICTb
00 CaMOOCBITU Ta CaMOBOOCKOHANEHHS B rany-
3i MEeTOAMKM HaBYaHHSA KOHKPETHOI AMCUMUNIIHK
(Tumasheva 2009). lNpobnema ¢opMyBaHHA
MEeTOANYHOI KOMMETEHTHOCTI BYMTEniB-CclioBecC-
HUKIB B OCTaHHi AecaTunitrs Oyna npeameTrom
pocnimpkeHHs J1.Yepyatoi, gaka yTodHuna 3micT
MOHATTHA «MEeTOAUYHA KOMMETEHTHICTbY, a TaKoX
po3rmnsHyna npobnemy bopMyBaHHA METOANYHOT
KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB-QINONoriB y npoueci
NPOXoMKeHHS negarorivyHoi npakTuku (Cherchata
2015); O. CewmeHor, gKka BM3Ha4Yuna MeToguu-
HY KOMMETEHTHICTb SIK KOMMOHEHT MpodeCinHoi
KOMMETEHTHOCTI BYMTENS YKpPaiHCbKOI MOBU Ta
nitepatypu, K iHTerpanbHy OCOBUCTICHY SAKICTb
(Semenoh 2005); B.CugopeHko o6rpyHTyBa-
na notpeby dopMyBaHHS 3ararbHOMETOOUYHOT
KOMMETEHTHOCTI Y4YMTENiB-CNIOBECHUKIB, SIka Mae€
BMNMBATU Ha OMaHyBaHHS YaCTKOBUMM, KOHKPET-
HUMKU MeToAMKamM i3 haxoBUX OUCUMMNIH, 30-
Kpema niHreoangakTUYHOK (NiIHFBOMETOANYHO)
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(Sydorenko 2010). OpgHak BapTo 3ayBaXuTW,
Wo MeToanka hopMyBaHHS METOAMYHOI KOMMe-
TEHTHOCTI B Yy4uUTeniB YyKpaiHCbKOI niTepatypu
CTapLUOl LWKOMM A0CI He 3Hauwwna rpyHTOBHOIO
TEOPETUYHOIrO BUCBITIIEHHSA Ta iMMneMeHTauii B
NpaKTUKy, 4N 9Koi HanbinbL peneBaHTHUM BBa-
KaeMO MeTof NPOEKTIB.

Y uin ctatti MM MaeMoO Ha MeTi OKpecnuTu
3MIiCT METOANYHOI KOMMETEHTHOCTI B ManbyTHiX
yuynTeniB yKpaiHCbKOI fiTepaTypn CTapLlol LLKO-
nn, o6rpyHTYBaTM AOOUIMBHICTL (opMyBaHHS
il MeTogoM MpoekTiB, po3pobutn TemaTuky Ta
IHCTPYKLUIT OO NpOekTiB, opieHToBaHMX Ha hop-
MYBaHHS METOOWYHOI KOMMETEHTHOCTI BUMTENS
YKpaiHCbKOI niTepatypu CTapLUOl LLKOSIN.

Buknag ocHoBHOro martepiany. Y cuctemi
CyYacHOT BULLOT OCBITU KOMMIemeHmMHIcHUU nig-
Xif BM3Ha4yalTb MNPOBIOHMM. KOMNETEHTHICHUN
nigxia akueHTye yBary Ha pesynbsraTi OCBiTH,
ane pesynbraT (Ha BiAMiHY Big TpaguuUinHOro
nigxo4y) pos3rnsgacTbCa He siK cyma 3acCBOEHOI
iHopMaLlii, @ 9K BMiHHA OiTU B Pi3HUX, Y TOMY
yncni B NpobrnemMHuX i HecTaHOapTHUX, CUTyaLi-
ax (Ibragimova 2010). Knto4oBUM NOHATTSAM KOM-
NETEHTHICHOrO NiAXony € KoMrnemeHmHicma, siKy,
noAinsitoum BMCHOBKN A.E€BCeeBa, BU3HAYaEMO 5K
CYKYMHICTb HU3KN XapakKTepPUCTUK OCOBUCTOCTI,
LLIO BMpaXatoTb CTYMiHb TOTOBHOCTI 40 peani3auii
CBOIX 3HaHb, YMiHb, HAaBU4YOK, OOCBiOY, NOTEHL-
any B NpobnemMHMX CuUTyauissx npu 30iIRCHEHHS
npodecivHoi gisneHocTi (Yevseyev 2011: 11).
OpHieto 3 HaAWroNOBHILUMX KOMMETEHTHOCTEN Y
CUCTEMI NIAroTOBKM MamByTHIX yuuTenis ykpaiH-
CbKOI NniTepaTypu CTapLUOi LUKONM € MemoOuYHa.

Cnuvpatoymcb Ha NOHATTA «KOMMETEHTHOCTI»,
a TaKoX Ha HasiBHi BU3HAYEHHA METOONYHOI KOM-
NETEHTHOCTI BUMTENs / BMKNagava-CrioBECHUKA,
3okpema B.CupgopeHko (fika BBaae, WO Me-
TOOMYHA KOMMETEHTHICTb OXOMJI0E 3aCBOEHHS
BYNTENEM-CITOBECHUKOM HOBUX METOOAUYHUX | Ne-
JaroriyHux igen, OCBITHIX MiAXOAiB i TEXHOMOTIN,
BOJOLiIHHA iHHOBAUIMHUMM MeTodamu, dhopMamm
i cnocobamu opraHisauii HaB4aHHs) (Sydorenko
2010: 11-17); B. CTtyaeHikiHOI, (3HaHHS, BMiHHS i
AOCBIAHE OLUiHHE CTaBneHHda 0o o6’ekTa, npeame-
Ta, 3MICTy Ta CTPYKTYpy MOBO3HABYOI AMCLMNITI-
HW, YMiHHSI FTOrYHO OBIr'pYHTOBAHO KOHCTpYoBaTh
HaBYarnbHWUA NPOLEC ANt KOHKPETHOI AnaaKTny-
HOT CMTYyaLil 3 ypaxyBaHHAM NCUXONOriYHNX Mexa-
Hi3MiB 3acBOeHHS) (Studenikina 2010: 89); J1.Ci-
MOHEHKO (CKnagHe iHTerpaTMBHe YTBOPEHHS, LLO
CTaHOBUTb MOEAHAHHA pe3ynbraty MeTOOUYHOI

nigrotoBkn, TO6TO CMHTE3 3HAHb (MCMXONoro-ne-
AaroriyHMxX, 3aranbHO-HaBYanbHUX, Mpegmer-
HUX), YMiHb (3aranbHO-NegaroriyHnX, cneuianb-
HUX, KOMYHIKaQTMBHMX) i HaBWYOK MegarorivyHol
HisiNbHOCTI, HeObXiaHMX ANna edeKTUBHOI peani-
3auii npouecy HaB4YaHHA nitepatypu (Simonenko
2013); a TakoX B3sIBLUM 3@ OCHOBY po3pobneHe
HaMM BU3HAYEHHA METOAUYHOI KOMMNETEHTHOCTI
(9K cucTeMuM METOAMYHUX 3HaHb i BMiHb, 34aT-
HOCTi Ta rOTOBHOCTI ManbyTHbOro daxiBus Npo-
eKTyBaTW, OpraHi3oByBaTW, KOHTPOMOBATK MNpo-
uec HaevaHHs) (Shovkovyy: 30), — BU3Ha4Yaemo
MeTOANYHY KOMMETEHTHICTb BYNTENS YKpaiH-
CbKOI niTepaTypu CTapLloi LWKONU SK cucme-
My MemoOUYHUX 3HaHb i 8MiHb, 30amHocmi ma
eomosHocmi mMalibymHboeo ¢haxieusi npoexkmy-
8amu, opeaaHi3o8ysamu, KOHmMposntoeamu, 3abes-
reyyeamu HeObXiOHUMU Mamepianamu rpouec
Has4YaHHS1 yKpaiHCbKOI fiimepamypu y cmapuwil
wkKosi, Momusyeamu y4Hig o YumaHHs ma aHa-
ni3y yKpaiHCbKOI XyOOXHbBOI flimepamypu; 30am-
Hicmb 6ymu 2Hy4YKUM i KpeamueHUM, 20mo8um
00 8uUpilWEHHS HaUpi3HOMaHIMHiwux rnpogecil-
HUX cumyauil, nog’sisaHuUX 3 Hag4YaHHSIM YKpaiH-
CbKOI flimepamypu y4Hie cmapuloi LWKOSIU.

3MiCT MeToaM4YHOI KOMMNEeTEHTHOCTI BYUTENS
YKpaiHCbKOI niTepaTypy CTapLuoi LIKOAW Bigo-
OpaeHu y HaB4anbHIN nporpami 3 Aucuunni-
HW «MeToAMKa HaBYaHHS YKpalHCbKOT niteparty-
pu y ctapuwii npodineHin wkoni» (Navchal'na
prohrama 2018), sika opieHTOoBaHa Ha opmy-
BaHHS Y CTYAEHTIB METOANYHOI KOMNETEHTHOCTI;
30KpemMa, MoKMMKaHa BUPILLWUTU HU3KY 3aBOaHb:
1) 03HaoOMUTK CTyOEHTIB 3 (pyHAaMeHTarnbHu-
MU HayKOBO-METOOUYHUMU 3HAHHSMU, SIKi CTOCY-
IOTbCS MpoLEecy BMBYEHHSA fiTepaTypu B CTapLuUin
LWUKONMi; 2) oaTu YsIBIIEHHS NMPO OCHOBHI TEHAEHLUIT
YOOCKOHANEHHS Kypcy niTepatypu B CydacHin
CTapLuin Wwkori; 3) 03HaNOMUTW 3 YUHHUMU N EKC-
nepuMeHTanbHUMMU  METOAUYHUMMK CUCTEMAMU,
LLIO 3HANLWINK BigoOpaXeHHs B Cy4acHMX nporpa-
Max Ta HaB4YarbHO-METOAMYHUX KOMMMeKcax 3
niTepaTypu B Cy4acHin ctapLuin wkorni; 4) o36po-
T ManbyTHIX yunTenie 3HaHHAMM 3 METOOUYHOT
chaglMHM, a TakoX O3HANOMUTU 3 CyYacCHUMM
HayKOBUMM OOCHIIKEHHSAMU B ranysi Teopii Meto-
OWKN HaBYaHHS niTepatypu, HOBMMWU MNegaroriy-
HUMU TeXHOMOoriAMu, NepesoBMM OOCBIAOM y4u-
TeniB-CrOBECHUKIB B CyYacCHi CTapLuii LUKOSi;
5) patn yaBneHHs Npo ocobnMBOCTI opraHizauii
niTepaTypHOI OCBITU B yMOBax Cy4acHOi cTapLloi
LWKonu; 6) 3abe3neunTn CTygeHTiB HeobXigHMK
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3HaHHAMM Ta BMIHHSAMW B ranysi BUKNagaHHA ni-
TepaTypu B Cy4acHiln cTapLuin wkoni; cpopmysa-
TV YMiHHSA CaMOCTIiHOI po60oTK 3 HaB4YarbHO-Me-
TOAMYHOIO NiTepaTypoto Ta TBOPYE CTaBNEHHA 40
YUMUTENbCLKOI NpaLi B Cy4acCHiNn CTapLuil LKOfi.

[Micns BUBYEHHSA KypCy «MeToAuKa HaBYaHHS
YKpaiHCbKOI niTepaTypu B CTapLlii LUKOMi» CTy-
OEHTWN MOBUHHI BMITU:

— NNaHyBaTW HaBYanbHUA MNpouec 3 yKkpaiH-
CbKOI niTepaTypu B CTapLUii LUKOSI, BM3HA4YaTK
Lini Ta 3MiCT HaBYaHHS BCbOrO Kypcy, 3MiCTO-
BO-TEMaTUYHUX MOAYINIB, OKPEMUX YPOKIB;

— OpraHi3oByBaTN HaB4asbHWUA NpoLec 3 ypa-
XyBaHHAM ncuxodisionorivHnx ocobnmeocTen
YYHIB CTapLUOl LUKOMWU, MOTUBYBATU YYHIB [0 Y-
TaHHSA TBOPIB XYAOXHbBOI IiTepaTtypu;

— nfiaHyBaTW Ta OpraHi3oByBaTW HaBYarbHUI
npoLec Ha 3acagax eKk3nCcTeHUinHO-AianoriyHoro
nigxody, 3 ypaxyBaHHSM KIHOYOBUX MPUHLMMIB
HaBYaHH4, 3aCTOCOBYBATU METOAM Ta TEXHOMOTIT
HaBYaHHSA yKpalHCLKOT NiTepaTypu B LUKOMI;

— 3aCTOCOBYBaTU COLOMNOriYHNIA, apXeTUMHUN
Ta NCUXOOriYHUI NiAXoamM A0 aHani3y Xy4oXHbo-
ro TBOpPY, 34iMCHIOBaATU inocodceKo-niTeparty-
pO3HaB4YMiN aHani3 XygoXXHbOro TBOPY;

— e(pekTMBHO BUKOpUCTOBYBATM 3acobun HaBs-
YaHHA YKpalHCbKOT niTepaTypu B CTapLUii LLKONI;
KOpMCTyBaTUCA NiAPYYHUKOM, a TakoX aobupatn
[o4aTKoBMI MaTepiarn;

— opraHizoByBaT poBOTY Y4HIB, MOB’SI3aHYy
3 BUBYEHHSIM XUTTEMUCY NMUCbMEHHMKA Ta MOro
iHOUBIAYanbHOrO CTUMO, 3i LUKINbHUM aHaniaom
XYOOXHBOIO TBOPY, 3 BMBYEHHAM TEOPETUKO-Mi-
TepaTypHUX NOHATE;

— 3acTocoByBaTu pi3Hi opmun opraHisauii
HaBYaHHA YKpalHCbKOI niTepaTtypu y cTapLuin
LLUKOMI; YMITK NnaHyBaTn, NPOBOAMTM Ta aHanisy-
BaTW YPOKM Ta MNO3aypoYHi TBOPYI 3axoau;

— opraHizoByBaTn poboTy 3 pPO3BUTKY Kpea-
TMBHOIO MOBJIEHHS YYHIB CTApLUOT LLKOMW;

— KOHTPOMOBaTU Ta OLIHIOBATU 3HAHHS, Ha-
BUYKM Ta BMiHHS YYHIB 3 YKpaIHCbLKOI JliTepaTypu.

3 ormnsagy Ha 3MICT METOAWYHOI KOMMETEHT-
HOCTi ManByTHIX yu4nTeniB ykpaiHCbKOI MOBU Ta
Ha NporpamHi BUMOrM NPOBIAHUM Y (DOPMYBaHHI
METOANYHOI KOMMNETEHTHOCTI BU3HAYaeEMO METO,
NPoOeKTiB, SKUA po3dymiemo, ycnig 3a €.lMonar,
K MEBHY CYKYMHICTb HaB4yarbHO-MNi3HaBanbHUX
NPUNOMIB, LLO JO3BOMNSATb BUPILLUTY NEBHY NPO-
Onemy nig Yac caMOCTIilHUX Oin 3 060B’I3KOBOIO
npeseHTaudieto pesyneratie (Polat 2004). MeTtog
NPOEKTIB OPIEHTOBAHMIA Ha PO3B’A3aHHS KOMIM-

neKcHoi npobnemu, ska noTpebye onpavoBaHHS
JoJaTtkoBuxX [xepen iHopmauii, iHTerpyBaHHA
TEOPETMYHOIO Ta eMMipMYHOro maTtepiany, a Ta-
KOXX Mpes3eHTaL,ito BnacHux 3000yTKiB.

Y opmyBaHHi METOAMYHOI KOMMNETEHTHOCTI
MEeTOo MPOEKTIB Bifirpae BaXknuBi ponb, OCKiTbKM
BiH nepenbavae HasBHICTb 3HaYyLLOl B Aocnia-
HULIbKOMY, TBOpYOMY NriaHi npobnemu / 3aBaaH-
HS, LLO BMMarae iHTerpoBaHOro 3HaHH4A, Aocnig-
HULBKOrO NOLUYKY AN 1T BUPILLEHHS; NPaKTUYHY,
TEOPETUYHY, Mi3HaBasrbHy 3HaYyLWiCTb nepenbda-
YyBaHMX pes3ynbratiB (pesynsratv MNPOeKTHOI Ai-
AMNBbHOCTI Y MeXax MeTOOUYHOI KOMMETEHTHOCTI
ManbyTHIX BMKNagaYiB KnacuyYHMX MOB € 3Hauy-
WMMK B MfaHi X noganbLllioro BUKOPUCTaHHS Y
BMKNadaubKin NpodeciviHin AisnbHOCTI ManbyTHiX
negarorie); camocTiiHy (iHOuBigyanbHa, napHa,
rpyrnoBa) LisnbHICTb CTYLEHTIB; CTPYKTYpyBaHHS
3MICTOBHOI YaCTUHWU NPOEKTY; BUKOPUCTaAHHS O0-
CnigHUUBKUX MeToaiB, ki nepeabavaloTb MEeBHY
NOCNIAOBHICTb AN (BU3Ha4YeHHs1 Nnpobnemu Ta 3a-
BAaHb OOCNIOXEHHS; BUCYBaHHS rinotes iX BUpI-
LLIEHHS1; 0OroBOpPEHHs1 METOAIB OOCHIIKEHHS; 36ip,
cuctemMaTusauiss Ta adHania oTpUMaHuX QaHux;
nigBeAeHHA MniacyMKiB, OpOpPMIEHHS pe3yrbLTaTis,
TX Mpe3eHTaLisi; BACHOBKM, BUCYBaHHSI HOBUX MPO-
6nem pgocnimxkeHHst) (Polat 2004). Tox meToa npo-
€KTiB OpiEHTOBaHUN Ha (PopMyBaHHS FOTOBHOCTI
CaMOCTINHO CTYOEHTIB BMpiLlyBaTh Y ManbyTHbO-
My NPOMECINHO BaxNMBi Npobnemu, noe’s3aHi 3
BMKNadaHHAM yKpaiHCbKOT niTepaTtypu.

Y cyyacHin MeToauLi BWKOPWUCTOBYIOTb Pi3Hi
TUNM NPOEKTIB — peNpoayKTUBHI (Nepekas 1-2 mxe-
pen iHdopmaLlii), KOMAINALiIMHI (KoMAintoBaHHS J0-
MoBifj Ha OCHOBI KiNbKOX MKepen), KOHCTPYKTOPChKi
(noLwuyk, cuctemaTunsauisi, CUHTEe3 i aHanis iHdopma-
Ll 3 NEBHOI NPOMECINHOI TEMM), TBOPMI / KpeaTUBHI
(BUpILLEHHA HECTAHOAPTHUX CUTYAL,N, CTBOPEHHS
BMACHUX iHTenekTyanbHMX npoaykTie). Cepen Has3-
BaHMX BUAIB BBaXXaeMO HanbinbLl AOUiNbHUM BU-
KOpUCTOBYBaT! TBOPYI MPOEKTU, ake HaBvarb-
HAA METOOUYHUIN MPOEKT OPIEHTOBaAHWU HE nnLle
Ha «36ip» Ta cucTemartun3adito TEOPETUYHUX 3HAHb,
a Hacamnepep Ha po3pobKy NPaKTUYHOTO NMPOAYK-
TY — HaBYanNbHOIo MraHy, KOMMNJIEKCY 3aBAaHb, Opi-
EHTOBaAHMX Ha POPMYBaHHSI METOAMYHMX 3HAHb Ta
BMiHb, TECTOBMX 3aBAaHb, NiaHy-KOHCNEKTY YPOKY
/ no3aypoyHoro 3axoay. Yce e notpebye TBOpHOro
nigxo4y Bifl y4aCHWKIB MPOEKTY, KpeaTUBHOCTI MUC-
JIEHHs1, TBOPYOI Npe3eHTaLlii.

3a TpuBanicTio B 4aci MpPOeKTU — KOPOTKO-
CTPOKOBI (1—2 TWXHIi), 3@ KINbKICTIO YYaCHWUKIB —
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iHOMBiAyanbHi Ta napHi (3 ocobwu), 3a micuem Bu- NNaHyBaHHA NEKUiNHWUX, CeMiHapCbKUX 3aHsTb,
KOHaHHS1 — No3aayguTopPHi. CaMOCTiHOT poboTM 3 METOOAMKM HaBYaHHS
BignoBigHO 40 3MiCTy MeToAWYHOI KOoMMe- yKpalHCbKOI nitTepatypu BUAINSEMO 7 NPOEKTIB.

TEHTHOCTI, nporpamMmHnx BUMOI, TeMaTU4YHOIro

OpieHTOBHe TeMaTU4He NilaHyBaHHA NEKUiMHUX Ta NPaKTUYHUX 3aHATb 3 METOAUKM HaBYaHHA
YKpaiHCbKOI NniTepaTypy BbCTapLUin wkoni

KinbkicTb
Ne roovH

HasBa temun - =
n/n Cewmi- | CamocrTin-

Tekuil Hapu | Ha po6oTa

3micmosuti modysnb 1.

Tema 1. MeToaMKa HaBYaHHA YKPaiHCLKOI NiTepaTypu B Cy4vacHin 3aranb-
HOOCBITHIN npodpinbHin wkoni Il cTyneHa sik Hayka: 00’ekT, npeamerT i
CTpykTypa. KoHuenuis nitepatypHOi OCBITU: MeTa, 3aBAaHHS, NPUHLMNK Ta
CcTpykTypa. MeToanka BuknagaHHa yKpaiHCbKOT nitepaTtypu sk negaroriyHo-
niTepatyposHaBya MpuKknagHa HaykoBa Avcumnnina, TI napagurmaTuka i
1 |cuctematnsoBaHi Kypcu. 2
Llini Ta aMicT HaB4aHHS YKpaiHCLKOI nitepaTypu B 3araribHOOCBITHIN Npo-
inbHin wkoni Il ctyneHs.

MoHATTA nNpodinbHOI WKONMM Ta 3akoHodas4ya 6asa il PyHKUiOHYBaHHS.
Tunn npodinbHux wkin. Cneumdika nirepaTypHOi OCBITU B Pi3HUX TUNax
NPOdINbHMX LLKIM.

[lidzomoeka ma npe3eHmauisi npakMu4YHUX 3ae0aHb-MPoeKmie.

2 |Uini Ta 3micT HaBYaHHA yKpalHCbKOI niTepaTypu y cTapLlii NpodinbHin 2
LLKOTI.

Tema 2. lNcuxodpizionoriyHi 0cobnMBOCTI y4HIB cTapLloi LwKonu. PaHHs
IOHICTb SIK eTan nitepaTypHOro po3BuUTKY LWKonsapis. MoTuBauiiHUMn KomMno-
HEHT METOAMYHOI CUCTEMW HaBYaHHSA YKpaiHCbKOI niTepaTypu B CTapLuin
3 |npodinbHin wkoni. 30BHILLHI Ta BHYTPILLIHI MOTUBW, MOTUBWN AOCSATHEHHS Ta 2
YHUKHEHHS! HEBAAY B YYHIB CTapLloi npodinbHoi wkonu Il ctynens. Mpo6-
nema nigBuLLEHHA MOTUBALLi O YMTAHHA YKpaiHCbKOI NiTepaTtypu B Y4HIB
cTapLoi npodinbHoi wkonu Il ctynens.

[lidcomoeka ma npe3eHmauisi NpakMu4HuUx 3ae0aHb-poeKmis.

4 | Tema: MoTuBaList HaBYanbHOI AiANbLHOCTI Y4YHIB CTapLoi NPOdinbHOI LIKO- 2
N1 Ha ypoKax yKpaiHCbKOI nitepaTtypu.

Tema 3. TlOHATTA €K3UCTEHLUINHO-AianoriYyHoro nigxogy A0 BMKNadaHHSA
YKpaiHCbKOI niTepaTypu y CTapLUii LUKOMi: KNOYOBi KaTeropii Ta OCHOBHI
npuHUMnu. Micue eKk3UCTeHUiNHO-AianoriYyHoro niaxoay y BiTYU3HSHOMY
OOCBIfll BUKNaaaHHs yKpaiHCbKOT nitepatypu. PiBHi cninkyBaHHS Ta X npak-
TUYHE 3aCTOCYBaHHA B LUKINTbHOMY BUKNadaHHi nitepatypu. MpuHumnu gia-
noriamy Ta npobnemHocTi. CouionoriYHnn, apxXeTUNHUI Ta NCUXONONYHUNA
nigxogn 4o aHanisy xygoxHboro TBopy. PinocodcbKo-niTepaTtypo3HaBynit
aHania XygoXkHboro TBopy. MeTtoam HaB4YaHHS yKpaiHCLKOT fliTepatypu.
Tema 4. 3acobu HaBYaHHSA YKpaiHCLKOI fiTepaTypu B 3araribHOOCBITHIN
npodinbHin wkoni Il ctyneHs. MigpyyYHrK ik OCHOBHUI 3acib HaBYaHHS. >
MpuHumnn nobynoswm Ta cneuundivHi BUMOrM A0 MiAPYYHUKIB 3 YKPATHCbKOI
nitepatypw. 28
Tema 5. BuBYeHHs XUTTENUCY MMCbMEHHMKA Ta NOTO iHAMBIAYanbHOro CTu-
no. WkinbHMM aHani3 XyaoHboro TBopy. MeTtoamnka 3aCBOEHHS TEOPETUKO-
niTepatypHUX MOHATb Y Cy4acHin 3aranbHOOCBITHIN NPOMINbHIN LIKOMi
Il cTynens.

Tema: 3acobu HaBYaHHS YKpaiHCBKOI niTepaTypu y4HiB cTapLioi npodinb-
HOI LUKOIN.

3micmoeutii Modynb 2

Tema: MeToamKa BUBYEHHS XUTTENUCY NMMCbMEHHWKA Ta MOro iHaMBiAyanbs-
HOro cTuno. BMBYEHHSA TEOPETUKO-NITEPATYPHUX NOHATH.

10 |Tema: MeToaumka aHanisy XygoXXHbOro TBOpY. 2
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lMpodosexeHHss mabr.

Tema 6. dopmu opraHisauii HaB4YaHHSA Y cTapLUii NPOMINbHINA WKori. Ypok
11 | ocHoBHa cboplx_{la opr?Hi_sau,iT HaBYaHHS. Cl‘leLl,.I/I(biKa,.CprKTyp?, THno- >
norisi ypokiB yKpaiHCbKOI nitepatypu. [No3aypouHi TBopYi 3axoaum (ix Buauw,
MeToAMKa NPOBEAEHHS Y CTapLUiVi NPOINbHIN LWKori).
12 | Tema: ®opmum opraHisaLii HaB4YaHHS YKpaiHCbKOI nitTepaTypu B LLKOI. 2
13 Telgra 7. QMCTeMa po6OTK 3 PO3BUTKY KpeaTUBHOIO MOBJIEHHS YYHIB CTap- > 8
LWIOT NPOIfIbHOT LUKOMH.
14 | Tema: Metoguka nigrotoBKM 40 HaNMCaHHS TBOPIB. 2 8
15 | Tema 8. KoHTpOrb 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb Y4HIB 3 YKpaIHCLKOI NiTepatypu. 2
BCbOIO: 16 14 60

TemaTuKa NpoeKTiB, AKi FOTYIOTb CTYAEeHTU Ta
iHCTPYKLUIT 4O iX NigroToBKM

MpoekT 1. Tema: Lini Ta 3MicT HaB4YaHHSs
YKpaiHCbKOI JliTepaTypu y cTapLuin LWKOnmi.

IHCTPYKLUT:

1. MpoaHanizynte 1-2 3micToBi 6roku «[lpo-
rpamu 3 yKpaiHCbKOI fiTepaTtypu».

2. 3pobiTb KaneHgapHO-TEMATU4YHE MnaHy-
BaHHS ypOKiB (40 nogaHux suwe temM). Cdhopmy-
NIONTE OCBITHIO, MPAKTU4YHY, BUXOBHY Ta PO3BU-
BanbHY METY O KOXXHOIO YPOKY.

3. O6rpyHTynTe, gk Bn Bynete peanizoByBa-
TV 3a AOMOMOrOK aHani3oBaHOro MPOrpamHoOro
maTtepiany (TBOPYOCTi MUCbMEHHMKIB, XYOOXHiX
TBOPIB, 3ararnbHOl XapaKTePUCTUKN fiTepaTypHO-
ro nepiogy), eMOLiMHO-LIHHICHY, NiTepaTypo3HaB-
4y, 3aranbHOKYILTYPHY Ta KOMNapaTuBHY 3MiCTO-
Bi NiHii, nepeg6ayveHi HaB4anNbHOK MPOrpamMoto.

4. MNoMmipkymnTe: Ki MOXXHa BHECTU KOPEKTUBHU
00 uinen i aMicTy Kypcy yKpailHCbKOI niTepatypu
(o 1-2 abo binbLe TemaTuyHMX BNOKIB) y cTap-
win wkoni Il cTyneHs, po3WMpUBLIN OCBITHIM Ta
NPaKTUYHUIA acnekTu.

MpoekT Ne2. Tema: MoTuBauisfi HaBYanbHOI
OIANbHOCTI YYHIB CTapLUOi LUKOMM Ha ypoKax
YKpaiHCbKOI fliTepaTypu.

[HCTpyKU;i:

1. MigrotyBatn o 1 niTepatypHoro TBOPY
(nosicTi abo pomaHy) abo Ao uukny nitepatyp-
HUX TBOPIB Manux xaHpis (gki nepenbayveHi npo-
rpamoto 10—11 knacis piBHIB cTaHgapTy Ta npo-
GiNbHOro piBHA) KOMMNIIEKC 3aBAaHb, NOKIIMKAHUX
3auikaBuTK y4HiB 0COBUCTICTIO aBTopa, niTepa-
TYPHUMM TBOpaMM, @ TaKoX CTUMYMOBATU iX 40
NPoYUTaHHA TBOPY (TBOPIB).

2. MigrotyBatn go 1 nitepaTypHoOro TBOPY
(nosicTi abo pomaHy) abo Ao uukny nitepatyp-
HUX TBOPIB Marnux XaHpiB KOMMMEKC 3aBaaHb (SKi

nepenbayeHi nporpamoto 10—11 knaciB piBHIB
CTaHgapTy Ta NPodiNbHOro PiBHSA), CIPSAMOBAHNX
Ha 03HaAMOMIEHHS YYHIB 3 TBOPOM (TBOpamu), 3a
YMOBMW, LLIO BOHU iX HE YnTanu.

Mpoekt Ne3. Tema: 3acob6u HaB4YaHHS
YKpalHCbKOI fiTepaTypu Y4YHIiB cTapLioi npo-
¢hinbHOI WKonum

[HCTPyKU,T:

1. lpoaHarnisytime nidpy4YHUK 3 yKpaiHCbKOI Jli-
mepamypu (>Kummernuc ma meop4icme nuUCbMeH-
HUKa; XyOOxHI meopu, flimepamypHi MOHAMMSsI):

PexkomeHdo8aHI nidpyYyHUKU:

MaxapeHko B. I. YkpaiHcbka nitepatypa (npo-
GinbHUI piBeHb) : Nigpyd. ana 10 kn. 3akn. 3a-
ranbH. cepegH. ocsitn / B. |. MNaxapeHko. — K. :
pamorTa, 2018.

BopseHko O. |. YkpaiHcbka nitepaTypa (npo-
GinbHUIA piBeHb) : nigpyd. ana 10 knacy 3akn.
3ar. cepeg. ocsitn / O.1. Bop3seHko, O. B. Jlobyco-
Ba. — XapkiB : Bua-so «PaHok», 2018.

ABpameHko O. YkpaiHcbka nitepatypa (pi-
BeHb CTaHaapTy) : nigpy4. ansa 10 kn. 3akn. 3a-
ran. cepea. ocBiTn. / OnekcaHap ABpaMEHKO,
Bacunb lNa- xapeHko. — K. : 'pamoTa, 2018.

KosaneHko J1. T. YkpaiHcbka nitepatypa. Pi-
BEeHb CTaHgapty:. nigpyd. ons 10 kn. 3aknagis
3aranbHoi cepeaHboi ocBiTU. / J1. T. KoBaneHko,
H. I. BepHagcbka. — K. : YOBL] «Opiony», 2018. —
288 c.

CemeHiok T[®. VYkpaiHcbka niTepatypa
11 knac (piB. cTaHgapTy, akagem. piseHb) // Ce-
mMeHtok ILd., Tkauyk M.I., CnoHboBcbka O.B. Ta
iH. KniB, OcBiTta, 2011. — 416 c.

MoguaH p. B., ABpameHko O. M., lNaxapeHko
B. I. YkpaiHcbka niTepatypa: MigpyyH. ona 11 kn.
3aranbHOOCBITH. HaBY. 3akfl. (piBeHb CTaHAApPTY,
aKkageMivyHun piBeHb) / HaykK. pea. p. B. MoByaH. —
K.: 'pamorta, 2011.-352 c.:in.
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1. BusHauTe BignoBigHICTb 3MICTY Nigpy4HU-
KiB MporpaMHMM BMMOraMm 4O HaBYaHHSA yKpaiH-
CbKOI niTepaTypu y4dHiB cTapLuoi wkonu. lNpoa-
Hanisymte, Hackinbkn rMUMOOKO 30aTHI PO3KPUTK
aHanisoBaHi NiAPYYHUKN €eMOLIMHO-LIHHICHY, ni-
TepaTypo3HaByy, 3arafibHOKYNbLTYpPHY Ta Komna-
paTMBHY 3MICTOBI NiHil.

2. BcTaHoBITb, SIK BpaxoBaHi OCHOBHi MPUHLM-
M1 HaBYaHHS YKpaTHCLKOT NiTepaTypu y4HiB cTap-
LLIOT LLKONW.

3. BusHaute, gaki metogmM HaB4yaHHS iMnne-
MEeHTYITb 06paHi NigpyYHUKN.

4. MNpoaHanisynte sKicTb nogadvi Ta odopMm-
NEeHHs HaB4YanbHWX Martepianis, X BiANOBIAHICTb
ncuxo-aizionoriyHnm ocobnmMBOCTSAM YYHIB.

5. BcTtaHoBITb, SKi nigxoam (couionoriyHum,
apXeTUNHUI YN NCUXONOriYHNIA) NOKNaZeHi B Oc-
HOBY aHanisy Xy4oXHixX TBOpIB.

6. o, Ha Bawwy aymky, noTpebye 3MiH B aHa-
ni3oBaHMX NigpyvHMKax?

7. Pos3noginite nNigpy4HUKOBUA mMaTepian Ha
YPOKM, BPaxXOBYHOUM KiNbKiCTb, NnepeabdayeHy npo-
rpamoto.

1. lpoaHanisytime xpecmomamito 3 yKpaiH-
CbKOI rlimepamypu:

YKkpaiHcbka niTepatypa. 10 knac. PiBeHb
ctaHgapTy. AKaeMidHUA piBeHb. Xpectomaris /
O.l.bopseHko. — X.: PaHok, 2012. — 768 c.

1. Bu3HauTe, HacCKinbKn NOBHO NpeacTaBneHi
B XpecToMmarTil Xy4OXHi TBOpWU: 4M BigobpaxeHo
OCHOBHMWI 3MICT, igesi, npobnemartnka, CTUNbOBI
O3HaKu.

lMponoHoBaHi Ana aHanisy TBopu:

IBaH Heuyn-leBuubknn «Kangawesa cim’ay

Manac MupHui (. PygyeHko) «Xiba peByTb
BOIU, SK AcSia NOBHI?»

Onbra KobunaHcbka «3emnsa»

Jleca YkpaiHka (Jlapuca Kocau) «JlicoBa nic-
HsI»

2. BCcTaHoBITb, SKMX doparMeHTiB TBOpPY, Ha
BaLly OyMKY, OpaKye B XpecToMarii, a AKux MOXHa
6yno 6 yHukHyTW. [NoganTe BnacHui xpectomarin-
HWUIA BapiaHT ogHoro 3 TBopiB. OBI'pyHTYMTE NOTO.

Mpoekt Ne4. Tema: Metoauka BUBYEHHS
XUTTENUCY NUCbMEHHMKA Ta MOro iHAUBIAY-
anbHoro ctun. BuBYyeHHA TeopeTUKo-niTe-
paTypHUX NOHATb.

IHCTpYKU;i:

1. Po3po6iTb hparmMeHT YpOKy BUBYEHHS XKUT-
TENUCY NMUCbMEHHMKA Ta WMOro iHAMBIQyanbHOMoO

cTunto (Byab-AKoro NMCbMEHHUKa, TBOPYICTb AKO-
ro BmB4yaetbcs B 10-11 knacax).

— BM3Ha4Te OCHOBHI GiorpadiyHi Bixu;

— BU3Ha4Te MOro BHECOK B iCTOpit0 yKpaiH-
CbKOI niTepatypu;

— CXapaKkTepusymte OCHOBHI MOTMBM TBOp-
YOCTi MNCbMEHHUKA;

— BU3Ha4TE OCBITHIO, MPaKTU4Hy, pO3BMBasb-
HY, BUXOBHY Liifi YpOKy, Ha sskomy Bu BuByatmme-
Te 3 YYHAMM TBOPYICTb MUCbMEHHWUKA;

— Ha OCHOBI AKUX AXepen Bu bygete BMBYaTU
TBOpPUICTb NCbMeHHuKa? Ay nitepartypy Bu 3a-
NPOMOHYETE NPOYUTATU YYHAM?

— 0brpyHTynTE, 9k Bu GypeTe peanisoByBa-
TW Ha ypoLi BUBYEHHS XUTTENUCY NUCbMEHHMKA
€MOLINHO-LiHHICHY, niTepaTypo3HaB4y, 3arasb-
HOKYJIbTYPHY Ta KOMNapaTMBHY 3MICTOBI fiHil, ne-
penbayeHi HaB4anbHOK NPOrPaMOI;

— BU3HA4TE METOAWNYHI npunomu, siki Bu Bu-
KopucTaete Ons MOTMBAUil YYHIB 0O BMBYEHHS
TBOPYOCTi NMCbMEHHMKA;

— gKi MeTogu, npunomu, 3acobu Ta dopmu
opraHisauii HaB4aHHs By o6epeTe onsi BUBYEHHS
TBOPYOCTi MMCbMEHHMKA?

— 0brpyHTynTE, 9K Bn B6yaete Bnbynosysatu
YPOK BUBYEHHSA TBOPYOCTI MUCbMEHHMKA Ha OC-
HOBI Takux MPUHUMMIB: aKTUBHOCTI, HayKOBOCTI,
OOCTYMHOCTI, 3B’A3KY HaBYaHHS 3 XXUTTAM, CBigo-
MOCTIi 1 aKTMBHOCTI, HAOYHOCTI; iCTOpU3Mmy, ecTe-
TM3MY, EMOLINHOCTI).

2. Po3pobiTb (bparMeHT YpoKy BUBYEHHS T€O-
peTuko-niTepaTypHUX NOoHATb (Oyab-sikoro no-
HATTSA, ke BuB4aeTbca B 10—11 knacax). Hanpu-
Krnag: CMMBOSIi3M, MOMidPOHI3M, TOHIYHUIM BipLL,
aBaHrapg, yTypmam TOLLO.

— JanTe BU3Ha4YeHHs fiTepaTypHOro NOHATTS;

— CXapakTepuaymnTe, y TBOPYOCTI AKUX MUCb-
MEHHMKIB BOHO HaMOINbLL SICKpaBO PEnpe3eHTo-
BaHe;

— BU3Ha4TE OCBITHIO, MPaKTU4HYy, PO3BMBasb-
HY, BMXOBHY Lifni YpOKy, Ha sikomy Bu BuByaTu-
MeTe 3 YYHSMU MEeBHE TeOopeTUKo-riTepaTypHe
NOHATTS;

— 0brpyHTynTe, Ik Bu 6ynete peaniszoByBa-
TW Ha ypoLi BUBYEHHS TEOPETUKO-NITEPATYPHOrO
MOHATTHA €MOUIMHO-LIHHICHY, NiTepaTypo3HaB4y,
3aranbHOKYIbTYPHY Ta KOMMapaTMBHY 3MiCTOBI
NiHiT, nepeabayeHri HaB4arbHOK NPOrpamolo;

— 9K Bu iHTerpyete BMBYEHHSI TEOPETUKO-IIi-
TEepaTypPHOro NOHATTSA 3 TBOPYICTHO MMCbMEHHMKA
Ta aHani3om Xy4oXXHbOro TBOPY;
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— BU3HAYTE METOAMYHI npunomun, aki Bu su-
Kopuctaete Ons MOTMBALIl YYHIB OO BUBYEHHS
TEOpPETUKO-NiTepaTypHOro NOHATTS;

— 9Ki mMeToau, npunommn, 3acobu Tta copmu
opraHisauii HaB4aHHs1 B obepeTte ans BUBYEHHS
TEOpPETUKO-NiTepaTypHOro NOHATTA?

— 0brpyHTynTE, K Bn Bygete BnbynosyBatu
YPOK BMBYEHHS TEOPETUKO-MiTepaTypHOro mno-
HATTS Ha OCHOBI TakMX NPUHLMNIB: aKTUBHOCTI,
HAYKOBOCTIi, OOCTYMHOCTi, 3B’S13Ky HaB4YaHHSA 3
XUTTAM, CBiOOMOCTI N aKTUBHOCTI, HAOYHOCTI; iC-
TOpPM3MYy, ECTETU3MY, EMOLLINHOCTI).

Mpoekt Ne5. Tema: Metoauka aHanisy xy-
DOXHbLOro TBOPY.

IHCTPYKLUT:

Po3pobiTb doparMeHT ypoKy aHanidy Xyaox-
HbOrO TBOPY AN YYHIB, SKi HABYalOTb 3a PIBHEM
CTaHgapTy Ta 3a npodinbHMM piBHEM.

1. BusHauTe micue aHanisoBaHOro Xya4oXHbo-
ro TBOpY B icTOpIil yKpaiHCbKOT nitTepaTtypu, Noro
XYOOXHIN CTUNb Ta CTUNBbOBI OCOBNMNBOCTI, TEMY,
i4eto, XaHp, KOMMNO3uLio (SKWOo OOUINbHO), Npo-
bnemaTtuky, BipwoBMA po3mip (4Nsi NOETUYHOro
TBOPY), NIHFBOCTUNICTUYHI 3acobu (ans noetuy-
HUX TBOPIB 060B’A3KOBO, ANs1 NPO30BUX — HaW-
OinbL XapakTepHi Ana Xy4OXHBOro CTUIIO).

2. 3anpornoHynTe y4yHAaM DKepena, aki cnig
BMKOPUCTOBYBATK Mig Yac aHanisy XxygoKHbOro
TBODY.

3. BusHauTe OCBIiTHIO, NPaKTU4YHY, pO3BMBarb-
HY, BUXOBHY LiNi ypoKy, Ha sikomy Bu BuB4atume-
Te 3 y4YHAMM Len TBip (BBaXXaeMo, LLO KOXEH TBIp
BMBYAETBLCS YNPOOOBXK 1 ypOKy).

4. O6rpyHTynTe, sk Bn 6ynete peanisoByBa-
TM 3a OONOMOrOK aHani3oBaHOro XyAOXHbOro
TBOPY €MOLINHO-LiHHICHY, NiTepaTypo3HaByy, 3a-
raribHOKYNbTYPHY Ta KOMMNapaTUBHY 3MICTOBI fi-
Hii, nepenbaveHi HaB4anbHOK NPOrpamolo.

5. Axkun Trn ypoky By obepeTe ans BUBYEHHS
aHanisaoBaHOro XyaoXHboro Teopy. O6rpyHTynTe
Baw BuGip.

6. O6rpyHTYnTE, 3 No3uuii skoro nigxogy Bu
pa3om 3 yuyHaMKn ByaeTe aHanidyeatu TBip (couio-
NOFiYHUIN, apXETUMHUIA Y NCUXONOTIYHUR).

7. Aki meToanyHi npuiiomn Bu BUKopucTaeTe
Ons MOTUBAUT YYHIB O YNTAHHSA Ta aHani3y Ubo-
ro Teopy?

8. Aki meToan, Npunomm Ta 3acobn HaBYaHHS
Bun obepeTte ona BMBYEHHSI XY4OXHBOrO TBOPY B
Knaci?
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9. O6rpyHTyiTe, sk Bu 6ynete BubynosyBatu
YPOK aHani3dy Xy4oXXHbOro TBOPY Ha OCHOBI TaKMX
NPUHUMMIB: aKTUBHOCTI, HAyKOBOCTi, AOCTYMNHO-
CTi, 3B'sI3Ky HaBYaHHSA 3 XUTTAM, CBIZOMOCTI 1
AKTUBHOCTI, HAO4YHOCTI; ICTOPMU3MY, €CTEeTU3MY,
€MOUIHOCTI).

10. Po3pobiTb 3aBoaHHsA (abo 4—6 3anuTaHb)
AN CaMOCTIMHOT AOMALLHbOT POBOTH Y4HIB.

11. OBrpyHTYNTE METOANYHI Npunomu, ski Bu
OyoeTe BMKOPUCTOBYBATU Ha ypoui aHanisy Xy-
O0XHbOro TBOpY (abo mig Yac opraHisauii camo-
CTiHOI JOMaLLHLOT pOoB0TH), BPaxOBYHO4M OOHY 3
YMOB:

—1/3 y4HiB He npounTanu XygooxHin TBip,
1/3 cTygeHTiB NpoyMTanu Noro 3a XxpecTomarieto,
1/3 cTyOeHTIB NpoYMTanu MoBHICTIO;

—1/3 y4HiB MalOTb BUCOKMIA pPiBEHb CaMO-
CTIMHOCTI, 1/3 CTyOeHTIB MaloTb CepeaHii piBeHb
caMOCTINHOCTI (iHoai noTpebyoTb 4ONOMOrN BYM-
Tens), 1/3 matoTb HU3bKUIM PiBEHb CAMOCTINHOCTI
(noTpebytoTb NOCTIMHOT 4ONOMOrM BUMTENS);

— YYHi OHOrO Knacy BMBYalTb YKPaiHCLKY ni-
TepaTtypy 3a NporpamMmoto piBHA CTaHAAPTY, a Y4Hi
iHLLOro Knacy — 3a nporpamoro Npo@inbHOro pie-
HS;

— 1/3 y4HiB MalOTb BUCOKWI piBEHb KpeaTus-
HocTi, 1/3 CTydeHTiB MaloTb CepefHii piBeHb
KpeaTuBHOCTI (iHoAi NOoTpebytoTb ONOMOr BYK-
Tens), 1/3 MaloTb HU3bKUIN PiBEHb KPEaTMBHOCTI
(MOTpebytoTb MNOCTIMHOT 4OMOMOIM BYUTENS).

Mpoekt N26. Tema: Popmu opradisauii
HaB4YaHHSA YKpaiHCbKOI NniTepaTypu B LUKOJIi.

[HCTpyKUiT:

3asdaHHsa 1. Po3pobimb nnaHu-KoHcrnekmu
YPOKie 3 yKpaiHcbKOI nimepamypu 0o 1 3micmo-
8020 MOOyris:

— BU3Ha4Te TEMY YPOKY;

— chOpMYntONTE OCBITHIO, NPAKTUYHY, BUXOB-
Hy Ta po3BMBarnbHY Lini;

— 3anporoHymnTe YYHAM [xxepena, siki cnif Bu-
KOpMCTOBYBATW Mig Yac HaBYaHHS;

— BU3Ha4Te TUN YPOKY, NOro CTPYKTYpPY;

— BU3Ha4Te METOANYHI NpuUrnomu, aki Bu Buko-
pucTaete ans MOTuBaUii y4YHiB;

— BU3Ha4Te MeToan, Nnpunommn, 3acobun, dop-
MW OpraHisauii HaBYaHHS, SKi BU BUKOPUCTAETE
He pi3HMX eTanax ypoKy;

— DOTPUMYMTECA MPUHLUMMIB HaBYaHHA Ha
BCiX eTanax;

— po3pobiTb 3aBOaHHA (abo 4—6 3anuTaHb)
AN CamMOCTiMHOT AOMaLLHLOT pOBOTH Y4HIB,;
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— 3acTocynTe npunomm poboTu, siKi OpiEHTOBAHI
Ha iHamBiQyanbHi 0cobnNMBOCTI YYHIB: HaNpuknag,

—1/3 y4HIiB He npouMTanu XyOoOXHin TBip,
1/3 cTygeHTiB Nnpo4yMTanm Noro 3a XpecToMari€eto,
1/3 CTygeHTIB NpoYMTany NoBHICTIO;

—1/3 y4HiB MalTb BUCOKUA piBEHb CaMo-
CTiNHOCTI, 1/3 CTyOeHTIB MaloTb cepefHii piBeHb
CaMOCTINHOCTI (iHoai NoTpebyoTb AONOMOrM BYK-
Tens), 1/3 malTb HU3bKUIA pPiBEHb CAMOCTINHOCTI
(NOTpebytoTb NOCTIMHOI AOMOMOTU BUNTENS);

— YYHi OOHOro Knacy BMBYalOTb YKPaiHCbKy ni-
TepaTypy 3a Mporpamolo pPiBHA CTaHOApPTy, a Y4Hi
iHLLIOrO Knacy — 3a nporpamoto NpodiribHOro PiBHS;

— 1/3 y4HiB MalOTb BUCOKUI piBEHb KpeaTus-
HocTi, 1/3 CTydeHTiB MaloTb CepefHii piBeHb
KpeaTuBHOCTI (iHOoAi NnoTpebytoTb 4ONOMOrM BYK-
Tens), 1/3 matoTb HU3bKUIA piBEHb KPeaTMBHOCTI
(NOTpebytoTb NOCTIMHOI AOMOMOTU BUNTENS).

OpieHTynTEeCs Ha TaKi TUNWU YPOKIB:

— YPOK BMBYEHHSI HOBOrO MaTtepiany (KutTe-
nucy Ta TBOPYOCTI MUCbMEHHUKA; XYOOXHbOro
TBOpY Ta TEOPETUKO-TITEPATYPHUX MOHATL; NEB-
HOrO ICTOPUKO-NiTepaTypHOro nepioay);

—YPOK y3ararlbHEHHA W cucTemMartusauii
(TBOPYOCTI MUCbMEHHMKA; MEBHOMO iCTOPUKO-Ti-
TepaTypHOro nepiogy);

— YPOK YOOCKOHArEeHHs! 3HaHb, HABUYOK Ta YMiHb
(cemiHap 3 Temn, MPUCBAYEHOT BUBYEHHIO XXUTTEMNN-
Cy Ta TBOPYOCTi NUCbMEHHWKA; MNEBHOrO iCTOpU-
Ko-niTepatypHoro nepioAy; aHanisy XyaoXHbOro
TBOPY Ta TEOPETUKO-TiITEpaTypPHUX MNOHATD);

— KOMBIHOBaHWUA YypOK (SIKMA OXONSoE BU-
BYEHHS1 HOBOrO Matepiany, yaoCKOHaneHHs 3HaHb,
HaBWMYOK Ta BMiHb, y3aranbHEHHS i cuctemartumsa-
Lit0, KOHTPOSb).

3ae0aHHs1 2. Po3pobimb rno3aypodHuli meop-
yul 3axi0 3 yKpaiHcbkoi nimepamypu (nitepa-
TYPHUI Beip, eKCKypCito, TeaTpanisoBaHy CLEH-
Ky, BUCTaBKY TBOPYOCTi MUCbMEHHWKA, KOHKYpC
LWaHyBasnbHWKIB KHUMM, MaHApPIiBKY CTOpPiHKaMu
ONTUHCTBA / XXUTTS NUCbMEHHUKA, MaHAPIBKY ni-
TepaTypHuMK enoxamu, Mangpisky B 2030 poku
XX cTOniTTS, TMXOEHb YKpATHCLKOI niTepatypu
(migrotoBKka nnany), spMapKy yKpaiHCbKOiI KHUMN).

OnuwiTb: Npouec opraHisawii, NPoBeAEHHs Ta
pednekcii TBOpYOro 3axogy.

Mpoekt Ne7. Tema: MeToguka nigarotoBKu
[0 HanucaHHA TBopiB

IHCTPYKLUl:

CknagiTb KOMNnekc BNpae i 3aBOaHb, OPIEHTO-
BaHMX Ha NiAroTOBKY Y4YHIB OO HAMMCaHHS TBOPY.
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>KaHp — ece.

®yHKUiOHANbHUIA CTUNb: XYAOXHiK / ny6ni-
LUMCTUYHUI / HAyKOBUI (Ha BMOIp yunTens).

@yHKUiOHaNbHUIA TUMN: PO3MNOBiAb, ONUC, PO3-
OyMm  (OBr'pyHTYBaHHSA, MOBHE CNPOCTYBaHHS,
YacTKOBe CNPOCTYBaHHS, nornemika).

(Mpuknagn Tem: 306paxkeHHs HeraTMBHUX
puc y censaHcbkin ncuxororii B no.icTi «Kanga-
weBa ciMm’ay. MNowwyk igeanis i npobnema Bnbopy
B poMaHi «Xiba peByTb BOMU, sIK sicna MOBHI?».
[MoeTnyHe 3mantoBaHHA 06pasy BiYHOro peBorto-
uioHepa B noesii «[iMH»).

BucHoBku. OTxe, MeToaMyHa KOMMETEHT-
HICTb BUMTENS YKpaiHCbKOI niTepaTypu ctapLuol
LLUKOMN OXOMJI0E CUCTEMY METOANYHUX 3HAHb
i BMiHb, 30aTHOCTIi Ta FOTOBHOCTI MambyTHbO-
ro axiBua npoekTyBaTn, OpraHizoByBaTw,
KOHTpomtoBaTK, 3abesnevyBatv HeobXigHMMK
MaTepianamu npouec HaB4YaHHSA YKpPalHCBbKOI Ii-
TepaTypu y CTapLuUii LWKONi, MOTMBYBAaTK Y4YHIB 40
YNTaAHHA Ta aHani3y YKpaiHCLKOI XYAOXHbLOI niTe-
paTypu; 34aTHICTb BYyTW THYYKUM i KpeaTUBHUM,
rOTOBMM [0 BUPILLEHHS HaMPiSHOMaHITHILLMX
NpoEeCIiHNX CUTyaLi, NOB’A3aHNX 3 HABYAHHAM
YKpaiHCLKOI NiTepaTypy YYHIiB CTapLUOi LUKOMW.
Ona dopmyBaHHA METOAMYHOT KOMMNETEHTHOCTI
po3pobneHo 7 NpoekTiB, siki BigoOpakatoTb TUMO-
Bi (paxoBi cuTyaLil B AiANbHOCTI BYMTENIB YKpaiH-
CbKOI niTepaTypu CTapLlol LUKOSIN.

MepcnekTnBoO [OCHIAXKEHHA Mae cTaTu
PO3pOBNEHHS LUKaNM OLUIHIOBaHHA Ta eKkcrnepwu-
MeHTarnbHa nepesipka e(PeKkTUBHOCTI aBTOPCbKOT
MEeTOANKN POPMYBaHHSA METOOUYHOT KOMMETEHT-
HOCTi ManbyTHIX yunTenis yKkpaiHCbKOI niTepary-
pY CTapLUOi LWKOMKN 32 JOMOMOIoK po3pobrneHmx
NPOEKTIB.
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DEVELOPING PEDAGOGICAL COMPETENCE IN PROSPECTIVE TEACHERS OF UKRAINIAN
LITERATURE: PROJECT METHODOLOGY

Vyacheslav Shovkovy

Department for Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Institute of Philology, Taras

Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine
Abstract.
Background.

The professional activity of a high school teacher of Ukrainian Literature requires a wide range of knowledge, skills and
personal qualities including flexibility, creativity, getting adjusted to learning conditions, the ability to select an appropriate
teaching methodology or assessment technique as well as the skills of compiling syllabi, educational materials, textbooks, etc.
All these skills and qualities are components of pedagogical competence which is the key to professional training of prospec-
tive teachers of Ukrainian Literature. Developing the above-mentioned competence requires specific training so that it fully
reflects real conditions of teaching activity. Therefore, to develop pedagogical competence, the author suggests making use of
project methodology with the focus on simulating real professional activities of a teacher.
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Purpose.

The purpose of the article is to define the concept of pedagogical competence of a prospective teacher of Ukrainian Lit-
erature, substantiate its building through project methodology as well as to develop criteria to assess the acquisition level of
the competence under discussion.

Results. Competence approach is a key strategy to training prospective high school teachers of Ukrainian literature. In the
framework of this approach the pedagogical competence is viewed as a system of knowledge and skills, abilities and readiness
of a prospective teacher to design and organize the process of teaching Ukrainian Literature in high school, develop necessary
materials and motivate students to read and analyse Ukrainian fiction, be flexible and creative when addressing a variety of
professional challenges related to teaching Ukrainian literature to high school students. Given the content of this competence,
the author insists on project methodology underlying the process of building pedagogical competence. Consequently, 7 short-
term creative projects were developed to be carried out in pairs or groups. They simulate typical professional situations faced
by a teacher of Ukrainian Literature in the classroom: Designing a syllabus for the course, lesson planning, enhancing motiva-
tion for learning in high school students, designing tasks to arouse interest of students in the personality and literary works of
writers; analysing textbooks and teaching materials; developing tasks aimed at teaching essay-writing.

Discussion. In further research, we think it necessary to experimentally verify the effectiveness of the developed projects
for building pedagogical competence of prospective teachers of Ukrainian Literature as well as to model the teaching process
based on experimental data

Key words: methodology of teaching Ukrainian literature, pedagogical competence, method of projects, high school.
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3ACTOCYBAHHA NIEKCMKOLIEEHTPUYHOI'O niaxo[y Ao AHANI3Y
OUHAMIKU YKPATHCBKOIO JIEKCUKOHY Y ®OPMYBAHHI ®AXOBOI KOMNETEHTHOCTI
CTYOEHTIB-®INONOriB

Y cmammi npoeedeHo aHarsli3 NEKCUKU YKpaiHChKUX MUCEeMHUX ramM’ssmok pisHuUx Yacosux 3pisie, XVI-XVII cm.
30Kpema, KUl cripusmume po3sumKy ¢haxoeoi KomrnemeHmHocmi cmydeHmig. Po3bydoea rieKcukoHy g8idbysa-
€MbCS PIBHUMU WIISIXaMu; IX xapakmepucmuKku He 8idnogidarome 3azanbHUM MOOESISIM, OCKifbKU Hagimb y Me-
JKax OKpecrieHo20 HarpsMy He 8paxos8ytombCsi Mposeu pisHOMaHImHUX ¢hakmopie nosieu HosuX cnie. Ha xarb,
ui xapakmepucmuku y Hag4asibHOMY MpoUeci He 3ac80KHMbCs cmyOeHmamu y roeHil mipi. Tomy asmopka 0o-
800UMb 8axuUsiCMb risHaHHs QUHaMIKU JIEKCUKOHY MOBU 8U3Ha4YeHO20 4aco8020 NPOMIXKKY, a eidmak i yceiooM-
JIeHHs Yyb020o ripoyecy cmydeHmamu. Y cmammi eudHadeHo QudakmuyHi Uini onaHyeaHHs1 QUHaMIKU yKpaiHCbKOI
JIEeKCUKU 8 BiaxpOHil, pO3WUPEHHST eMipuYHOI 6a3u yHieepcumemcbKo20 Hag4aHHs ¢hifionoaie, 3anyYeHHs mako-
20 H08020 Mamepiarny, KUl He bys sukopucmaHul rnornepedHimu AocniOHUKamu.

Knroyoei cnoea: dudakmuyHi yini aHanisy QUHaMIKU YKpaiHCbKO20 JIEKCUKOHY,-HOMIHamugHUl pecypc Mosu,
JIeKCUKoueHmpuUYHuUd rioxid, gpopmysaHHs1 ghaxo8oi KomrnemeHmMHocmi cmydeHmig-gbirionoais.

NocTtaHoBKa npobrnemu Ta akTyanbHICTb Tvm vacom, B cdepi NiHrBOANOAKTUKA CHOPMY-

aocnigxKeHHA. [TOTY>XHUM YMHHWKOM PO3BUT- Basiaca Koropta NPUXMUIbHUKIB 3MiHW aKLUEHTIB Y
Ky HOMiHaTMBHOIro pecypcy 6yab-akoi MOBM, dopMyBaHHiI haxoBOi KOMNETEHTHOCTI hinonoris
YKpaiHCbKOI 30Kpema, € gepvBauisa. TpagauuiiHo B yHiBepcuTeTax (CemeHor, [enHnyeHko, 2014).
B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI Aepu1BaLlito Bigno- BoHM nepekoHaHi, Lo came Wnaxm opmMyBaHHSA
BiAHMX YaCcoBMX MPOMIXKIB iCTOPil MOBM poO3rns- YKpalHCbKOro NeKCMKOHY MOBWHHI CTaTu npeame-
AaloTb i3 No3uuii BUKOPUCTAHHS CIOBOTBIPHUX TOM OnaHyBaHHS icTopil yKkpaiHCbKOT MOBU ANd
pecypciB, TUMOBUX MoAerien CrioBOTBOPEHHS, CTYOeHTIB inonoriyHnx creuianbHOCTEN.

CMiBBIOHOLIEHHS aKTUBHOCTI X 3aCTOCYBaHHS, Onnc cnoBOTBOPEHHS 3 OpiEHTALED Ha OkK-
a NEeKCUKONOriYHUIN acnekT — opMyBaHHS 3aco- pemi adikcy iHopmaTMBHO 36aratve Cy4acHMX
6iB HOMiHaUiT — 3anUWaeTbCa Ha APYroMy nnaHi. NIHrBICTIB WOA0 WNAXiB DOPMYBAHHS YKpaiH-
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CbKOro nekcukoHy. | 6esnepeyHo, AOoChimXKeHHs
y4acTi KOHKpETHUX adikciB y AepuBaLii Ha pPi3HUX
YacoBUX 3pi3ax CNpUSiE YCBIOOMITEHHIO CTyOEH-
Tamu 3arafibHUX TeHOEHUIn OuHaMIKM yKpailH-
CbKOT MOBM.

Posrnsgaroun  CroBOTBOPEHHS,  akTyanisy-
t04M OCHOBHY yBary Ha hopManbHin gepusair,
JocnigHVKX BPaxoBYOTb i CEMaHTUKy AepuBaTiB
4 CeMaHTU4YHMX KnaciB (rpynu gepwvsaris). 3a-
YBa)XXMMO, WO MNpW BMBYEHHI 3aKOHOMIPHOCTEM
OVHaMIKM YKPATHCBbKOrO NEKCUKOHY B LiaxpoHil,
CeMaHTU4YHIN Ta dpopManbHO-CEMAHTUYHIN ae-
puBauii y niHrBoguaakTuui He npuaineHo e
HanexHoi yearu. [NpoTe cTyaeHTu-ginonorn no-
BWHHI YiTKO yCBigOMMOBATK, WO AepuBalis 3a-
NUWAETbCA MOTYXXHUM YMHHUKOM TpaHcdopma-
Lji, po3BuTKy nekcukoHny (Maubko, 2010). Came
TOMY aHanis wnsaxiB 3MiH FIEKCMYHOro ckragy
yKkpaiHcbkol MoBW, 3okpema XVI-XVII cT., akTy-
anisye 3’ACyBaHHSA CIIOBOTBOPEHHS Ha Thi iHWKNX
3acobiB AMHaMiKM NEKCUKOHY. JTekcukoyeHmpuy-
Hud nidxid 0o aHanidy 3miwye eekmop OOcCIi-
OXXEHHS. 3 MEXHIKU CII080MBOPEHHST Ha cKnad i
ceMaHmuKy feKCuKoHy. BaaBLumn 3a ocHoBy ycTa-
neHy meraknacudikauito (YKpynHeHUn nornsag Ha
06’eKT aHanisy), NoTpibHO akTyanidyBatn cemaH-
TUYHE CNOBOTBOPEHHS B HaBYarbHUX NporpamMmax
CTyOeHTIiB-pinonorie Ta 1Moro npeactaBneHHsa B
akaZleMiyHUX, OCBITHIX Kypcax Ta cneukypcax gi-
JTOMNOriYHUX cnevjianbHOCTEN.

AHania ocTaHHix pocnigkeHb. CTyaoeH-
Tu-pinonorn cneuianbHOCTI «yKpaiHCbKa MoBa»
MalTb 3MOry O3HaMOMUTUCS 3 BaroMum SOpoO-
KOM yKpaiHCbKMX OepuBaTosioris, OCHOBHa yBara
Aknx OGyna npuaineHa adikcanbHOMy CroOBOTBO-
py. TBOpeHHIO cydikcanbHUX MOXiAHUX B yKpa-
THCbKiW MOBI pi3HMX 4YacoBMX 3pi3iB MpuceaYe-
Hi npaui A. Manbopoan (-eub, -HUK, -K(a), -OK,
-OCTb, -a@HH$l, -€HHsl, -CTB(0), -uwwe), B. Tokaps
(-k(a)), B. I'peLuyka (-icTb (< -ocTb)), J1. Morunb-
HUK (-cTBO), . BinoyceHka (-uus, -MHa, -uHa, -4n-
Ha/-LWmHa).

Baromum pxepenom iHopmauii gnsa cry-
OEeHTIB-DINonoriB 3anuwalTbCa TakoX | AaBHi-
Wi AocnipKeHHs, NpUCBsYeHi icmopii cmaHo8-
TeHHs1 MopgheMHOo20 cKrady YKpaiHCbKOI MOBU
(BeBseHko, 1960; CawminneHko, 1964)un Tunis
nepusadii  (KnumeHko, 1984, 2007), 3okpema
adikcanbHoro (Knumenko, 1973; binoyceHko,
1993), koHdpikcanbHoro (IHwakoea, 1996; Kayan-
no, 2006), a TakoX aHanisy CroBOTBIpHOI cuc-
TeMu (4n ii pparmMeHTIB) OKPECNEeHOro YacoBoro
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npomixky (lymeubka, 1958; Manbopoga, 1962;
Yemepucos, 1969; Knumenko, 1979, 1984; Kap-
ninoscbka, 1990; Boponan, 2000; Mepkynosa,
2007; binoyceHko, 2010). Ornsg 3000yTKiB ic-
TOpWKIB-OEepUBaTONOriB akTyanidysas npobrnemy
CTBOPEHHA OHOBMEHOI iCMOpPUYHOI Mopgbornoaii
YKpaiHCbKOI MO8U 3 ypaxy8aHHSIM OCmaHHix 00-
CriOXXeHb HOB0B8USIBMEHUX MUCEMHUX MaM’amoK
Ppi3HUX Yacosux 3pi3ie, 3okpema XVI-XVII cT.

MeTolo Aocnig)KeHHS € BU3BHAYEHHS NOTEeHL,i-
any CeMaHTMYHOro CIIOBOTBOPEHHS Ha Ti iHLWNX
YNHHWKIB JMHAMIKN TEKCUKOHY YKpPaTHCLKOI MOBU
OKPECMNEeHOro 4acoBoro 3pidy Ta obrpyHTYBaHHSA
ONOaKTUYHKX Linern aHanisy AuHamiky NeKCU4Ho-
ro ckrnagy MOBM B AiaXpoOHil 3 NO3ULIN NEeKCUKo-
LEeHTPMYHOro nigxoay Yy npoueci HaB4YaHHS CTy-
OEeHTIB, AKi cneuiani3ytoTbCs 3 yKpalHCbKOT MOBMU.
CrpareriyHMm 3aBOaHHAM OOCIIIKEHHS € CTBO-
PEeHHA 3acag OHOBMEHOI «IcTopii yKpaiHCbKOT
MOBW» ANsl YHIBEPCUTETCBKOI OCBITH.

OavH i3 Wnaxis po3BUTKY, BIATBOPEHHS AUHA-
MIYHOT 3Ha4YEeHHEBOI AINCHOCTI, — BUKOPUCTAHHSA
0e3 3MiH HasiBHUX dpopMarnbHMX 3acobiB, 30Kpe-
Ma yCTarneHi 30aBHa B MOBIi €fIEMEHTU JIEKCUKOHY
BUKOPUCTOBYIOTLCS BXE Ha MO3HAYEHHS iHLINX
peanin, To6To Sk 3aci6 HOBOI HOMIHaLI.

Buknag ocHoBHoro martepiany. OauH i3
LWNAXiB PO3BUTKY, BIATBOPEHHSA OMHAMIYHOI 3Ha-
YEHHEBOI OiCHOCTI — BUKOPUCTaHHS 6e3 3MiH Ha-
SBHUX cbopmanbHmMx 3acobiB, 30Kkpema ycTarneHi
30aBHa B MOBi €NeMeHTU NEKCUKOHY BUKOPUCTO-
BYIOTbCH BX€ Ha MO3HaJYeHHs iHWKX peanin,
TOOTO sk 3acib HoBOI HOMiHauii. [ns kpaworo
YCBIJOMSIEHHS LbOro npouecy cTyaeHTaM-qgino-
noramu cnevujianbHOCTI «yKpalHCbKa MOBa» BapTo
NPOLEMOHCTPYBaTH Lie Ha NpuKnagi ceMaHTU4HOT
«eBOnLUii» MMTOMUX Ta 3ano3n4YeHUX IeKcem
ykpaiHcbkoi mMoBu XVI-XVII cT. (npo po3BUTOK
NEKCUKOHY UbOro nepiogy [AoknagHiwe auBe.:
Mpuuenko, 2009, 2011, 2013, 2015, 2017). B
«OcTtpomuposomy eBaHnrenii» Big Jlyku (l11.7) 3a-
cBigyeHa nuToMa nekcema eHbeb ‘novyTTa CUsb-
HOro OOypeHHs1, po3gpaTyBaHHs, THIB® («KbTo
Cbkasa BaMb ObxaT OTb rpAgsLwaaro rHbeay),
sika 36eperna 3Ha4YeHHs i B HACTYNHi nepiogu,
wo 3acsigymnm nucemHi nam’atkm XIV-XVIII cT.
(«A konm xb y xanobaxb ... THbBb ... 3a3pOCTb,
NMOMCTW, @ HM TeXb O0A3Hb O NpaBay ... CyobA
... UMbTn BB pyub ... ckasaHis 6bl YHUNDB cnpa-
Beanueo» 1347 p.; «nNpiroXkaeTca n(k) 3b rHEBOY
anobo 3 3aBUCTM TO(T) TO NaHa rabarTb KMETU»
XV cT.; «ecnu Henpa(B)ay MOBO po(3)cyan nto-
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6umunye, ga(n) mbCcto cyooBW, a He OiaBony U
rHbBy» 1598 p.; «Bpaxaga: BoporoBaHbe, rHbBb,
HenpuasHb, HEHaBUCTbY» 1627 p.; « XMENHULKUA
OCTaBMBLUM BbYHe cry>0y CBOK YMLIONb BOBCE
OT rHba naHckaro» 1720 p.). Baxnueo nigkpec-
NUTK, WO LS NekcemMa 3acBigyeHa TakoX y HU3LI
CNoBOCMONYK, $Ki Mo3Hayanu: ‘(pos)rHisarmcs,
(po3)cepautucs’ (eHbeb o(m)nycmums, 2HLEb
Oepxxamu, 8 eHbeb 3axoOumu, 8 eHbeb b6bimu,
e3pywumu Ha eHbeb, 835mu 2Heeb, umamu |
mMbmu 2Hbeb, ucronHuUmucA eHbeoms, rpiebecmu
eHbeb, yrnoxumu eHbeb), ‘nepectatun rHiBatucs’
(eHbeb omnycmumu, omkuHymu 2Hbeb), ‘3ataiti
rHiB’ (xo8amu 2Hb8B), ‘BUKIMKATU THIB' (8 eHbEb
oynadatro(m), nobyxamu 0o / kb eHbgy / 2Hbeo-
8u), ‘THIB BMWMX (HagnpupogHux) cun’ (eHbeb
ebyHbIlt). [eski nmam’aTkM [OCNigXKyBaHOro ne-
piogy 36epernu nekcemy eHb8b 3 HOBUM 3HAYEH-
HAM — ‘kapa (3a rpixu), nokapaHHs’ («Ane nams-
Tawn Ha criosa np(o)pka a(B)aa, »ebbl T rHbBL He
3acta(n) // Ha noctenu TBoen» XVI cT.); iHOAi Ang
NOCWUNEHHSA eKcnpecii aBToOpu BUKOPUCTOBYBanu
crnonykun eHbeb 60xull Ui eHbeb 20crodHil.

Ha Haw nornsg BaxnuBo, W06 CTygeHTu-
dinonorn yceigomunu, Wwo npoLec CEMaHTUYHOI
3MiHW XapaKTePHUR i ANA 3ano3nYeHUX fNeKCceM,
AKi TaK camMo OEeMOHCTPYHTb 3MiHY CEMaHTUKU
3a ix cranoi ¢opmanbHOl CTpYyKTypu. 3okpe-
Ma, NaTWHI3M rPEeLbKOro MOXOMXKEHHS KOMopa
B nncemHux gpxepenax XIV cT. 3acBigyeHuin Ha
NMo3HayYeHHsa ‘OepkaBHOi ckapbhuui’ (1377 p.),
a 3rogom — ‘cknagcbkoro OyauHKy, KpamHWui’
(«npoga(n) ecMu MbCTUO CBOE KOMOPHOE Ha MbC-
Te nogne 6onHMLKOE KOMOpbl OpuHb aHapbeBb
xeHb» 1500 p.). Y XVI-XVII cT. npocTtexyeTbes
iniauis cemaHmMu4Hoi amnnimyou — pi3Hul i
rposie y mexax cememu. AKWO nam'atkn i qik-
CYyt0Tb (POPMYBaHHSA OKPEMUX 3HAYEHb, BNN3BKNX
Ao agpa cememn (‘npumilleHHs’ — ‘ycTaHOBa,
po3TalloBaHa B LbOMY MNPUMILLEHHI’), TO 3ro-
AOM BigOyBaeTbCA BMPIBHIOBAHHA CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpM BiAMNOBIAHO 4O KOHTYPIiB CEMAHTUYHO-
ro agpa. CranicTb CeMaHTU4HOro sapa uiei
nekcemun snpogoex XVI-XVIII cT. 3acBiguyotb
ceMu: ‘rocnogapcbke MPUMILLLEHHA AN NPOAyK-
TiB, XaTHix peyen’ («B komope pge(n) pedve(un)
cTpa(B)HbI(X): MACH, MY(K), rOpOXY, NLIOHa, Kpy(n)
n conn nobpanu» 1582 p.); ‘kimHaTa’ («KnbTb:
Komopa, kyBHata» 1627 p.); ‘NpuMilleHHa ang
BMHaNMaHHSA Xu1Tna, kBaptupa’ («a Ha(1)moBanu
Obl B goMe(x) cBOM(X) KOMOPbI UMENW LWNHKD abo
NOXMTO(K) sknM(n)» 1566 p.; Nop.: KOMOPOK Xumu
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‘kBapTupyBatuca’ 1552 p.); ‘MUTHUUSA' («LWnu ...
Ha koMopy JIbBOBCKYt0, 1 MbITO Texb KopyHHOe
3annatunm» 1537 p.); ‘kpaMHMUS'(«KOMOpbI Ha
MeCTn Cb kpamamu» 1564 p.). Baxnmeum erta-
NMoM PO3BUTKY JOO4ATKOBUX 3HAYEHb 3aM03nYeHOl
nekcemu € it BAKOPUCTaHHSA y CNonyLi 3 03HaYeH-
HAMW, O OEMOHCTPYE BXOKEHHSI 3ano3ndeH-
HA Y MOMIKOMMNOHEHTHY HOMIHATUBHY CTPYKTYpY.
3okpema, cTyaeHTam-dinonoraMm MoXxHa npoge-
MOHCTPYBaTK CMOfYKK, 3acBigyeHi MMCEMHUMU
nam’'stkamm  XV-XVII cT.: 601HUYKOE KOMOPbI
‘nikapHsa’ (1500 p.); komopa MbimHas ‘MUTHUUS'
1583 p.) / mbimHuukas (1625 p.) /| MbimHuyas
6n. 1619 p.); Komopa KpambHas ‘KpamHUUS’
1552 p.); Komopa nocmpskleanbHas ‘UMpynbHa’
1510 p.); y psaai Bunagkie 3adgpikcoBaHo ayb6ne-
TV — cbopManbHi JepuBaTu: KOMOpKa nompebHasi
‘Tyanet (1565 p.); komo(p)Kka Kyxa(p)ckaa ‘KyxHs'
(1552 p.).

[HWe 3ano3nveHHs — TaT. eamaza ‘BerMKun
BiNCbKOBWIA 3ariH’ — LUMPOKO NpeacTaBrneHe cxia-
HocnoB’sHCbknMn nam’atkamu Big Xl cT. i ge-
MOHCTPY€E 36epexeHHs CEMaHTUYHOro 9apa «Cy-
KYMHICTb», SIKe 3 YacoM 3a3Ha€ KOHKpeTm3auil:
‘BeNVKUA BINCbKOBWUI 3ariH’ B «lnaTilBCbKOMy ni-
Tonuci» (1190 p.) — ‘rpyna 3apobityaH’ B «Onuci
Uepkacbkoro 3amky» (1552 p.) — ‘ToBap’ B «Ak-
ToBOW KHUre [lonTtaBckaro [opogoBoro Ypsiaa
XVII Bbka» (1665 p.) — ‘oTtapa oBeya’ B «[1poTo-
konax [NonTtaBckoro nomnkosoro cyga» (1674 p.).
AKTyanisauis yBarm cTygeHTiB-doinionorise  Ha
MOCTYMOBOCTI PO3ropTaHHs, KOHKpeTu3auii ce-
MaHTMKKN B Yaci CnpusaTUMe yCBIAOMITEHHIO HUMMW
CKMagHOCTIi, HETUNOBOCTI LIbOro MpoLiecy.

JlekcukoueHTpUYHMI Nigxia Ao aHanisy au-
HaMiKN 3arno3nYeHHs B OiaXpOoHil gae 3Mmory Bu-
3HAYUTKM KifbKa guaakTudHMX uinen. MNo-nepuue,
BaXIMBUM € MPOCTEXUTN GDOPMYBaHHS [HWUX
3Ha4deHb 8i0No8IOHO20 CeMaHMmMU4YHO20 KOMIl-
JieKcy, 3okpema 3okpemMa, MOSIOHI3M HiMeLbKoT
reHesu reaims ‘HacUNbCTBO, Hanag', Wwo 36epi-
rae L0 CeMaHTUKy SK perynsapHy ynpogosx XIV—
XVIII cT., Ha Tni SKOT NPOCTYNatoTh iHLWi 3HAYEHHS
LUbOro CEMaHTUYHOro KOMMMEKCy: ‘3rBanTyBaH-
He, 36e3velleHHs’ (1566 p.), ‘Kpuk, ranac, wym,
cnonox, Tpusora’ (1575 p.), ‘cnonox, Tpusora (sK
curHan) (1611 p.), ‘HaBarnbHiCTb, rBanNTOBHICTL’
(1627 p.). BogHovac HW3Ka KOMMIIEKCIB CIO-
BOBXWBAHHA BKa3ye TaKOX i HA BUOKPEMIIEHHSA
BNN3bKNX CaMOCTINHUX 3HaYEHb:

‘wkoda, 30MTKK («NpocKi Yy Hac BWXa Ha
wrrnegaHe LWKo4 CBOWMX TbhIX, KrBanToB €ro»

(
(
(
(
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1541 p.; «npocu(n) ero Mn(ct) MeHe ... W nNpu-
Aa(H)e Bo(3)Horo Ha wrnega(H)e Toro krea(n)Ty
Hauagy u cny(r) ceon(x) no3abmeaHbi(x) 1 Nnopa-
HeHbI(X)» 1572 p.);

‘GntosHipcTBO, cBATOTATCTBO (A M(XK) Ab-
€TbCA W(T) HWU(X) KrBanTb 3aKOHy Ooxemy W
ybrivxkeHA BNacTUTENCTBY MOEMY €MUCKOMNCKOMY.

MpoTo(K)Mbl MellaHb NBO(B)CKU(X) ... W(T)
LipkBe CBToM w(T)nyvyaemb» 1588 p.);
‘roctpa HeoOXxigHiCTb, KpanHa noTpeba’

(«Hyxga [ecTb]: MoTpeba, mycb, Hacunie, rean-
Tb, NpuMyLLeHbey» 1627 p., «A ecnun 6bl Hyxaa
N KrBanTb BbITAranb, MOXETb M HEMOCBALLEHOO
BOAOK WKPECTUTU KOro CLLEHHUKOMBb» 1642 p.).
Taknm YMHOM, KOHTEKCTYarbHi yTOYHEHHS Jal0Tb
niacTaBy CTBEPLXYBaTU NPO (POPMYBaHHSA HU3-
K/ HaBegeHuX Bulle abCTpakTHUX 3HaYeHb, Lo
3acBigyye iHTenekTyanisauito yKpaiHCbKOro coLli-
yMy JOCHigXKyBaHOro nepiogy.

[pyroto ouaakTMYHOK METOK € YCBIAOMIEH-
HSA CTyOeHTaMu r1ocmyrnogo2o po320pmaHHs ce-
MaHMUKU 8 4aci — iHLIoro nNposiBy ceMaHTUYHOI
fepvBaLii. loro BapTo AEMOHCTpYBaTW Ha npu-
Krnagax (yHKUIOHYBaHHS repmaHiamy eaza 3i
3Ha4YeHHsMM ‘Mpunag 4ns 3BaxyBaHHs, Barn’
(XV c1.), ‘Micbka Mipa Baru gns 3Ba)kyBaHHS TO-
Bapis’ (1498 p.), ‘nogaTok Bif 3BaXKyBaHHSA TOBa-
pis’ (1498 p.), ‘BarapHsa — NpUMILLEeHHS Ons 3Ba-
XXyBaHHSA TOBapiB i3 NoganbliMM BU3HAYEHHAM
Mmicbkoro nogatky’ (1499 p.). CTygeHTM NOBUHHI
3acBOITH, WO Ha no4. XVI cT. nam’aTkm Bigobpa-
XKalTb L0 NeKkcemy 3 HOBUM 3HAYEHHAM: ‘Cu-
cTema Mip, 3acTocoBaHa Npwu 3BaKyBaHHI, Bara’
(1503 p.), y Il non. XVI ct. — ‘maca 4oro-Hebyap,
Bara npegmeta’ (1550 p.), y XVIl ct. — ‘BaroBa
oguHunug’ (1637 p.), ‘Tarapok (Hanp. y roguHHU-
Ky) (1665 p.). Y cdopmi MHOXMHM nekcema eaau
3adpikcoBaHa 4K ‘cysip’s 3ogiaky, Tepesn’ (nowu.
XVl ct.).

BuaHauyeHHa Barm TOBapiB CTano OCHOBOK
dopMyBaHHS B TEKCTaxX BUCOKOIO KOHDECIMHOro
CTUNO abCTpPaKTHMX 3HAYEHb, 30KpeMa:

‘BaXNMBICTb, Bara’ («NpoTo(k) TO CUHOAO(M)
3BaTUCA He MOXe(T), arne Bce eCTb (opaLlKOo
OanamyTHeto 6GnaseHcTBO(M) M oy 6GayHbI(X)
Baru >xagHou croywHe mbtn He mae(T)» 1598—
1599 pp.);

‘UiHa, BapTiCcTb' («3annavy To6b fO6Gpo0 MO-
HETOK 30M0TO W crpaBe(g)NMBon Barm» KiH.
XVl ct);

‘Tarap, BaHTaX, WO 0OOTsKye (CBOEK HasiB-
HicTio) («4omb UnBbkb cero cebTa, Ha KOro s
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CcA HagbsiBb, @ ByHb Ha MSA M3HSABbL Bary» KiH.
XVI c1.);

‘Mipuno nroacbkoi cnpaBegnmnBoCTi, Aobpo-
™ («Bnoxumo Xb TO, NaHe eundaneTte, Ha Bary
oboe, a obaybllb, AKO CA Tble TBOE NUCTHI, ...
SIKO nonioBa po3breTaTb!» 1599 p.);

‘CYTHICTb, €CTBO’ («Takb Te(K) 1 MN(C)Tb: KO-
Topaa e(cT) Barot Allb Hallen KOTopaa CTAraeT-
cA o 6a» noy. XVII cT.);

‘3BaXXyBaHHA $IK OLjiHIOBaHHA 4oro-Hebyab’
(1627 p.).

HeobxigHO 3BepHYTW yBary CTyAeHTiB-(ino-
noris Ha Te, WO NpUKNag, i3 fnekcemor gaea no-
Kas3oBuWKM Ons inocTpauii nepexody Big HOMiHaLT
npeameTiB KOHKpeTHOT doisnyHol il 4O Ha3uBaH-
HA 3i cdhepun 3aranbHOI akcionorii — ouiHIOBaHHSA
aKTiB po3yMOBOI AisiNIbHOCTI.

Habymms croeom HO8UX 3Ha4yeHb 3yMOB-
NIOE BXOPKEHHS NekcemMu B PisHi igeorpacdivHi
chepn. Taki HOMIHATMBHI OOWHWULI YTBOPKOHOTb
CMiNbHi 30HN PI3HUX NEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPYI.
Mpuknagom Takoi nekcemu crnyrye Himelbke 3a-
no3n4yeHHs malcmeps ‘daxiBeupb 3 skoro-Hebyab
pemecna, Mmanctep, peMiCHUK', Lo BigoMa 3 yacy
HanncaHHsa «[loBicTi BpeM'aHux nity. Y XVI-
XVIIl cT. ue cnoBo 4acTo BXMBaANocda He nuile
aBTOHOMHO, a 11 Y CrofyKax i3 KOHKpeTM3aTtopamm
(MPUKMETHUKAMM YN IMEHHMKAMWN), SIKi YTOUHIO-
BanM CEeMaHTUKY OMOPHOI flekceMn malcmepn,
nop.: maticmepsb mypapcku (1628 p.), malicmepnb
Obsia mypeeoeo (1687 p.), mecerckiti malicmepb
(1627 p.), matcme(p) kyxapw(m) (1627 p.), Kup-
nuyHut madcmeps (1730 p.), oseyiti (og4yapHull)
matcmepb (1724 p.), malcmepn unocoghiu
(XVIll cT.). Ha nigctaBi HW3KM KOHKPETHUX 3Ha-
YeHb Liel nekceMn ¢ghopmyromesCsi 3a2arsibHi 3Ha-
YeHHS:

‘tbaxiBeLib, KM JOCAT 4OCKOHANOCTI y CBOIN
cepi QissnbHOCTI’ («Ha BbIXOBAHE YYOHOTO Yrika
Mau(c)Tpa B rpeyve(C)koMb s3MKy Obrmoro ... 30-
notbi(x) no(n)topocTta noxu(T)ky npupalc)tatm
Mae(T)» 1622 p.);

‘yumTenb, HacTaBHUK («ApucTtoTenec Obin ...
mManctpom AnekcaHagpa senvkoro» 1699 p.);

‘BOXOb, MPOBIOHWK, TONOBHOKOMaHOyBay’
(«Apxictpatu(r): Hamsu(w)win re(t)ma(H) abo
BOZ(3) BO(M)ckoBbI(K), 260 Xo(N)HbpCcTBbL MarncTe-
Pb XonHbpw(M), abo cTapLui(n) KHA(3)» 1627 p.).

Lis onopHa nekcema ctana 6a3oto Anga noxia-
HOro NPUKMETHWKa Macme(p)Hbil, nop.: Maicmep-
HbiMb Tvrozpagpiu dbnomsb ‘apykap’ (1628 p.),
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OMB. TaKOX NepeHocHe 3HaYeHHs: mbeme(p)Hbil
Ha Herpaedy ‘GpexyH’ (1599 p.).

BaxnuBo Haronocutn cTtygeHTam-ginono-
ram, LLO Hepigko 3 OAHiet bopMarnbHOK CTPYK-
TYpOK 3ano3nMyeHHs B MNUCEMHUX [xepenax
3acBigyeHi 3 goBoni eiddaneHUMU MixX coboro
3HaYeHHSMU, L0 MOXe BKasdyBaTu Ha Pi3HMI Yac
Ta pi3Hi oxepena 3acBOEHHS Uiei nekcemu. Tak,
BaXKKO BCTAHOBUTW Oe3nocepenHi 3B’S1I30K Mix
3HaYeHHSM fleKceMU epaHam, BidOMOI 3a nam’siT-
kamun 3 Il non. XVII ct., sika, Ha gymky B. Him4y-
Ka, mocTana LUisxXoM perpecuBHOi gepusadii Big
epaHamosoe sibrioko — nat. Mallum granatum
(Himuyk 1992: 263): ‘(oepeBo) rpaHat’ («rpaHa-
Tb gpeso. Malus punica» 1650 p.), ‘nnig gepe-
Ba rpaHarta’ («LWMNnoKb, OBOLUb €(CT) rpaHOBUTOE
S0rko nonHob 3LpHATBL, 3analHOb U cMavHOb»
1627 p.), nepeH. ‘Benuka Kyrns, Ha4MHeHa nopo-
XOM, CMOJIOH, SIKy MeTann rapmMaTol Yn BpyYHY’
(«Y6uto rpanatom Boesogy» XVII ct.), ‘nocyn —
ropumk ans nevi’ («MpaHats. Cucumax» 1650 p.),
‘MiHepan TeMHO-4epBOHOro Konbopy’ («(Bb)
IHAiT 3HangyeTcA kameHb 6ap30 OOoporin, KOTo-
pOro MHHbIM Ha3blBalOTbL I'paHaTtom» 1676 p.),
‘pi3HOBMA TKAHWHU — CYKHO  («[paHaTtb CyKHO»
1650 p.). Takum 4yMHOM, Nam’ATKN 3acCBigYylTb
BXOMXKEHHSA Li€el nekcukn B pisHi TITl: Ha3Bu 3i
chepun BINCLKOBOT cripaBu, POCIAWHHOIO CBITY,
HeXuBOi npupogun (MiHepanu), pevyen XaTHbOo-
ro BXWTKY, ogdary. Taka wupoTa CeMaHTUYHOro
CNeKTPpy 3yMOBIieHa aKkTyanisauielo pi3HMX oLi-
HOK BMXigHOro o6’ekTa HoMiHauii ‘mnig pocnu-
HW', 30Kpema noaibHicTb 3a HPopMOto, KONIbOPOM
3epHAT nnoay.

TpeTbOl0 AMOAKTUYHOK METOK B HaBYaHHI
CTYOEeHTIB-(pifonoriB € 3aCBOEHHA Lle OOHOro
LUNAXY CeMaHTUYHOT AepuBauil — aBULWwa Memo-
HiMmIT, IKe peani3oBaHe B yKpalHCbKin MOBI 4OCHi-
O>KYBaHOro nepiogy B 6baratbox Mogensx:

‘nocyamMHa’ — ‘MICTKICTb nocyguHu’: iT. (abo
cnart.) 6apusno ‘nepeB’ssHa nocyavHa ans 36epi-
raHHsi pianHu, 6apuno’ («a Toro 3a(c) He BuAau-
WK, Kb 3a TBOM(M) YepeBo(M) Bo(4)kM ¢ nuea-
mu, 6apuna ¢ megamu, 6apu(n)ka 3 BUHaAMu ...
Boroya(T)» 1596 p.) — ‘mipa piguMHM MICTKICTIO
90 n’ («y Knnma ...B3anu 6apuno meny cb nue-
HUUbl» 1596 p.; ANB. TaKOX AEMIHYTUB: BULLEHD
B Meae 6apblnko Hemanoe» 1649 p.);

‘Matepian’ — ‘BUpi0 i3 uboro matepiany’: repm.
brnasamtb ‘OnakuTHa LWOBKOBA TkaHMHA («[llaHe
MOM 4oro noTpebyelb XOYeELW NN akcamuTy ...
TadTbl ab0 AKOro poxar egomalukm 6naearty?»
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KiH. XVI cT.) — ‘ogar 3 Takoi TkaHmHK («BmbcTto
TBWKWXb LIKapnaTweb 1 bnaeatoBb, Ty OyaeTn,
nnayb 1 ckpexns 3ybomby 1646 p. [Mepno, 135];
nownpeHHs nekcemu 6r1agamb 3yMOBWMO TBO-
PEHHSA MOXiAHOroO NPUKMETHUKA bs1agamHbil
‘BUrOTOBMEHUIN 3 OraBaTy — LUOBKOBOI TKaHWUHU
OnakuTHOro Konbopy, GrnaeBaTHWA’: «a Npu TOMb
anapatbl ... NPe3 MEHOBaHbIX CaMbIX 3aKOHbHU-
KOBb BESIMKMM KOLLTOM ... CNpaBfieHble, PO3HbIXb
KraTyHKOBb: OrnaBaTbHbIX, aKCaMWUTHbIX, aja-
MaLUbKOBbIX, aTflacoBbIX, TAOUHOBLIX U UHBLUbIX
nognevwmnx» 1641 p.); Tat. (3 Typ.) Kamka ‘cta-
POBMHHA ipaHCbKa LUOBKOBA TKaHWHA 3 KOMbO-
pPOBUMM Bi3epyHKaMK, 4acTo TKkaHa 30roToMm abo
cpibnom’ («ka(m)km Genoe nuwartoe» 1578 p.)
— ‘TONOBHUI XIHOYMI YBip, KaMKa’ («LeCTb Ka-
MOKb Ha 30M0Te, Ha TpexXb KpecCTbl NeproBbie»
1554 p.); non. ckno (WkKro) (PiKCyeTbCA TaKoX
3i 3Ha4YeHHAM ‘BuUpobun 3i ckna’ («3emna bygetb
npespouncTa, skb Wkno» 1659 p.). Mpuknagu
3acBigvyrOTb TMNOBICTE L€l Mogeni Anga 3anosu-
YeHb Pi3HOT reHesu;

‘mMatepian’ — ‘BMIOTOBMEHHS LbOro MaTte-
piany’: HiM. 2apmb ‘cnnaeB onosa 3 CYpPMOK’
(«3a ra(p)Tb 3a po(3)Hble WpyObkn GapaHoBOMY
yena(g)Huky fr. 2 n 55» 1633 p.; 3 UMM Xe 3Ha-
YeHHAM 3aceigyeHa dopma eapma (1635 p.))
— ‘Mpouec BUroToBreHHs notawy’ («w(T)ga(n)
na(T) 60o4okb noTawy HU(K)m na(H) 6e(3)coku(p)
ckn(n) noBeae(n) e He mae(T) rOTOBOrO ane cKo-
po ra(p)Te go(n)ae w(t)agamb» 1605 p.);

‘HasBa 3aknagy’ — ‘mocya, WO BUKOPUCTOBY-
€TbCS B LbOMY 3aknagi’: HiM. 6posapnb ‘GpoBap-
HS, NMMBOBapHA’ («w3abLun y pekn wna ca rpe(T)
Ao 6posapy rge nvuBo Bapunu» 1567 p.) — ‘Benu-
Ka bnswaHa nocygnHa anga nuea’ («nobpa(n) ...
6poBapo(B) 30 (B)ch(m) aBa no (g)BaHa(a)ua(T)
konb rplue(m) nuTo(B)cku(x) kowwToBanmu Ko(T)
no(s) gga» 1610 p.);

‘HasBa 3aknagy’ — ‘3acobu, WO BMKOPWUCTO-
BYIOTbCA B LUbOMY 3aknagi’: nart. (3 rp.) anmeka
‘micLe 3bepiraHHs, Npogaxy i BUFOTOBMEHHS Ii-
KiB" («BpadyebHuua, go(m) rge nbya(t), n ToI(XK)
antelka» 1596 p.) — ‘nikyBanbHi 3acobu, niku’
(«KHura Taa BrogyxHoBeHHaA morna Gbl CA CryLu-
He Ha3BaTu [JokTopoMb U ANTEKOK Ha // Xopobbl
AYWb noackuxb» 1646 p.); HiM. KyxHsS ‘npuMmi-
LEHHS AN NpUroTyBaHHSA Ki© (KKyXHO B AOMY
poratu(H)cko(m) HoBO 3pobu(n) 6epesa» 1631 p.)
— ‘POAYKTN ANSA NPUroTyBaHHS iXKi, Xxap4i’ («HO-
BOMOCTAaBIIEHHLIN MOMb HE MOXE(T) C KOYXHEI U
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¢ nuTie(m) 3a Bn(a)ko n3gnuTu» KiH. XVI — nou.
XVIl ct.).

YeTBepTO0 ANOAKTUYHOK METOK MOXHA BBa-
XaTu YCBIAOMITIEHHS CMUCIOBUX 3MiH MOB’SI3aHO
3 MemaghopU4YHUM repeHeCceHHsIM Ha38u 3 00HO-
20 06’°ekma HomiHauji Ha iHwud. MNpuknagom mMo-
XyTb CnyryBaTtu Ha3Bu, SKi MOTMBYIOTbCS 3a 30B-
HILLHBO NMOAIBHICTIO A0 iHLWKMX 06’EKTIB, 30KpeMa
XXypasesb ‘nTax’ («B ABOPE ... NaB NAT, ... XXypas-
b 0OMH, KannyHoB wecT» 1571 p.) i ‘npuctpin
y Konogsasi ons nigiimanHs sigpa’ («Bogosaxaa:
Kana(p), CMOK LWTO BOAY BbITArAET Bropy, Y TEXb
XypaBenb» 1627 p.); TIOpPK. yalika ‘nTax, Yanka’
(1642 p.) i ‘pisHOBMA YOBHA' («nNpuUcraTb K HUM,
3anopoxuam, 4Yaek» 1672 p.). Bapto 3sragatu
PS4 NekceM Ha No3HavYeHHs pub, sKi MOTUBYHOTb-
CS1 3@ 30BHILLHLOK NOAIGHICTIO Tifa pub 4O iHWKnX
npeamerTiB i nogaHi B «JIeKCUKOHI cnoBeHo-na-
TUHCbKOMY» €. CnaBuHeubkoro T1a A. Kopeupb-
koro-CataHoBcbkoro (1642 p.), 3okpema: nod-
Koea puba, puba uzo(n)Huya 4m uanuya pwba,
Kynsa pwba, pawnns puba, mpa(4) pnba (mpay
‘TON, XTO NMUISiE AepPEBO NUIKOK'), Kosayb puba.
3ayBaxxMMo, WO reHesa CKNagoBMX €reMeHTIB
LMX CNOBOCMONYK MOXe ByTu pi3HO, Nop.: Kysis
puba, e Ky — 3an0o3nMyeHHs 3 HiMELbKOT MOBM,
WO NoTpanumo B yKpalHCbKY MOBY 4epes Mnofb-
Cbke nocepenHuLTBO.

BucHoBKM Ta nepcnekTUBU [OCHIAKEHHS.
3anponoHoBaHi ANOAKTUYHI Uini aHanisy AuHa-
MiKM YKPAIHCBbKOrO FEKCUKOHY Yy chinonorivHin
OCBITi € YaCTMHO LUMPLIOIO OCBITHBOIO KOHTEK-
cTy. [MONOBHEHHA NEKCUYHOro cknagy YykpaiH-
CbKOI MOBW B pi3Hi nepioan 1i po3BUTKY, 30KpeMa
y XVI-XVII ct., BigbyBanocsa 3Ha4yHO Mipoto 3a
paxyHOK aKTMBi3aLil CrIoBOTBOPEHHS. Ha ue Bka-
3Y€ HasIBHICTb po3rasny>eHux rHisg noxigHux Big
3ano3myeHux i NUTOMUX OCHOB, BUKOPUCTAHHSA
pi3HOMaHITHMX cnocobiB Ta Mogenen cnoBOTBO-
PEeHHA. 3ayBakMMO, LLO KifbKiCTb AepuBaTiB Yy
NUMCEMHNX MamMm’saTKax AocnigKyBaHOro nepiogy
3HAYHO NepeBuLLYE HEOAEPMBOBAHI 3aN03MYEHHS.
Tomy cTyoeHTn inonoriyHMx cneuianbHOCTER,
aHanisyruu ix, nornnbnioTb HeOOXigHY daxoBy
KOMMETEHTHICTb.

3acTocoBaHUN y HaB4YaHHiI cTydeHTiB-ino-
NOriB  NIEKCUKOLIEHTPUYHUI Nigxia [0 aHanisy
OWHaMIK/  yKpaTHCLKOrO TNEKCUKOHY [da€e 3Mory
3MICTUTW aKUEHT HaBYaHHS 3 TEXHIKM CIOBOTBO-
PEHHS Ha cKNnag i CeMaHTUKY JIEKCUKOHY. 3icTas-
NEHHA NMUCEMHUX NaM’ATOK OAaBHbOYKPAIiHCbKOro
nepiogy ta XVI-XVII cT. cnpusatMme BUSABIEHHIO
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3MiH CEMaHTMKKN fieKceM Npu 30epexxeHHi ctanol
dopManbHOi CTPYKTypu, hOpMyBaHHS Morsice-
Mii, Wo Oyno 3yMOBMEHO peanisauielo mogenen
MeTOHIMIT Ta mMeTadopu3sauil. BuasneHHsa noni-
CEMaHTUYHUX KOMIMSEKCIB fIeKCeM, YyCBiOOMIIEH-
HS TMNOBOCTI LbOro fABMLLA, PO3YMIHHS Mpouecis
OHOBMEHHSA 3Ha4YeHb MUTOMUX Ta 3an03NYEHUX
nekcem B ykpaiHcbkin moBi XVI-XVII cT., sike
Oyno BiAYYTHMM | 3aKpiNMABaHMM YyCTaneHnMm
CMNOBOCMNOMyKamMu, € BaXNMBMM NpeaMeToM HaB-
YaHHA CTyOeHTIB-dinonoris.

CTyoeHTaM BaXnmMBO PO3YMITU, WO KOXHa
nekcema — e BigromiH ictopil ykpaiHCbKOro Ha-
poay, a ToMy € dyHOAMEHTOM iXHbOi haxoBol
KOMMNETeHTHOCTI. Y niHrBoAuaakTuLi Taka Mo-
Oenb HaBYaHHSA 3 ypaxyBaHHSM OCTaHHIX [Jo-
CnifXXeHb HOBOBUSIBNEHUX MUCEMHUX MaM’ATOK
Pi3HMX YacoBMX 3Pi3iB MOBUHHA CTaTV OCHOBOK
CTBOPEHHSA OHOBJIEHOI ICTOPMYHOT Mopdonorii
YKpaiHCbKOI MOBM (a 3rogom i Beiel «lcTopii ykpa-
THCBbKOT MOBW») i BUKOPUCTOBYBATUCH B YHIBEPCU-
TETCbKiN OCBITi inonoris.
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ANALYSIS OF EVOLUTION OF UKRAINIAN LEXICON IN BUILDING PROFESSIONAL
COMPETENCE OF PHILOLOGY MAJORS: LECICO-CENTRIC APPROACH

Svitlana Grytsenko

Department of the General Linguistics, Classical Philology and Neohellenic Studies, Institute of Philology, Taras Shevchen-

ko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine.
Abstract

Background: Derivation is an important factor of the lexicon development of every language and Ukrainian in particular.
The lexicological aspect of this phenomenon, however, has not been researched in proper manner yet.

Purpose: The goal of the article is to enhance the learners’ understanding of the value and opportunities of semantic deri-
vation as a significant factor of the lexicon development of the Ukrainian language in a certain time period as well as to rational-
ize the employment of a lexicographic approach to the analysis of lexical depository development of the language in diachrony.

Discussion: Changes in a language lexicon in different historical periods may differ by quantity of exposed new units,
areas of their functioning and further development in the structure of a language. Such changes may reveal themselves in
acquiring new meanings by native and borrowed lexemes as a result of metonymic transformations, phrase or set phrase
coinage, generalization or particularization of meaning, connotation development, ranking of semantic units. It's important to
understand that lexicon which had existed before new words appeared also changes in the process of the development of
new nominative units. Although lexicographical sources do not always reflect new semantic shades of a word, it's impossible
to define this lexicon as unchangeable, since relations between lexemes change. Therefore, semantic evolution is frequently
hidden behind formally unchanged lexemes.
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Results: The analysis of Ukrainian literary sources of XVI-XVII centuries shows that many borrowings were affected by
adaptation to a language-recipient and developed new relations through semantic or/and formal derivation. This process re-
veals itself distinctly in creation of new formal-semantic units with borrowed lexemes.

Key words: dynamic, semantic derivation, formal derivation, specific lexeme, borrowing, nominative resource of lan-
guage, creation model, polysemy, metonymy, metaphor, semantic core, abstract meaning.
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TEOPIA TA METOOAUKA HABYAHHSA IHO3EMHOI MOBU
Y CEPEHIV TA BMLLIN LLKONAX

YOK 378:811
ORCID: 0000-0002-4325-1673

JIOAMUITIA HAYMEHKO, 5IHA BIJIUK (m. Kuis)

HABYAHHSA AHIMMINCbKOI FTPAMATUKU YYHIB CTAPLLIOI LLKONMWU HA 3ACALAX
KOrHITUBHOIO niaxoay

Re gramatica et principum.
pamamuui nidenadHi Haeimb iMnepamopu.

Y cmammi po3ansidaembCsi MOHIMMS KO2HIMUBHO20 MidXody y 1020 3acmocy8aHHi y niHeeodudakmuui i pos-
pobrieHHs Ha (io2o 3acadax cucmemu ernpas Osisl Hag4YaHHS y4Hie cmapuiux Knacie epamamuy4Hoi memu Active /

Passive voice 8 aHanilicbKill MOS8i.

Knroyoei crnoea: kocHimusHul nioxio, niHeeodudakmuka, Active / Passive voice.

NocTtaHoBKa npobrnemu Ta akTyanbHICTb
AochigXeHHA. Y CBiTNi KoHUenuil pepopmyBaH-
Hs1 cepedHbOi ocBiTU B YkpaiHi (Zakon Ukrainy
«Pro Osvitu»; Navchalni Programy 5-9 Classes;
Nova Ukrainska Shkola) noctae 3aBgaHHs TpaH-
chopMyBaHHS HaBYarnbHOrO npolecy B ni3Ha-
BanbHO-iHTEPaKTUBHY LOiANbHICTb, CNPSAMOBaHY
Ha IHTenekTyanbHWA PO3BUTOK Ta Mi3HaBanbHi
30ibHoCTi yyHsA. Cepino3Ho nNpobnemMor € Ha-
npawuoBaHHA HOBITHIX MigxoaiB, TEXHOMOrIN, Me-
TOAIB Ta METOAMK HaBYaHHS, ki © cnpusanmn Bupi-
LLEHHIO Uboro 3aBaaHHA. Cepen Takux nigxodis
KOMHITUBHO OpPIiEHTOBaHWM MigXi4 BU3HA4YaEMO SIK
OVH 3 NepcrnekTUBHUX HaNpPSMKIB Cy4acHOI NiHr-
BOANOAKTUKN. AK 3ayBaxye p. MenbHuK, 3rigHo
3 KOTHITMUBHMM MiAX0OOM, BUBYEHHSA iHO3EMHOI
MOBW € CBiZOMMM MNPOLECOM, AKWIA BigbyBaeTb-
CS 3a A0NOMOIOK NEBHUX HaBYarbHUX CTpaTerin,
TOBTO cnevianbHMX NPUIMOMIB 3 iIHhOpMaLliEto, AKi
CNPUSAIOTL 11 KpaLLoMy PO3yMiHHIO, 3aCBOEHHIO Ta
3anam’atoByBaHHiO (Melnyk, 2017: 56). OTxe,
HaBYaHHS aHrMiNCbKOI rpaMaTMKM Ha 3acajax
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KOrHITUBHOrO Migxogy i HanpauloBaHHA 3 Ui€r
METOK CUCTEMM BIAMNOBIOHMX BMpaB BBaXXaemo
OLHWM 3 MPIOPUTETHUX B CyYacCHin MeToauui Bu-
KnagaHHSA aHrmincbKoi MOBM, LWO | BU3HA4Yae ak-
TyanbHiCTb Uil nybnikauii.

KopoTkui ornag octaHHix nyo6nikauin. o-
SIBY KOTHITUBHOIO HanpsaAMKy B OOCHIIKEHHI rpa-
MaTUKN MOB’A3YIOTb 3 IMEHEM aMepUKaHCLKOro
BYeHoro PoHanbga JleHekepa, akuin noYmnHa4m
3 1976 p., po3pobnsie Teopito MPocmopoe.oi epa-
mMamuku (space grammar), 3rogoM KoegHImue-
HOI' gpaMamuku, TEOPETUYHI NPUHUMNK Ta no-
NOXEHHS AKOI BigobpakeHi y OBOTOMHIN npaui
Foundations of Cognitive Grammar (Langacker,
1987; 1991). 3rigHO 3 KOrHITUBHOKW Teopi-
€to p. JleHekepa, OCHOBHa Mpu4iMHa BUHUKHEHHS
rpamMaTUYHUX CTPYKTYP — KOTHITUBHI npouecy;
Mopdonorito i CMHTaAKCMC He chnig poarnsgartu
OKpeMo, a NnuLie SK €EAVHUNA KOHTUHYYM 3HaKIB i
CUMBOJIIB; 3aCHOBaHa Ha YMOBI iCTUHHOCTI doop-
MaribHa CeMaHTVKa He 34aTHa afekBaTHO Onucy-
BaTX 3HAYEHHSI MOBHMX BMpPa3iB.
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KOrHiTMBHY Teopilo HaBYaHHA 3 3any4YeHHAM
MexaHi3miB poboTn nam’ati po3pobnsae y CBOiX
npausax k. AHOEpPCOH. 3rigHO 3 i€t Teopieto,
HaBWUYKK (30KpeMa i MOBHi) OOpMYyHOTbCS Yy NeB-
Hi MOCMIgOBHOCTI: CNoYaTKy Ha KOrHITMBHOMY
eTani yBara Y4YHiB 30CepemKyeTbcsl Ha iHop-
Mauii, Wwo MicTuTbCca B pobodin nam’siti, NoTim
TXHA OiANbHICTE CNPAMOBYETLCS HA BUPILLEHHS
MOBHMX 3aBAaHb, 3ro4oM Ha acouiaTUBHOMY eTa-
ni BUNPaBNATLCA MOMWUITKM | KOHCOSMiQyThCA
3HaHHSA (3HaHHS | HaBUYKKM HabyBatoTb NpoLeayp-
HOro XapakTepy), HapeLTi Ha aBTOHOMHOMY eTa-
ni MOBHI Aii gocaraloTe aBToMatuamy. Ha ubomy
eTani TakoX HaKoMUYyrTbCA KOTHITUBHI pecypcu
OnNsi NoAanbLlIOro BUpILLEHHSA Npobnem i ocMuc-
neHHs noHATb (Anderson, 2001).

KorHiTuBHI CTyAdil B NIHrBICTMLI, Ncuxonorii
Ta MEeTOAMLI NOCMYXWUNKN NOLUTOBXOM [0 Hanpa-
LIOBAHHS HAyKOBO-METOANYHMX MPUHLMMIB HaB-
YaHHA HO3EeMHOI MOBW, 30Kpema ii rpamaTuKu.
OcTaHHiIMK pokamm 3'siBUnacsa Hu3ka nybnikauin,
NPUCBSAYEHUX PO3POOBNEHHIO MPUHLUMMIB Ta METO-
[iB KOTHITUBHO OPIEHTOBAHOIO HaBYaHHS iHO3EM-
HUX MOB Y4HiB pi3Horo Biky (Avilkina; Babinskaya
2003; Barsuk; Sitnov 2005; Vovk 2012, 2013),
KOTHITUBHOIO OPIEHTOBAHOMY BMBYEHHIO crieLi-
anbHoi nekcukn (Bodnar 2014; Melnyk 2014,
2017; Naumenko 2018; Cognitive 2008; Wood
2010), BUKNagaHHO CUHTAKCUCY iIHO3EMHOT MOBM
y 3akrnagax cepefHboi i BULLOT OCBITU YKpaiHu Ta
3a KOpAOHOM Ha 3acagax KOrHiTMBHOrO nigxogy
(Borysova 2016; Dyka 2016; Bielak 2013; Drozdz
2011; Kermer 2016; Taylor 2002) Ta iH., SKi BU-
3Ha4yaloTb KOrHITUBHUIM METOoa SiK OANH 3 OCHOBO-
NOMNOXHUX Y NiHrBOOUOAKTULL.

Y3ararnbHIo4M HayKOBI AOCHIOXKEHHS BITYA3-
HAHWUX | 3apyOiKHUX BYEHUX B ranysi KOrHiTUBHOI
NIHrBICTUKN, MCUXOMIHIBICTUKX Ta NiHrBOMEToam-
KW, BM3HA4Ya€EMO OCHOBHI MONIOXKEHHS, Ha AKUX
I'PYHTYETBCS KOTHITUBHO OpIiEHTOBaHE HaBYaHHS
iHO3EMHOI MOBM:

1) CemaHTu4Ha cTpykTypa Oyab-SKOi MOBU
He € yHiBepcasnbHOW, TOMY L0 3HA4YHOK MIpOHo
3anexuTb Big cneundikm camol MoBU, CINPaeTb-
CSl Ha KOHBEHLiNHY 0OPAa3HICTb i KOPErOE 3i 3HAH-
HAM, 00’ €KTMBOBAHUM B KOHKPETHIl MOBI;

2) JleKCUKOH i rpamaTuka, sKi € CXoBuLLaMN
«KOHBEHLiNHOI 00pasHOoCTI», eTHocneundiyHi,
Tak camMo, SIK i 3Ha4YeHHS;

3) AHani3a MOBHOI iHopmauii, Wo Hagxo-
OWTb OO agpecarta B NpoLueci KOMyHikauil, 3ainc-
HIOETLCS | NI Yac CAPUWHATTS, | Nig Yac nopo-
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[XKEHHS MOBMEHHS; ii 06pobka BkNtoYae: aHani3
cniB Ta rpaMaTUYyHUX OaMHULB (POpPM, CTPYKTYP,
CUHTaKCU4YHUX MOZENEN); aHani3a MOBHOIO TBOPY
(anckypcey, TEKCTy Ta iH.); MOBHI CTPYKTYpW, LLO
NignaralnTb KOTHITMBHIM 06pobLi, BNMBaKOTL Ha
CMPUAHATTS CBITY CBIAOMICTIO JTIOAVHM;

4.Tlig yac opraHisauii npouecy KOrHiTMBHO
OPIEHTOBAHOrO HaB4YaHHsS HEOOXiOHO BUXOOAUTU 3
TOrO, WO KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHA KOMMNETEHT-
HiCTb (POPMYETBLCA 1 BAOCKOHANKETLCS B MOBHIN
CBiOOMOCTI, WO 3abe3nedyye MexaHi3aMmu nopo-
PKEHHSA Ta CMPUMNHATTS MOBIIEHHS, i NOB’A3aHa
3 KOTHITUBHOI cBigomicTio (36epiraHHs mMoBM B
nam’siti Ta N03aMOBHOI iIHpOpMaLii NPo CBIT, ska
Jornomarae OpiEHTYBaTUCHA B HaBKOMULLIHbOMY
cepepoBuui). CKHHXpOHI3aLiss UbOro mnpouecy
BinOyBaeTbCA 3aBOSKN CBILOMOCTI, 3HAKOBIN CUC-
TeMi MOBW, NpaBusiaM i 3aKOHOMIPHOCTAM OYHK-
LiOHYBaHHS MOBHUX OANHWULb B MOBFEHHI, TEKCTI,
ONCKYPCi;

5. TonoBHUM  KpuTepieM ANA  KOTHITUBHO
OpIEHTOBAHOrO HaBYaHHA € (POpPMyBaHHSA i no-
rMMbneHHsa 3HaHb, HeoOXigHWX Ansa CBigoOMOro
OBOJOAIHHSA CTPYKTYPHO-CUCTEMHUMU i OYHKLLiO-
HaNbHO-CEMAHTUYHNMWN acnekTaMy MOBHUX OAU-
HUUb, @ TaKOX OMaHyBaHHS NpaBuiiaMn iX BXu-
BaHHS Y BMUCIOBMNIOBAHHSX i TEKCTAX;

6. Npu popmyBaHHi Ta yAOCKOHANEHHI KOrHi-
TUBHHMX HaBWYOK 1 YMiHb HEODXiAHO BpaxoByBa-
TV MOETAMNHICTb CTAHOBMEHHS B (MOBHIl Ta KOr-
HITMBHI) CBIQOMOCTI Y4YHiB HOBOI (iHLLOMOBHOT)
BepbanbHO-acouiaTMBHOI Mepexi;

7. MetoanyHa cuctemMa KOrHiTUBHO OPIiEHTO-
BaHOro HaBYaHHA MOBWHHA (POPMYBaTU B YYHIB
iHLLIOMOBHY KapTWHi CBiTY, af)xe MOBIEHHeEBA Ai-
ANbHICTb PO3ropTaETbCsl B NMEBHOMY KyIbTYPHO-
My cepenoBuLLi, Biabutomy B CUCTEMI MOBY;

8. Y npoueci KOrHiTUBHO OpIiEHTOBAHOMO HaB-
YaHHA MOBHI OAMHWULI HEeoOXigHO po3rnsgaTtw i
B NSiaHi 3MicTy, i B nnaHi doopmu (BUpaxXeHHs), i
B MnaHi PyHKUIT 9K NpoayKTy MOBHO-MUCIEHHE-
BOI AisnbHOCTI y4HA (Avilkina; Babinskaya 2003;
Barsuk; Sitnov 2005; Vovk 2012).

He 3Baxatoum Ha MNOCTIMHO 3POCTaHYUN iH-
Tepec NiHrBoaMaakTiB 4O NPoLecy HaBYaHHS SiK
CBiJOMOI, OCMUCIEHOI OisiNbHOCTI YYHIB 3 aKTUB-
HUM 3anyyYeHHAM 0O HbOro Takux CKMagoBuX, siK
KOrHiLisl, naM’aTb, yBara, MUCNEHHS, IHTeNeKT, 00
KIHLS HEe 3’ICOBaHNM 3anuLIaeTbCs NUTaHHA Npo
Kopernsuito MK noriyHMMu onepawigamm MUcneH-
HA Ta CUCTEMOIO NIHIBICTUYHMX BrpaB, CApPsiMO-
BaHUX Ha OMaHyBaHHS iHLUOMOBHOI rpamaTuKu.
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MeTa cTaTTi nonsarae y BUBYEHHI nepegymoB
3aCTOCYBaHHSA KOTMHITMBHOIO Nigxody Y HaBYaHHI
YUYHIB CTapLUOi LUKOMW, BCTAHOBMEHHI Kopensuii
MK SIOriYHMMK onepauisiMM MUCAEHHS | TMnamu
CMHTaKCU4YHUX BrpaB AM1S OnaHyBaHHSA YYHAMMU
iHLUOMOBHOT rpamMaTuKu.

MeTtoaun nocnigxeHHsA. 3aCTOCYBaHHS KOTHi-
TMBHOrO Migxo4y y BMKNagaHHi iHWOMOBHOI rpa-
MaTUKM Y CTapLUIN LLKOSi CNUPAETBLCS Ha NPUHLMN
HaBYaHHSI, OPIEHTOBaHUI Ha Y4HS 9K cdhopmoBa-
HY MOBHY OCOOMCTICTb y KOMMSEKCI MOro Ncuxo-
I3NYHUX, HTENeKTyanbHUX Ta iHAMBIAYaNbHUX
XapakTepUCTUK, MOTUBALINHNX HAcTaHOB Ta iH-
TEHUIN i 9K Takni, WO BMMarae iHaMBigyanbHOro
nigxoay A0 KoxHoro cy6’ekta HaB4yaHHs. Cepefg
HaBYanbHWX METOAIB 3aCTOCOBYEMO, Y nepLuy
yepry, KOrHiTMBHUA Ta QOYHKUiOHanNbHWA nNigxo-
an. KorHitTmBHMIM nigxig nonarae B anensauil o
iIHTenekTyanbHUX 34i0HOCTEeN YYHSA, 3anydeHHi
Takmx OpM CBIAOMOCTI, K KOrHiulis, nam’siTb,
yBara, MUCIIEHHS, iHTENeKT, Ta PO3BUTOK iHTe-
NeKTyarnbHO-KOTHITUBHOIO MoTeHUiany cyb’ekTa
B MpoLueci HaB4anbHO-MNi3HaBanbHOI AisiNbHOCTI.
DyHKUioOHaNbHUIA Nigxia nependadae TpeHyBaH-
HS rpaMaTUYHUX HaBUYOK He BiJOKPEMIIEHO, a Y
X TemaTnyHOMy 3B’A3KYy 3 nekcukoto. Lle o3sHa-
Yyae, WO rpamMmaTnyHi HaBUYKM MarTb OpraHivYHO
NOeaHYyBaTUCA 3 NIEKCUYHMMU HaBMYKaMu, To6TO
npyv HaB4YaHHI NpasuiiaMm NobygoBM pPeYeHHs No-
TpibHO 3BepTaTh yBary Ha Moro 3micT Ta Tematu-
Ky MoBreHHsi abo Ttekcty (Tokar). Kpim Toro, ans
peanbHOro CnifikyBaHHs, OKpiM MOBHOT rpamatu-
KW, HOCiA MOBM MOBMHEH 3aCBOITU i «CUTYaTUBHY
rpamatuky», TO6TO 34aTHICTb PO3yMITM MOBY |
NoCnyroByBaTUCH HEK He TiNbKW Y BiANOBIgHOCTI
00 rpamaTuYHUX NpaBum, a i B 3anexXHOCTi Bij
METM CRIfIKyBaHHS, CUTyaLil MOBIIEHHS, Xapak-
Tepy CTOCYHKIB MiXX MOBLIEM i agpecaTtoM Ta Bij
IHLUIMX CUTYaTUBHUX PaKTopiB, 3HAHHA SKUX Y CY-
KYNMHOCTi 3 MOBHUMM 3HAHHAMM CKagatoTb KOMY-
HiKaTMBHY KOMMETEHTHICTb HOCIis MOBW.

Buknap ocHoBHoro martepiany. KorHitms-
HUW Nigxig, sSIKU OTpMMaB B aHIMIOMOBHIN MiHr-
Boamaaktuui Hassu Whole Language Content
Approach, Cognitive  Approach, Cognitive
Academic Language Approach, cnpamoBaHui
Ha aKTMBI3aLil0 TakMX MeHTanbHUX MeXaHi3MmiB
TIOOUHK, K KOTHILis (pO3yMiHHS Ta yCBIigOMIIEH-
HH), NaM’aTb, yBara, MUCNEHHS, iIHTenekT. [MoHAT-
TS KOrHiuii ogHo4YacHO no3Ha4yalTb ABOMa nar.
cnoBamu: cognitio — «nid3HaHHA» Ta cognotatio —
«MMWCNEHHS, MipKyBaHHs». OTxe, LUe MOHATTA
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BKMNto4ae B cebe i npouec Mni3HaHHs, i NCUXIYHI
(MeHTanbHi) nNpouecu CNpUNHATTS, TUMOSOri3a-
LiT, KaTeropuaadii Ta iH., SIKi CnyryoTb Ans nepe-
po6ku iHdopMaLii, YCBIAOMITEHHS 1 OUIHKM iHAN-
BiOM [OBKiNNs i camoro cebe.

BignoBsigHo [0 BiKOBOI nepiogn3adii, pos-
BMTOK OCOBUCTOCTI Y4HIB CTapLUMX KnaciB y Bili
15—17 pokiB BU3Ha4alOTb SK CTapLUUN LUKINbHAIA
Bik abo paHHs toHicTb (Vydra 2011; Kutishenko
2010; Pavelkiv 2011; Shaffer 2013). Y ubomy Biui
B Y4YHIB BMHMKAE MNparHeHHs OO0 camMopeanisa-
Ui, NOLWYyKy XUTTEBUX OPIEHTUPIB, (POPMyBaHHSA
XUTTEBOT METU, BU3HAYEHHSA Npodoecii Ta CBOro
Micus B cycninbCTBi, 06yMOBMEeHi Ncnxoqisiono-
rYHUM PO3BUTKOM ocobucTocTi. Taki TpaHcdop-
MaLii No3Ha4YarTbCA | Ha 0COBUCTUX AKOCTAX y4-
HiB, TakMX SIK: CAMOKPUTUYHICTb, CaMOCTINHICTb,
NPWHUMNOBICTb, iHOAI HETEPNUMICTb Ta Makcu-
mManiam. CamoycBigoOMMeHHs Ta couianisauis
NiABMLLYIOTb IHTEPEC OO HaBYaHHSA, BNAMBAOThb
Ha MOTMBALO, LU0 NPM3BOAUTbL A0 BMOIPKOBOCTI
npegMeTiB Ta KOHUeHTpauii Ha ToMy maTepiani,
SIKUN BBAXXAETbCHA KOPUCHUM | MOTPIOHMM Anist no-
AanbLUOro 3acToCcyBaHHS.

Baxko nepebinbuntv  3HaYeHHs  poboTu
nam’aTi B HaB4arbHOMY MpOLECi, 30KpemMa BU-
BYEHHi iHO3eMHOT MOBW. KOrHiTMBHa MNCKMXOIOris
BM3Ha4Yae Nam’siTb SIK «30aTHICTb XXMBOI CUCTEMU
dikcyBaTu hakT B3aemopii 3 cepenosuem (30-
BHiLLHIM abo BHyTpilWHIM), 36epiratn pesynsrar
Liel Bzaemogii y popmi gocsigy n BUKOPUCTOBYBA-
T roro y noseaiHui» (Cognitivnaya Psykhologiya,
2002: 79). MNam’aTb WoOHaWTICHiLLEe noB’A3aHa 3
npouecom nepepobku iHdopmaLlii B CBiAOMOCTI
iHOMBIOa | Mae Taki cTafii, SK: 3anam’amosyeaHHs1
(koQysaHHs1), 36epieaHHs, npuzadysaHHsi (8idmeo-
PEHHST) Ta 3abysaHHs. Y HaB4YarbHOMY MpPOLECI
3a3BMYan 3agisHi ABa TUNKM Nam’siTi — KOPOTKO-
YyacHa (onepaTtmBHa / poboya) Ta gosroTpueana.
ETann HaB4anbHOI JisnbHOCTI y dhopmi 3aBAaHb,
HACTaHOB y4uUTeNd YTPUMYIOTLCS B KOPOTKOYACHIN
nam’aTi; NTEKCUKO-CUHTaKCUYHI CTPYKTYpW, npasBu-
na onepyBaHHS HUMW, 3HAHHS MOBM B LLiFIOMY — Y
OOBroTpMBanin nam’ai.

Y KOrHITMBHOMY nMigxodi OO HaBYaHHA rpa-
MaTUKM iHO3EMHOI MOBM OCOBNMBOI 3HAYYLLOCTI
HabyBae Takui napameTp, SK «OCMUCHEHICTb
HaB4YanbHOro Martepiany», SKUA BU3HAYae pe-
3yNbTaTMBHICTb 3anam’aToByBaHHA. Ha 36epiraH-
HS iHdbopMaUii B CBIZOMOCTI BMMBaOTb dhakTopu
TpuBanocTi Ta npogykTuBHOCTi. OcTaHHIn dakTop
CriBBIQHOCUTBLCA 3 Big4YyTTAM MOBW M 3anam’sito-
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BYBaHHAM TEKCUKO-CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP, SKi
MatoTb (POHEMATUYHY CXOXICTb Y PigHIN MOBI.

YnizHasaHHs1 Ta npuzadysaHHs — LUe MeH-
TanbHUIM NpoLec, KU BiabyBaeTbLCS MiX 3acBO-
€HHAM Ta BIATBOPEHHAM iHopMauii B nam’qaTi
nognHu i mae 6esnocepeaHto abo BioTepmiHoBa-
HYy opMu. MloMy Takox npUTamaHHUin eHOMeEH
peMiHicueHii — BigTepMiIHOBaAHOrO MMMOBINIbHOMO
npuragyBaHHs. Baxknvey ponb Y BiATBOPEHHI Bi-
[irpae KOHTEKCT: niTepa wBuiLle cnpummMaeTbes
y CrOBIi, 3HAYEHHS CroBa nerwe BUOKPEMIETb-
Csl B PEYEHHi, CMUCN peYeHHs1 OQHO3HAYHO PO3-
nisHaetbcs B TekcTi (Cognitivhaya Psykhologiya,
2002: 150). ToyHiCcTb i WBWAKICTL Yni3HaBaHHSA
3anexuTb Big marepiany (3Hanomuin, ocMucne-
HURN): 3HANOMU MaTepian yni3HaeTbCsl TOYHILLE,
ocMucneHnn — weugwe. NomMunkn y BiATBOPEH-
Hi NPU3BOAATbL A0 KOHTaMiHauil (nnyTtaHuHa) Ta
KOHpabynauii (AoMUCNEHHS).

3abyBaHHs HanpsiMy MNoB’s3aHe 3 3anam’s-
TOBYBAHHAM i KOPENtoe 3 TakKMM MOHATTAM, §K
«CMOHTaHHa AvHaMmika cnigy», To6To pesynbra-
TOM pOBOTN MHEMIYHOT CUCTEMM MO3KY, sika npa-
LIoE acouiaTMBHUM crnocoboM. Ha 3abyBaHHSA
BNAMBAE MOAamNbHICTb 3acBOEHOro Marepiany
(obpasHoro, BepbanbHOroO TOLWO), MOF0 OCMMUC-
NeHiCTb i 3BUYHICTb. Y HaBYanbHOMY npoLeci
GepyTbCca 00 yBaru Ti pakTopu, WO BASMBAKOTb
Ha 3anamMm’dATOBYBaHHSA i BignoBigHO 3abyBaHHS,
a came: YMCNO MEHTaNbHUX MOBTOPIB, Big AKX
3anexaTb 3HaKOBICTb MOBHOI OAMHWULI, 1T noadid-
HiCTb OO iHWMX 3HANOMMUX OAUHULbL, 0bCAr MOB-
HOI KaTeropii (Kpawe 3anam’aTOBYHTbCA KaTe-
ropii 3 HE3HAYHO KINbKICTIO enemMeHTiB, Hanp.,
KaTeropii Yicna abo BigMiHKa); opraHizauisa ma-
Tepiany Ta rmubuHa noro nepepobkn BiANOBIAHO
[0 NOTOYHMX | CTpaTeriyHMX 3aBAaHb; iIHTEeHLUIA Ha
3anam’aTOBYBaHHS | BONOAiIHHS NOro cTpaTeriaMmum
(BoBiNbHE — MUMOBINbHE).

Y paHHbOMY HOHALbKOMY Bili NaM’saTb 3a3Hae
3HaYHMX TpaHcopmaLin | XapaKTepusyeTb-
CH 3pOCTaHHAM [OBINbHOCTI Ta MPOAYKTUBHOC-
Ti NoriyHoro 3anam’siToByBaHHsA. BigbyBaeTbcs
chneuianisauis nam’siti, noB’sisaHa 3 NpPOBIAHU-
MM iHTepecaMmn Ta HaMipamMu CTapLUOKMACHUKIB.
YO0CKOHarKTLCS | CNocobu 3anam’aToByBaHHS
LUNAXOM CBiAOMOro BUKOPUCTaHHS pauioHasib-
HUX MNPUAOMIB (PO3MNOAIN Ha CMMUCIOBI OAWUHU-
Ui, rpynyBaHHS, MOPIBHAHHSA), CaMOKOHTPOIO
Ta BpaxyBaHHA OCOONMBOCTEN BriacHoOi nam'qaTi
(Osoblyvosti Zapamiatovuvannia).

MNisHaBanbHa [iAnbHICTbL y4HA 6arato B YoMy
3aneXuTb Bif Takol BNacTUBOCTI CBiAOMOCTI, K
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yBara. B. ByHAT BM3Hayae yBary siK Y4iTKMW CTaH
CBiAOMOCTI, y KoMy BiabyBaeTbcsi HanbinbL
BUpasHe CNpuUnHATTS giicHocTti (Vundt, 1992).
YBara — ue e 1 CTaH 30CepeaXeHoCTi (KOHLEH-
Tpauii) Ha oAHOMYy npeAMeTi. IHTEHCUBHICTb i
KOHLEHTpaLis yBarn 36inbLUyoTbCs 3 JOCATHEH-
HSIM FOHaLbKOro BiKy. PazoM 3 TuM yBara ctapLumx
WwkonaApiB ctae Ginbw BMGIPKOBOK N iCTOTHO 3a-
NEeXuTb Bif, iXHiX ynogobaHb, Yepes Lo BOHU Ya-
CTO CKapXXaTbCHA Ha HEYBaXKHICTb Ta TPYAHOLLi 30-
cepeaunTuca Ha ogHomy npegmeTi. [. XeminToH
BBaXxae, L0 HEBMIHHA 30CepeaKyBaTucs i BigBO-
nikaTUCsl € OAHIE 3 FONOBHUX MPUYMH MOraHol
yCnilWHOCTI Y paHHin toHocTi (Social Cognition,
2005).

MucneHHss — ue iHTerpanbHa BracTUBICTb
CBIAOMOCTI, y AKin 6epyTb y4yacTb YCi iHLWIi ncu-
XiYHi npouecu: KorHidis, nam’aTb, yBara Ta H..;
DISNbHICTb MO3KY, Y AKOMY peani3yeTbCs iHTe-
nekt. C. JI. PyGiHwTenH we y 1946 p. Bu3Hayas
MUCIEHHA §K onocepefkoBaHe W ysararbHeHe
nisHaHHA o6’ekTnBHOI peanbHocTi (Rubinshtein,
2002). TeopeTMYHEe MUCIIEHHS B FOHOCTI AocCs-
rae niky CBOro po3BuTKY, LLLO NPOBOKYE MOMOANX
nogen Ao TeopetusyBaHHs, NobyaoBM NPOEKTIB
i nnaHiB. AKWo nigniTka uikaBuUTb CyTb TOro 4un
iHLIOro AiBMLLA, TO CTapLUi LWKONApi nparHyTb Mno-
PIBHATW Pi3Hi NOrMSAM Ha Te YW iHWe NUTaHHS i
CKMnacTu BnacHy aymky. Hacnigkom posBuTKy ri-
NOTETUKO-AEAYKTUBHOIO MWUCIIEHHA € 30aTHICTb
00 Mi3HaHHS, Wo nepegbavae MipKyBaHHSA, dop-
MYnIOBaHHs rinote3 Ta nobynosy nnaHis. KOHaku
BX€e MMUCMATb JIOriYHO i 3gaTHi O camoaHaniay.
BoHM 3 GinblUoK MErkicTio, HixX MigniTkn, pos-
MiIpKOBYIOTb Ha MOpanbHO-eTUYHI, inocodChbki,
CYCNINbHO-NOMITUYHI Ta iHWI abCTpakTHi Temu.
Ha ubomy eTani cTapLUOKaCHUKN BXe 3acBOo-
I0Tb HayKOBWI MOHATTEBUIA anapart, oBorofisa-
I0Tb OCHOBaMM OOCNIAHULBKOT AifIbHOCTI — dop-
MYFMOBaHHAM [inoTes, MNiaHyl4YuM KOHTPOMEM,
NpOrHo3yto4oto ouiHkot (Podoliak) i HaB4atoTbCs
KOPUCTYBaTUCS HUM B NPOLLECi BUPILLEHHSA Pi3HNX
3aBAaHb.

Po3B1TOK abBCTpaKTHO-NIOMNYHOrO MUCHEHHS B
IOHaUbKOMY Bili 3yMOBIIOE MOSIBY HE TiNbKWM HO-
BUX IHTENeKTyanbHUX SIKOCTEW, a N BignoBigHOT
y HUX nNoTpebu. Yce yacTiwe toHaKK i FOHKM Mno-
YMHaKTb BECTU Cynepeykn Ha abCTpakTHI TeMu,
AK Hanp., 6yaoBa BCECBITY, CBITOBa €KOHOMIKa,
rnoGanbHe noTenniHHa Ta H.. LLle ogHa ocobnu-
BiCTb PO3BUTKY MUCMIEHHSA Y CTapLUOKNACHMKIB
BUABNSIETLCA Y 30aTHOCTI aHanisyBaTn abcTpak-
THi igel, WwykaTtn NOMUIIKM | NOriYHi NpoTUPIYYA B
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abCcTpakTHUX cymkeHHsX. CTapLui wkonapi novn-
HalTb PO3MIPKOBYBaTM MNpO igeanu Ta ManbyTHE,
HabyBatloTb 6inbl rMMOOKOro 1 ysaranbHEHOro
nornagy Ha cBiT, Y HUX popMyeTbCs CBiTOrNaa Ta
3gaTHicTb go pednekcii (Podoliak).

OpHovacHo TpuBae iHTenekTyanisauis iHWnx
nisHaBanbHMX npouecis. OgHUM 3 OCHOBHUX YNH-
HUKIB, AKi CNPUSIIOTb 3aCBOEHHIO HOBUX 3HaHb, €
iIHTenekT Ta 3AiBHOCTI YYHIB. IHTEneKkT AK CyKyn-
HICTb PO3yMOBMX 34i6HOCTEN i piBEHb PO3yMO-
BOr0 PO3BUTKY MOB’A3aHUIA 3 (DYHKLIOHYBAHHSAM
CKknagHux GaraTtopiBHEBUX MCUXIYHUX CTPYKTYP,
SKICTb | opraHizauia sKux BM3HaYaloTb OIEBICTb
BUpILUEHHST WmMpokoro kona 3aegaHb (Vekker,
1998; Ratanova, 2004) ta iH. Ak 3ayBaxylTb
OOCNIAHUKKW, B Nepiof paHHbOI FOHOCTI Y4YHI Oo-
cAratoTb 3HA4YHOrO PiBHSA PO3BUTKY MNi3HaBarbHUX
3nibHoCcTen. AKLLO Y NianiTkoBOMY Bili Npobnem-
HAM € BU3HA4YeHHs abCTPaKTHUX MOHATb, TO Y
CTapLUOMYy LUKiINbHOMY BiLi Usi npobrnema Hisento-
eTbcs. Kpim TOro, y uboMy BiLli CriocTepiraeTbcs
BMCOKa 34aTHICTb 10 PO3YMOBUX orepaLin nopis-
HAHHS Ta y3aranbHEeHHSs, YMIHHA KOpUCTyBaTUCA
pauioHanbHMMN NpUMOMamMKn 3anam’siTOBYBaHHS,
dopmyeTbCa iHAMBIAYaNbHUA CTUMb MUCMEHHS
(Osoblyvosti Zapamiatovuvannia).

K. Miaxe cTBEpAXYE, WO AKICHUN PO3BUTOK
iHTenekTy BiAOyBaeTbCSA Ha MoYaTKy HOHOCTI (Y
15 pokiB) i 3aBepLlyeTbCS €TanoM BUPILLEHHS
npobnem (Piaget, 1966). EkcnepumeHTanbHi o-
CNiAXEHHS, Yy SKMX oLiHoBanaca egeKkTUBHICTb
NOTiYHOIO0 MUCHEHHS, 34aTHICTb 40 apudmeTny-
HOro nigpaxyHky, pobota nam’aTi, NPOCTOpoBE
CNPUNHATTS NpegMeTiB  TOLWO, CMPOCTOBYOTb
rinotesy XK. lNiaxxe, goBoaaA4Ymn, WO MiK PO3BUTKY
NCUXiIYHMX NpoLecis nogmMHu npunagae Ha 18-19
pokie (Vydra, 2011; Kutishenko 2010; Pavelkiv,
2011).

[Mpouec MUCNEHHS, y AKOMY HEe OCTaHHIO POrb
Bidirpae iHTENeKT, BU3HAYaETbLCS HU3KOK F10riy-
HUX onepauin: NOpPiBHAHHS, OTOTOXHEHHS, MOAIN
/ On3’toHKUiA, 06’'eAHaHHSA / KOH'IOHKLA, aHani3 i
CUHTE3, abcTparyBaHHs, y3ararbHEHHS!, Knacu-

I. Exercises on multiple choice.
Exercise 1. Choose the correct tense form.

dikauisa, TMnonorisadisi, kKateropmsauid, KoHLUen-
Tyanisauis, ¢OpMyritOBaHHA MOHATb, CYKEHb,
YMOBMBOZIB Ta iH.

[nga cBiaOMOro BMBYEHHSA rpaMaTuKM YYHSMU
CTapLUMX KraciB 3aCTOCOBYEMO KOTHITUBHO OpIEH-
TOBaHi BNpaBu, siKi KOPENoTb 3 TaKMMU NOMYHUMN
onepawisiMv MUCINEHHS: BMBIP 3 KifTbKOX MOXIMBUX,
TpaHcopmauis, rpynyBaHHS, NOrYHe MUCIEHHS,
doopmyrtoBaHHA AedoiHiLlin, MoBHa rpa.

Y ctapwin wkoni, ae BiabyBaeTbca cuctema-
TM3aUia rpamaTtMyHoOro martepiany Ta KoHcorsiga-
Lisi paHille oTpUMaHMX 3HaHb i HaBMYOK, Niabip
Ta yKfagaHHS KOTHITMBHO OPIEHTOBaAHUX BMpaB 3
rpaMaTmKmn aHrminCbKOT MOBW NMOBWUHHI TaKoX Bpa-
XOBYBaTW TEMATUKYy CUTYaTUBHOIO CHiNIKyBaHHA,
NponoHOBaHy aitovoto [Npoepamoro Onsi 3azasib-
HOOC8IMHIX Haeg4yarnbHuUx 3aknadie (Programa).
TeopeTnyHO BUMTEND MOXe yKnagatu rpamartiny-
Hi 3aBOAHHA Yy Mexax ofHiei abo pi3HMX Temu
nporpamMu 3anexHo Bif TNy rpamaTUyHOro SiBu-
wa. Mepwoto rpamaTu4Ho Temor B 11 knaci,
3ri4HO 3 MpPOrpamoto, NPOMOHYETLCS MOBTOPEH-
HA BMAO-4acoBuX POPM aHrMiNCbKOro Aiecrosa.
Llen rpamatnyHmin matepian Kopente 3 ocobu-
CTiCHOIO TEMATMKOIO, sIka MICTUTb TeMU Npo cebe,
CBOK CiM't0 Ta Apy3iB. Y LUbOMY KOHTEKCTI KOrHi-
TUBHO OpPIiEHTOBaHI rpamaTu4YHi BApaBW FOriYHO
BMUCYIOTLCS Y BUMBYEHHSA BigNOBIiAHMX HaBYanb-
HUX TeMm. [1poNnoHYEMO LOMOBHUTU rpaMaTU4HUi
maTtepian 3 nigpyyHuka (Karp’yuk, 2011) Hu3koro
KOTHITUBHO Opi€HTOBaHMX BNpaB, A0 SKUX Big-
HOCUMO: BMpaBW Ha MHOXWHHMI BUGIp (multiple
choice), TpaHcdopmauito (NnepebyaoBa pedeHHst
33 IHLIOK CUHTAKCUYHOK MOAESI), NOPIBHAHHSA
Ta rpynyBaHHs rpaMatuyHux popm (3a NeBHUM
TMNom abo 03HaKOH), NoriYHe MUCTIEHHS (niacTa-
HOBKa MOTPIOHOT rpaMaTU4YHOl bopmMu, ckragaH-
HS MOMOBUHOK peYveHb), hopMyrntoBaHHsS AediHi-
Uin (HagaHHS BM3HA4YeHb MEBHUX rpaMaTUYHUX
dopm), MOBHY rpy (BMpILLEHHS Na3niB i KPOCBOP-
aie). Mpuknagn KOrHITMBHO OPiEHTOBaAHMX BNpas
HaBOOUMO HMXYe.

rant by Tom Jenkins.
A are invited
B were invited
C invite

1.The day before yesterday we (invited) to the restau-

6. The problem (study) for three years, but they hav-
en’t got any results.

A has been studied
B has being studied
C was studied
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2. Look! The bridge (repair).

7. The letter and the parcel (post) tomorrow.

A will be post
B will have been posted
C will be posted

A is being repaired

B is been repaired

C has being repaired
3. Dad phoned us and asked if our luggage (already/
pack).

A was already being packed

B had already been packed

C was packed

8. The doctor said that Tommy’s leg (X-rayed) the
following day.

A will be X-rayed
B would be X-rayed
C will have been X-rayed

4. Margaret (know) to be a very industrious person.

9. This book (republish) by the end of September.

A would been republished
B will have been republished
C will been republished

A has been known

B is known

C is been known
5. In Greece the Olympic Games (hold) once in four
years.

A were held

B are being held

C are held

10. What a pity, John won’t come. He (tell) about the
meeting beforehand.

A should have been told
B should be told
C should been told

Il. Exercises on transformation.

Exercise 2. Rewrite the following sentences
in the passive voice.

Model: Jack has shown me his new catr.

The new car has been shown to me by Jack.

1. Lisa has sent Tim an invitation.

2. Her mother has given Molly a new dress.

3. Fiona has been cooking this tasty dish.

4. Simon has organized this party.

5. Adog has been chasing its master.

Exercise 3. Transform the following questions
into the passive voice.

Model: Has anybody read the article?

Has the article been read by anybody?

1. Have you invited Mary?

2. Has she written any Christmas card?

3. Has Mike done the report already?

4. Have they done their shopping?

5. Has Ben repaired the door before he left
for work?

Exercise 4. Transform the following sentences: active to passive or passive to active:

Bell didn’t invent the television.

Active Passive
A They make VW cars in Germany. VW cars ... in Germany.
B They ... rice in China. Rice is grown in China.
C Bell invented the telephone in 1876. The telephone ... by bell in 1876.
D Thieves ... two pictures from the museum last night. | Two pictures were stolen from the museum last
night.
E They have built three new factory this year. Three new factories ... this year.
F They ...the picture for $ 3,000. The picture has been sold for $3,000.
G The factory will produce 10,000 cars a year. 10,000 cars ... next year.
H ... they...many cars last year? Were many cars made last year?
I

The television ... by Bell.

lll. Exercises on comparing and grouping.

Exercise 5. Compare two sentences in each
line, group them according to their syntactic
pattern (Active voice and Passive voice).

1. Jane Silver is painting a picture. Ann Taylor
is having her portrait painted.

2. Ruth is filling her car with petrol. Ruth is
having her car filled with petrol.
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3. Sandra is having her hair done. Sandra is
doing her hair.

4. Tom is repairing the TV. Tom is having the
TV repaired.

5. Ann making her the
dressmaker’s. Ann is having her dress made at

is dress at

the dressmaker’s.
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IV. Exercises on logical thinking.
Exercise 6. Match two parts of sentences.

1. A great deal of meaning is

2. Our planet is wrapped

3. Waste materials are disposed of
4. ;A Hard Day’s Night’ was written
5. Sometimes our efforts are

A. in a variety of ways.

B. by Beatles.

C. by a few well-chosen words.
D. not fully appreciated.

E. in a mass of gasses.

V. Exercises on formulation of definitions.

Exercise 7. Study the dictionary definitions of
the passive voice, choose the most appropriate
one, formulate your own definition.

In passive voice

a) the subject undergoes the action of the
verb. (Google)

b) the subject of the sentence is acted on by
the verb. (Dictionary.com)

c) the subject receives the action of the verb.
(Cambridge Dictionary)

d) the subject of the sentence denotes the
recipient of the action (the patient) rather than the
performer (the agent). (Wikipedia)

VI. Exercises on language games.
Exercise 8. Sentence Search. Connect the words with horizontal and vertical lines to form sentences.
The group (or pair) of students who performs it first is a winner.

The view was dimed Many The field

He was given by goals can trip

The robber another the fog. be was
Justice was chance. the park. achieved planned
has last seen near The through in

been done. been sold song tenacity. advance
Many tickets have for was The city

The world record the sung well. was

this broken was big game by flooded
year. It has been done. heavy rain.

BUCHOBKM Ta nepcneKkTMBU AOCHiMKEHHS.
Y pesynestaTti aHanisy MetoamyHol Ta MCUxomno-
riYHOI NiTepaTypy MoXxHa 3poduTH BUCHOBOK NpPo
OOCTaTHIN iHTeneKkTyanbHUM PO3BUTOK YYHIB cTap-
WOi WKonwm (obcar nam’siTi, KOHLEeHTpaLisa ysaru,
BepGanbHO-NOr4YHe MUCMEHHS), SKUA LO3BOMSE
OnaHoByBaTK BENUKi i CKragHi BNoKn HaykoBOro
3HaHHSA, OOMIHIOBATUCA HUM B MPOLIECI KOMYHI-
Kauii M 3acTocoByBaTW B MPAKTUYHINA OiSNbHOCTI.
CTapLUOoKnacHUK/ BXe B 3MO3i 3[INCHIOBATU TaKi
MMWCINEHHEBI onepavil, K NOPIBHSAHHSA, Knacugi-
Kauiq, ysaranbHEeHHs, aHani3, CWHTEe3, KaTero-
pu3auisi NOHATb, YMOBMBIA Ta iH., WO MNonerwye
3anpoBaapKeHHI0 B HaBYarbHUA NPOLEC KOrHi-
TMBHO OpiEHTOBaHUX BNpaB i 3aBAaHb. Po3pobne-
Ha HamMu cucTemMa BrpaB 3 aHrMinCbKol rpamaTu-
kn (Tema: Active and Passive voice) BpaxoBye 5K
iHTEeNneKkTyanbHOI 34i0HOCTI CTapLuMX LUKOSSAPIB,
Tak i TXHI NpUPOLHIN iHTepec Ta CXUMbHICTb A0
TEOPETUYHUX Y3aranbHeHb, aHari3y i KpUTUHHOIO
MUCneHHsa. Lle gano nigctaBu gonyynTtn OO Ha-
LLIOI CUCTEMM FpamMaTUYHI BIPaBM Ha MHOXUHHUN
BMbip (multiple choice), TpaHcdopmadito (nepe-
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OyooBa peveHHs 3a iHWOK CUMHTAKCUYHOK MO-
Oennio), NOpPiBHAHHS Ta rpynyBaHHSA rpaMaTUYHNX
dopmM (3a NeEBHUM TUMOM abo 03HaKOHK), NorivyHe
MUCNEHHA (NigCcTaHOBKa MOTPIGHOI rpamaTuyHOl
dopmMu, CkNnagaHHs NOMOBMHOK peyeHb), hopmy-
nioBaHHS AediHiuin (HagaHHS BU3HaYeHb NEBHUX
rpamatuyHmux opM) Ta MOBHY py (BUpILLEHHSA
nasnis i kpocsopaiB). Mu Takox BpaxoByBanu
TEMATMKY CUTYaTMBHOIO CMiSIKYBaHHS, MPOMNOHO-
BaHy Aitodoto MNMporpamoto Anga 3aranbHOOCBITHIX
HaBYanbHWX 3akragis, O MNOCAPUSNO Kpalliomy
3aCBOEHHI0 N aKTMBi3auil NporpaMHOro nekcu4-
Horo matepiany. lNoegHaHHA NEKCUKN, rpaMaTmku
Ta yBeOEHHs efleMeHTa rpu 3Ha4yHO akTUBI3yBaso
pobOTYy CTapLUOKMACHUKIB, SIK 3aCBiguMnn ypoku
aHrnincekoi MoK, npoBefeHi B 11-my knaci 239
KUTBCBKOT 3arafibHOOCBITHLOT CepeHbOT LLKOIN.
Y nepcnekTuBi NraHyemMo NPOBECTU neaaro-
MYHUI eKCNepUMEHT 3 HaBYaHHS rpamMaTuKK aHr-
NINCbKOI MOBM Ha 3acagax KOrHiTMBHOIO Migxoay
y CTapLUuMX Krnacax 3arasfibHOOCBITHbOT cepegHbOT
LKONM 3 nodanbLuMM MOro aHamniaom, OrnucoMm i
HanpauloBaHHAM BignNoBigHMX peKoMeHaaLin.
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Abstract

Background: Cognitive approach to teaching foreign languages at high school proves rather effective given the level of
intellectual development and interests of learners in their early youth. The approach, based on conscious learning, currently
finds support in the documents on school reform being conducted in Ukraine.

Purpose: The purpose of the article is to discuss provisions of cognitive approach to teaching a foreign language at high
school and establish correlation between logical operations of thinking and types of syntactic exercises in the process of
learning grammar.

Discussion: Teaching grammar is a challenging task, especially if combined with the basic vocabulary taught parallelly.
However, cognitively and thematically oriented exercises facilitate the learning process, making it more sensible and smoother.
Cognitive grammar exercises also meet the learners’ expectations and develop their intellectual abilities, deepen memory, train
attention and logical thinking. Besides developing their grammatical and lexical skills, the students acquire cognitive abilities
to make a choice, find out necessary answers, solve problems, etc., which can be exceptionally useful in everyday life and
professional setting. The proposed grammar exercises which are classified according to their types into multiple choice, trans-
formation, comparing, grouping, logical thinking, formulation of definitions and language games can be further completed with
different variations which will add additional quest to the learners.

Results: The latest achievements of cognitive linguistics and cognitive psychology have a powerful impact on the develop-
ment of new methods and approaches to language teaching. Cognitive approach to teaching foreign languages proves to be
one of the most effective instruments of teaching-learning process, especially based on the knowledge of psycho-physiological
development of the object of study.
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KPUTEPII OLIHIOBAHHS PIBHA IHLLOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI
CTYOEHTIB EKOHOMIYHUX CNEUIANIbHOCTEW Y MOHONOIMNYHOMY MOBJIEHHI,
C®OPMOBAHOI HA 3ACALAX AYOIOBI3YAIIbHOI IMMILMUTHOI MPO®ECIMHOI OPIEHTALYI

Cmammio npucessHeHo nuMmMaHHsaIM OUIHIO8aHHS IHWOMOBHOI KOMYHIKamueHOI KoMrnemeHmHocmi cmydeHmis
E€KOHOMIYHUX crieyiansHocmel Ha noYamkoeoMy emarli Hag4aHHs1. BusHa4yeHo Kpumepii OuiHK8aHHS pieHsT iHWOo-
MOBHOI KOMYHIKamu8HOI KOMIemeHMHOCMI y MOHOJI02iY4HOMY MOB/IeHHI, cbopmosaHOi Ha 3acadax aydioegi3yarib-
HOI imnniyumHoi npogbecitiHoi opieHmauii. [NpedcmasneHo 3pa3ku 3agdaHb 3pi3i8 KOMIMIEKCHO20 KOHMPOITIO PiBHS
cghopmosaHoCcmi IHWOMOBHOI COUIOKYIbMYPHOI | MpoghecCiliHo OpieHMO8aHOI KOMyHiKamugHOI KoMriemeHmHocmi
Y MOHOJI02{4HOMY MOB/IEHHI cmydeHmie eKOHOMIYHUX crieyianbHocmel Ha | Kypci 3 npuknadamu OUiHK8aHHS
MOB/IEHHEBO20 MPOAYKMY 3a 8U3HaYEeHUMU Kpumepisamu.

Knroyoesi crioea: aydiosisyarnsHa iMrniyumHa rpoghecitiHa opieHmauisi, eideoghoHoepama, iHWOoMOBHa COUIOKY 1b-
mypHa i npoghecitiHo opieHmMogaHa KOMyHiKamugHa KoMnemeHmHICmb, Kpumepii OUiHI08aHHST, MOHOIMO2iYHE MO8JIeH-
HS1, COUIOKYIbMYPHO U €KOHOMIYHO MapKo8aHi JIEKCUYHI 0OUHULI, cmyOeHmuU eKOHOMIYHUX crieuiaribHocmed.

lNMocTtaHoBKa npobGnemMu Ta akTyanbHICTb HS IHO3EMHOK MOBOK Yepe3 (POpMyBaHHA iHLLO-
pocnigpkeHHA. NMporpama 3 aHrmiincbLKoI MOBU A4S MOBHOI NPOMECIHO OpPIEHTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI
NpodeCIMHOTO CNifikyBaHHS nepeadadvae oBoMoaiH- KOMMeTeHTHOCTi («Programay). Y cydyacHin meto-
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OVYHIV Hayui | npakTuLi BUKagaHHS iHO3eMHUX MOB
CTyAeHTaM HEMOBHUX CreLianbHOCTEN Ha NoYaTKo-
BOMY eTani HaB4aHHSA crocTepiraloTbCa 4 TeHOEHLUT:
1) bopmyBaHHSI COLOKYNLTYPHOTO KOMIMOHEHTY B
HenpodeCinHNX cdrepax KOMYHiKaLii OKpeMo Ha no-
YaTKOBOMY €Tarli 3 HaCTYNMHUM (POpMYBaHHSIM KOM-
MOHEHTY NpPOMECINHOI OpieHTaUil Yy npodeciiHux
cdepax cninkyeBaHHs; 2) dopmyBaHHsS Mpodecin-
HOI opieHTauji B NpodecinHmx cdhepax KoMyHiKaLlii;
3) bopMyBaHHs1 NpodhecinHOi opieHTauii napanerns-
HO 3 HadaHHSAM CTydeHTaM haxoBMX 3HaHb; 4) no-
€0HaHHS popMyBaHHS Ha NOYaTKOBOMY e€Tani coLyj-
OKYTBTYPHOrO KOMMOHEHTY | NPOdeCiMHOT OpieHTaLi
y TICHOMY B3aEMO3B’s13Ky B HENpodecCiiHnx cdrepax
KOMyHikauji. Hanbinblw gouinbHMM € iHTerpadiiHe
dopMyBaHHSI COLIOKYNBTYPHOI i NpodbeciiHo opi-
€HTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI, TOMY
LLIO NpOPecinHO OpieHTOBaHE HaBYaHHS MOB’si3aHe
i3 3any4eHHsIM 40 HaB4arbHOro npolecy copmo-
BaHUX Y Mpoueci HaB4aHHS doaxy PigHOK MOBOKO
NpodeciiHUX 3HaHb, HABUYOK | BMiHb. CTyaeHTH |
KYpCy MatoTb NEBHI OYiKyBaHHS LLIOOO 3B’sI3KIB iHO-
3eMHOI MOBW 3i CreLjianbHICTio, NPOTe BOHW TiNbKu
MOYMHaOTb BMBYATU hax pigHOK MOBOIO 1 LUE He
BOJIOAIHOTb IHO3EMHOK MOBOI Ha TAKOMY PiBHI, LLIOO
edekTUBHO CrifnkyBaTUcs y nNpodeciiHnx cdepax
KOMYHiKauji. TeHaeHLito iHTerpauinHoro goopmyBaH-
HS COLOKYILTYPHOI | MPOMECIiMHO OPIEHTOBaHOI KO-
MYHIKaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI — iIMNNILUTHY Npodde-
cioHanisauito — nNpeacTaBneHo y auceprauiiHomy
pocnigkeHHi E.B. MipowHiveHko (Miroshnichenko).
CyTHicTb iMnniunTHOI NpodoecioHanisadii nonsrae B
IHTErPOBaHOMY 3aCBOEHHI CTyAEeHTaMu 3araribHOB-
XKMBaHOI JTIEKCUKM | YaCTMHM NPOodeCIHO MapKoBa-
HUX nekcn4Hnx oguHuub (JTO) Ha novaTKkoBOMY eTa-
ni Hae4aHHs. [MpoTe Taky METOAMKY CTBOPEHO Ans
BMKOPUCTaHHS OPYKOBAHUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHAM
rpacbiuHnx obpasiB npodpeciiHo mapkoBaHux J10.
Ha Bigminy Big E.B. MipOLLHIi4YEHKO, MW NPOMOHYEMO
aygioBidyanbHy iMNNILUTHY MPOMECINHY OpieHTa-
Ljto — iHTerpauiHe popMyBaHHS COLLIOKYNBTYPHOT
i NpodoeciiHO OpPiEHTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMe-
TEHTHOCTI CTYOEHTIB eKOHOMIYHUX CreLianbHOCTEN
Yy MOHOIMOrMYHOMY MOBIEHHI 3 BUKOPUCTAHHAM aB-
TEHTUYHOI BigeodoHOorpamn 3 ypaxyBaHHsIM ayau-
TMBHMX 06pasiB NpoeciiHO MapKOBaHOT JTEKCUKN.

KopoTtkui ornsg ny6nikauin 3 temu. fk
CBiAYMUTb aHania MeToauYyHuX OOCHiaXeHb, Ha-
Oip KpuTepiiB OUiHIOBAHHA CHOPMOBAHOCTI iH-
LLIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTi Y
MOHOSOrMYHOMY MOBJSIEHHI 3aneXxnTb Big Teope-
TUYHUX 3acag HaB4YaHHSA | cneundiku pospobne-
HUX gocnigHukamn metoauk. OCHOBHI HayKoOBO
0oOrpyHTOBaHI KpMTEPIT OLiIHIOBAHHS BMiHb YCHOIO
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MOBJIEHHST BUOKpeMIieHo Y npaudax B.J1. Ckanki-
Ha, FO.l. Maccosa, H.K. CknsapeHko. BoHn Bn3Ha-
YaKTbCA MCUXOMNOrNYHUMM (OAHOCMPAMOBAHICTD,
3B’SI3HICTb, TEMATUYHICTb, BiAHOCHO Ge3nepeps-
HWIM cnocCiG MOBMEHHS, fOriYHa MOCMiIAOBHICTL) i
NIHrBICTUYHMMN (CTPYKTYpPHa 3aBEPLLEHICTb pe-
YeHb, BiOAHOCHA MOBHOTA BWCIOBIOBAHb, PO3-
FOPHYTICTb i PIBHOCTPYKTYPHICTL ppas) xapak-
TepucTukammn moHorsory. [1o OCHOBHUX KpuTepiis
HanexaTb: BiAMOBIOHICTE BUCIOBMIOBAHHA KO-
MYHIKaTUBHOMY HaMmipy, BiHOCHa MpPaBUIIbLHICTb
MOBJIEHHS!, 3B’AI3HICTb, TEMMN MOBJIEHHSA, o0car
BUCIIOBIIIOBaHHA. Y MeTOAWNYHIN niTepaTypi onu-
CaHo YnMmarno npaub, NPUCBAYEHNX OLiHIOBAHHIO
iHLLOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y
MOHOSOr4YHOMY MOBIEHHI CTYAEHTIB MOBHUX i He-
MOBHUX cneuianbHOCTeN, COPMOBaHOI Ha OCHO-
Bi AIK APYKOBaHMX, TaK i aygioBidyansHUX Marepi-
anis (Asadchykh, Fedorova, Kirzhner, Liamzina).
[MpoTe nNUTaHHA OUHIOBAHHA PIiBHSA iHLIOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI Y MOHOMOriYHO-
MY MOBIEHHI, ChopMOBaHOI Ha 3acajax aygio-
BidyanbHOT iMNAiLMTHOT NpodecinHOoi opieHTaul
3anuLaloTbCsl No3a yBarod MeTOAMUCTIB.

MeTa ui€l cTaTTi nondarae y BM3HaYeHHi Kpu-
TepilB OUiHIOBAHHS PIBHS iHLLOMOBHOI KOMYHiKa-
TMBHOI KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB €KOHOMIYHMX
creuianbHOCTEN Yy MOHOSOMNYHOMY MOBIEHHI,
chopmoBaHOi Ha 3acagax iMnAiLnTHOT Npodeci-
OHani3auii 3 BUKOPUCTaHHAM BigeogoHorpamu.

PesynkraTtu gocnigxeHHA Taix o6roBopeH-
HA. BuaHaunmo Habip KpuTepiiB Anst ouiHIOBaHHS
PiBHS iIHLLOMOBHOT COLIOKYNBTYPHOT | NpodecinHo
OpieHTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y
MOHOMOMYHOMY MOBMEHHI 3 ornaay Ha cneundiky
HaLoro gocnimpkeHHs. 3 ypaxyBaHHAM HEMOBHO-
ro NPointo CTyAEHTIB, iIXHbOro pPiBHA BOMNOAIHHS
iHO3EMHOK MOBOIO i MOYATKOBOrO eTarny HaB4YaH-
HA BMOKPEMISIEHO Taki kpuTepii: 1) BianOBigHICTb
BMCITOBITIOBAHHA KOMYHIKaTUBHIN cuTyauii (abo
3MIiCTy TekcTy) y GiTax iHbopMmaLii; 2) nekcuyHa
NpaBWIbHICTb; 3) NPaBUIbHICTb  03BYYYBaHHS
J10; 4) rpamatnyHa npaBUnbHICTb; 5) TeMn MOB-
NeHHs; 6) obcar BUCNOBNIOBAHHS.

[ONOBHUM € KpUTepin BiANOBIOHOCTI BUCNOB-
NIOBaHHS KOMYHIKaTUBHIN cuTyauii (abo 3micty
TekcTy) y Bitax iHdopmauii, ToMy WO Big 3Mmic-
TOBHOCTI MOBJIEHHS 3areXuTb OOLiNbHICTb BU-
KOpUCTaHHSA iHWnX Kputepiie. Llen kputepin aae
MOXNMBICTb OLIHUTW 30aTHICTb CTyAeHTa pearni-
3yBaTW YCHOMOBJIEHHEBY KOMYHIKaLit0 Y MOHO-
NOriYHIM popMi BIAMNOBIOHO A0 KOMYHIKaTMBHOIO
3aBOaHHsA. BignosigHiCTb BUCMOBOBAHHA KOMY-
HiKaTUBHIN cUTyaLil BUMIPHOETLCS KiNbKiCTHO BUKO-
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pUCTaHMX CTyAeHTamMun y MOBIEHHi B6iT iHdbopma-
Uil — YMOBHMX OAMHUWLb 3MICTY BUCMOBMOBaHHS,
WO BiAnMoBigalTb TeMaTUYHUM KOMMOHEHTaM
3anporoHOBaHOI KOMYHIKaTUMBHOI cuTyauii. Ha-
npuvknag, TeMaTU4HUMU KOMMOHEHTaMu, HeoO6-
XigHMMKn gna onucy cutyaudii «OOMiH BantoTy,
fKa HanexuTb 0 BigibpaHnx Hamn ans ouiHto-
BaHHS PiBHSA iHLLOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMMe-
TEHTHOCTI Y MOHOMNOTMYHOMY MOBIIEHHI CTYAEHTIB
€KOHOMIYHMX crneuianbHOCTEN Ha NOYaTKOBOMY
eTani HaB4yaHHA, OygyTb mopaanM WoOo Micus,
[e Kpalle 34incHMTM 0bMiH, Ta iHdopMmaulis npo
MicLle3HaxXoKEHHS MYHKTY 0BMiHy, KypC BanoT,
CyMY rpoLuen, siki HeobxigHO OBMIHATK, | KOMICin-
Hi, siKi Tpeba cnnaTuTK 3anexHOo Big i€l cymu.
OcCkKinbK/M Nekcu4yHa KOMMETEHTHICTb € Baro-
MO CKNagoBOK KOMMETEHTHOCTI CTYOEHTIB eKo-
HOMIYHUMX cneyuianbHOCTEN Y MOHOMNOMYHOMY MOB-
NEeHHI, ApYrMM 3HaYYLLUNM KPUTEPIEM € NEKCUYHa
npaBuUnNbHICTb MOBMEHHSA. OLiHIOYM MOBIEHHE-
BUI NPOAYKT, MU CIMPAEMOCS Ha NONOXEHHA NPo
anpoKCMMOBaHy KOPEKTHICTb MOBIIEHHS, fka €
NPUMNYCTUMOK MNP KOMYHIKaTMBHOMY Migxo4i Ao
HaBYaHHA, N BPaxoBYEMO nepenyciM MOMUIIKK,
LLIO NepeLUKOoMKaTh peanidaLii KOMyHiKaTUBHUX
HaMipiB CTyOeHTiB i, BiAMOBIAHO, OOCArHEHHIO
METW CnifikyBaHHSA. Ha s1iekcuyHomy piBHI HEOO-
xigHo GpaTtn go yearu Te, WO BUKPUBASE 3MICT
BUCNOBMIOBAHHSA: 1) BXXMBaHHA OOHOKOPEHEBUX
CniB 3 iHWKWM 3HAYEeHHAM, Hanpuknag: BUKOpU-
ctaHHs J1O economic adj (ekoHomivHUI) abo J1O
economics n (eKOHOMiKa sk Hayka) 3amictb J1O
economy n (€KOHOMiKa siKk HapodHe rocnogap-
CTBO); 2) BXXMBaHHA MapoHiMIiB, Hanpuknag: Bu-
kopuctaHHs J10 customer n (cnoxuead) abo J10
custom n (3Bnyan) 3amictb J10 customs n (MuT-
HUUS); 3) XMOHUIW nepeknag, Hanpuknag: BUKO-
puctaHHsa J10 part n (4actuHa) 3amictb J10 share
n (4acTtka); 4) TOMUNKN NpU YTBOPEHHI MOXigHUX
cniB, Hanpuknag: BUKOPUCTaAHHA OQHOro 3 Haw-
OiNbLU NPOAYKTUBHUX B aHMINACBKIA MOBi Cydik-
ciB -tion 3amicTb cycikca -ment ona yTBOPEHHS
J10 iHBecTULia —investition 3amicTb investment n;
5) BXMBaHHSA poOoOBUX MOHATL 3aMiCTb BUOOBUX,
Hanpuknag: BukopuctaHHs J1O tax n (nogaTok)
3amictb J10 customs duty n (MUTHUR 36ip), BUKO-
puctanHsa J1O transportation n (TpaHcnopTyBaH-
HA) 3amicTb J10 freight n (dbpaxT — nepeBe3eHHs
TOBapiB MOPCbKNMMU ab0 NOBITPSAHUMMU LLASIXaMW).
HactynHum Kputepiem, TICHO MOB’A3aHUM 3
NEKCUYHOO NPaBUIBHICTIO BUCIIOBMOBAHHS, € Npa-
BUIbHICTb 03BydyBaHHA J10. Ha gboHemuyHomy
piBHI cnig 6patn 0o yearn: 1) NOMWUIKA Y BMMOBI
kntoyoBux J1O, Hanpuknag: BMMOBa CrioBa visa n
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sK ['vaize] 3amicTb ['vi:za], BMMoBa cnoea financial
adj gk [fi'neenfl] 3amictb [fal'naen(l], BumoBa crio-
Ba personnel n (nepcoHan) sk crnosa personal
adj (ocobuctunn) — ['p3:senl] 3amicTtb [ p3:sa'nell;
2) HenpaBUIbHUIA HAroroc, Hanpuknag: BXUBaHHA
croBa guarantee n 3 OCHOBHMM Harof1IoCoOM Ha nep-
LLUOMY CKnafi 3aMiCTb OCTaHHbOro, crosa fextile n
3 HaronocoMm Ha Opyromy ckragi 3amicTb NepLuoro,
cnoBa agriculture n 3 HAroIOCoOM Ha TPETLOMY CKra-
4 3aMiCTb NEPLLOro TOLLO).

e ogHum KpuTepiem, LLO XapakTepuaye Bia-
HOCHY MPaBWMbHICTE MOBIEHHS, € rpaMaTtuyHa
npaBuUmbHICTb. 3 ornsaay Ha piBeHb CHOPMOBAHOCTI
rpaMaTu4HOl KOMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB €KOHOMIY-
HMX cneujanbHocTen Ha | Kypci, Ha epamMamuyHoMy
PiBHI BpPaxoBylOTbCA CYTTEBI MOMWUIIKW, NMOB’A3aHi i3
BXMBaHHAM BMOO-4acoBux opM [JiecrnoBa, Mo-
JanbHWX giecrniB, CTyNeHiB NOPIBHAHHSA NPUKMETHK-
KIB, MHOXXMHW iIMEHHWKIB, MOPSAKOM CIliB Y PEYEHHI.
AKWO peveHHa MICTUTb He Oinblue OAHIEl HecyT-
TEBOI MOMMUITKM (Hanpuknag, Npomnyck apTukns abo
HenpaBurbHE BXMBaHHS MPUAMEHHUKIB), BOHO pO3-
rMAAaeTbCA 9K rpamaTUyHO KOPEKTHE pedeHHst. Mpu
LbOMY B paMKax OfHiel cuTyalLlii 6epetbca oo yearu
PiBHOCTPYKTYPHICTb rpaMaTyHNX KOHCTPYKLN, TO6-
TO y pasi BXMBaHHA OAHOTUMHMX KOHCTPYKLUIM Ganu
npu NOBTOPI HE HAPaXOBYHOTHCS.

HacTynHuM KpuTepieM OUjHIOBaHHA € Temn
MOBMEHHS. BrnsHavaroum Len Kputepin, Mmn cnmpa-
nncs Ha pesyneraty gocnigkeHnst B.C.Mawyk, sika
BMMIipIOBara Temn MOBJIEHHS KiNbKICTIO cKnagis 3a
XBUMNUHY: NOBINbHUA Temn — 104 ckn./xB., cepeaHin
Temn — 130 ckn./ xB., wBnakmni Temn — 161,2 ckn./
xB. (Paschuk, 127). HopmanbHum ansi ctygeHTis |
KYpCy HEMOBHMUX CreLianbHOCTEN HaMK BBaXKaeTb-
CS1 TEMI MOBIEHHS!, HAONXXEHNA 0 CepenHbOro —
115-120 ckn./ xB. 3a TeMn HWXK4MIA 3a 75 cknaais 3a
XBUNUHY CTyaeHT oTpmumye O Ganis.

O6csar BUCNOBMOBaHHA BU3HAYaETbCS 3a na-
pameTpamu, 3anponoHoBaHMMK B.J1. CkankiHum:
doparmMeHTapHe BUCIOBAOBAHHA MICTUTb 4—6
NMOBHUX pPe4YeHb, MOHOSOriYHa €gHicTb — 7—12
noBHUX peveHb (Skalkin, 20). MepenbayaeTtbes,
LLIO B paMKax KOXHOI i3 3arnponoHOBaHUX CUTYya-
i BUCIOBIIIOBAHHA CTYAEHTIB Ma€ B cepeaHbo-
my ckragatuca 3 10 copas. MNpwm ouiHui obcsary Bu-
CINOBIIOBAHHSA BPaxOBYETbCA KifIbKICTb MPOCTUX i
CKNagHoniapsiAHUX peyeHb.

BigibpaHi kpuTepii BpaxoBaHo npu po3pobui
3aBdaHb 3pi3iB KOMMIIEKCHOrO KOHTPOSO PiBHS
C(hOPMOBAHOCTI iHLLIOMOBHOI COLOKYNbTYPHOT i
NPOgECINHO OPIEHTOBAHOT KOMYHIKQTUBHOI KOM-
NMETEHTHOCTI Y MOHOMMOMNYHOMY MOBIEHHI CTYy-
OEHTIB eKOHOMIYHMX cheLianbHocTen Ha | Kkyp-
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Ci. 3pian KOMMMEKCHOIO KOHTPOM BKMAKYaKOTb
3 3aBgaHHA. Meta 3aBgaHb Ne1 i Ne2 — ouiHuTm
CPOPMOBAHICTb iHLLOMOBHOI COLiOKYNBTYPHOI |
NpodecCinHO OpPIEHTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI KOM-
NETEHTHOCTiI Y MOHOMOrYHOMY MOBIEHHI Nif Yac
CMifikyBaHHA Yy HenpodecinHnx cdepax KOMYHi-
Kauii. 3aBgaHHa Ne3 cnpsamoBaHe Ha MepeB.ip-
Ky cbopMOBaHOCTI BMiHb YCHOrO nepeknagy Ta
PiBHA 3aCBOEHHSA COLIOKYNLTYPHO MapKOBaHWUX
N eKkoHoMiyHO mapkoBaHux J1O. MoBneHHs ycix
CTYOEHTIB 3anncyeTbCa Ha 3BYKOHOCII ogHovac-
HO, a MOTiM MPOCNYXOBYETLCA, aHani3yeTbCd M
OLHIOETLCS BUKMNagadYeM. YCi 3aBAaHHS CTyaeH-
TV BMKOHYHOTb YCHO 3 roflocy BMKNagava.

[ns ouiHoBaHHA PiBHSA iHLOMOBHOI KOMY-
HiKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTi Y MOHOMOriYHOMY
MOBJIEHHI CTYOEHTIB EKOHOMIYHMX creuianbHocC-
TEN Ha NoYaTKkoBOMY eTani HaB4aHHHA, CopMO-
BaHOI Ha 3acagax ayAioidyanbHOl iMAMiLMTHOI
npodecioHanisauii, BignosigHo Ao [Nporpamu 3
aHmincLKOT MOBKU A51s NpodeCinHOro CrinkyBaH-
HA BigibpaHo cuTyauii: «BignoyMHoK 3a cucrte-
MOl «Yce BKMHOYEHO», «3aMOBIEHHS KBUTKIBY,
«MpubyTTa OO KpaiHM Ta NPUKOPAOHHO-MUTHI

dopmanbHOCTI», «PO3MilleHHss Ta MeLUKaHHS
B roteni», «O6MmiH rpowewny, «lMokynkny», «[lpo-
kat aBTOMOGinsi». BukoHytoum 3aBgaHHs Neit,
CTyOeHT mMae gatu Bignosigi Ha 10 cneuianbHUX
3anuTaHb, TEMaTMYHO MOB’SI3aHMX 3 BULLIE3A3Ha-
YyeHumMu cutyauiamun. 3asgaHHss Ne2 nepenbavae
BUCIOBIIOBaHHA NOHaadpas3oBoro piBHS y Bia-
NOBIgHOCTI OO0 YOTUPbLOX 3arpONOHOBAHUX BU-
Knagadem KOMYHIKaTMBHUX CUTyauii. 3aBoaHHs
Ne3 nonsrae B ycHoMy nodpa3oBoMy nepeknagi
aygiotekcTy, 0o sKkoro Bxoaate 10 TemaTuyHux
COLLIOKYIbTYPHO MapkoBaHux i 20 TemMaTtuyHux
€KOHOMiIYHO MapkoBaHux J10, 3 ykpaiHCbKOI Ha
aHrMiNCLKY MOBY.

MpeactaBUMO KpUTEPIi OLHIOBAHHSA PIiBHS iH-
LLIOMOBHOT KOMYHiKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI CTYy-
OEHTIB eKOHOMIYHUX creLianbHOCTEN Yy MOHOSO-
riYHOMY MOBMEHHI Y KOXXHOMY 3aBAaHHi y 6anax y
BumAgi Tabnuui (Tabnuuga 1).

[nsi OuiHIOBaHHSI TEMIMY MOHOIOMYHOIrO MOBMEH-
Hs ¥ 3aBdaHHax Ne1 i Ne2 3actocoBaHo Lwikany 1 i
wkany 2 (Tabnumui 2 i 3), Temn MOBMNEHHS y 3aBOaHHI
Ne3 ouiHtoBaBcs 3a wkanoto 3 (Tabnuuga 4).

Tabnuuys 1.

KpuTepii ouiHOBaHHSA piBHA chpopMOBaHOCTI iHLLOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y
MOHOJOriYHOMY MOBJIEHHI i BMiHb YCHOro nepeknagy (y 6anax)

Ne 3aBpaHHA KpuTtepii

MakcumanbHa KinbKictb 6anis

3aBgaHHsa Ne 1
y BiTax iHdopmaLii

JlekcnyHa npaBuIbHICTb
MpaBunbHicTb 03By4yBaHHSA J10
pamaTtmnyHa npaBuUnbHICTb
Temn MOBfIEHHS

O6car BMCNOBMOBaHHSA

Pasom

BignoBigHiCTb BUCNOBAOBAHHS KOMYHIKaTUBHIN cUTyaLii

20,00
20,00
20,00
10,00
10,00
20,00
100,00

3aBgaHHa Ne 2
y BiTax iHdopmaLii, 4 cutyauii

Y KOXHi 3 4 cutyauin
TUYHMX J10 B KOXHIN 3 4 cuTyauin

Temn MOBneHHs, 4 cuTyauii
O6car BucnoentoBaHHs, 4 cutyauil

BignoBigHiCTb BUCNOBMIOBAHHSA KOMYHIKATUBHIN cuTyaLii
JlekcnyHa npaBunbHiCTb, Makcumym 10 TematnyHmx J10
MpaBunbHicTb 03By4vyBaHHA J10, makcumym 10 Tema-

pamaTnyHa NpaBuUIbHICTb, 4 cUTyauiji

10,00 (3a KOXHY CUTYyaLlito)
1,00 (3a koxHy J10)

1,00 (3a koxHy J10)

5,00 (3a KOXHy cuTYyaLlito)
5,00 (3a KOXHy cuTYyaLlito)
10,00 (3a KOXHY CMTYyaLlito)

Pasom 200,00
3aBpaHHA Ne 3 | BignoBigHiCTb BUCNOBMOBAHHA 3MICTY TEKCTY B OiTax
iHdbopmaui 20,00
JlekcnyHa npaBuIbHICTb 30,00
MpaBunbHicTb 03BydyBaHHSA J10 20,00
pamaTtnyHa npaBuUnbHICTb 10,00
Temn MOBMEHHS 20,00
Pazom 100,00
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Tabnuuys 2.
Wkana 1
OuiHOBaHHSA TeMNY MOHOJOrYHOro MOBIreHHSA y 3aBaaHHi Ne1 (y 6anax)
Temn 75- 80- 85- 90- 95- 100- 105- 110- 115- 120 i
MOBNEHHA 79 84 89 94 99 104 109 114 119 BULLE
(ckn./ xB.)
KinbkicTb 1,00 2,00 3,00 4,00 5,00 6,00 7,00 8,00 9,00 10,00
Ganis
Tabnuuys 3.
LWkana 2
OuiHOBaHHSA TeMNy MOHOJOrYHOro MOBIeHHSA Y 3aBAaHHi Ne2 (y 6anax)
Temn 75- 80- 85- 90- 95- 100- 105- 110- 115- 120 i
MOBIEHHS 79 84 89 94 99 104 109 114 119 BULLIE
(ckn./ xB.)
Kinbkictb 0,50 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00
Ganis
Tabnuuys 4.
Wkana 3
OuiHroBaHHA TeMNy MOBJIEHHS B YCHOMY nepeknagi (3aBgaHHsa Ne3, y 6anax)
Temn 75- 80- 85- 90- 95- 100- 105- 110- 115- 120 i
MOBJIEHHS 79 84 89 94 99 104 109 114 119 BULLIE
(ckn./ xB.)
Kinbkictb 2,00 4,00 6,00 8,00 10,00 12,00 14,00 16,00 18,00 20,00
Ganis

Haeegemo npuknagn 3aBAaHb Ta OLUHIOBaHHS
MOBIEHHEBOIO MPOAYKTY CTYAEHTIB 3a BU3HAYEHU-
MW KpUTEPIAMU (MOMUIIKW Yy BUCIOBMKOBAHHAX Nig-
KpecrneHo).

3aBagaHHs 1

Teacher to Student: You're an exchange student
in London University. You're taking part in a public
opinion poll. Answer the following questions of the
poll agent and record your answers.

Teacher:

1. What functions are performed by travel
agencies while arranging tours abroad?

Student: Travel agencies propose vouchers,

tickets, reserve rooms, accommodations and
propose insurance.

Teacher:

2. What services do your parents spend most
money on?

Student: My parents spend most money on bills.

Teacher:

3. Where can you obtain information about
exchange rates of foreign currencies to your
national currency in Singapore?
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Student: _ Exchange rate can be obtained in
Singapore in exchange bureaus and banks.

Teacher:

4. What are the advantages and
disadvantages of package holidays if compared
with holidays on self-catering basis?

Student: Package holidays guarantee good
services, meals, accommodation, sometimes extra
facilities. And disadvantages of package holidays
include __ higher price and maybe that’s all.

Teacher:

5. What facilities should a hotel have for you
to stay at it?

Student: A hotel should have __ shower in a
room.

Teacher:

6. What do holidaymakers buy while travelling
over Malaysia?

Student: The most holidaymakers buy
handicrafts while travelling over Malaysia.

Teacher:

7. Why do people like buying goods in duty-
free shops?
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Student: Some people buy goods in duty-
free shops because they think their price is lower
because they’re free of duty.

Teacher:

8. What risks can be covered by insurance?

Student: /nsurance can cover personal
accidents, medical expenses and loss of personal
effects.

Teacher:

9. What are the basic customs regulations
when you go from Ukraine to Thailand?

Student: You shouldn’t take out from Ukraine
explosive, toxic and radioactive substances. And
you can take without any duty any items which
are included in a duty-free article list and you
should pay free on any other articles which you
take with you through __ border.

Teacher:

10. What national and foreign products are
among your favourites? Comment on their price
and quality.

Student: Digital cameras and various foreign
products. Their price is high, but quality is good
enough to satisfy my purpose.

YCi BMCNOBMNIOBAHHSA BigNOBigalOTb CUTyauii
CMiNKyBaHHA, TOMY 3a KOXHE 3 HUX HapaxoBy-
€Tbcs No 2 6anun, Wwo ctaHoBUTb paszom 20 Bani..
JlekcuyHi ognHuLi ons opopmeHHs BUCIOBIO-
BaHb 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 BigibpaHo npaBunb-
HO, TOMY 3a KOXHY 3 LMX BignoBigen HapaxoBy-
€TbCA Mo 2 6anu, Wwo cTaHoBUTbL pa3om 18 Ganis.
Y Bignosiai Ha 3anuTaHHA 9 3aMiCTb eKOHOMIYHO
mapkoaHoi J10 duty sxuto J1O free (pay free
on any other articles), ToMmy 3a L0 BignoBiab Ha-
paxoBaHo 1 6an. 3aranbHa KinbkicTb 0anie 3a
NEKCUMYHY NpaBuIbHICTL cTaHoBUTb 19 6Ganis.
JlekcnyHi ogmnHuui y BigNoOBIAAX Ha 3anuTaHHA 1,
2,3, 4,5, 6, 8 10 03By4eHO NpaBuIibHO, TOMY
32 KOXHY 3 HUX CTyOEeHT oTpumye no 2 6anwu, wo
OopiBHIOE 16 Ganam. JlekcnyHi ogmHuui y Bigno-
BiOsIX Ha 3anuTaHHAa 7 i 9 03By4YeHO MpaBuUIibHO,
Kpim cniB lower i toxic, TOMy 3a NpaBUIbHICTb
03BYYYBaHHSA LMX BiAMNOBIAEN HApPaXOBYETLCS MO
1 Gany. 3aranbHa KinbkKicTe GaniB 3a npaBuIib-
HICTb 03BYYyBaHHs cTaHOBUTL 18 Ganis. Bignosi-
[Oi Ha 3anuTaHHa 2, 3, 4, 5,6, 7, 8, 9, 10 mictaTtb
rpamaTtuyHO KOPEKTHI dpasn, TOMY 3a KOXHY
3 HUX HapaxoByeTbca Mo 1 Gany, He 3Baxaroun
Ha HW3KY NOMUIOK, SiKi MpUNyCcKarTbCa nig vac
anpoKCMMOBAaHOI KOPEKTHOCTI MOBMEHHs (Y Ha-
BeOEeHOMY MpuvKrnagi nepeBaXHO Npornycku apTu-
knie). Pasom kinbkicTb 6anie 3a rpamaTnyHy npa-

35

BUIbHICTb Y LIbOMY 3aBAaHHi CTaHOBUTL 8 Ganis.
Temn BUCNOBMNIOBaHHA CTyAeHTa HabnxeHun
[0 HOpMaribHOro TEMMY aHrNINCLKOrO MOBJSIEHHS
(122 ckn./ xB.), TOMy 3a UMM MOKa3HMKOM CTYy-
AeHT otpumye 10 6anis. lMpu ouiHui obcsary Bu-
CNOBIIOBAHHA BpaxoByBanacs KiflbKiCTb NPOCTUX
i cknagHonigpagHMx pedeHb. OCKinbky Taknx BU-
asunocs 13, 3a 06car BUCNOBOBaHb y 3aBOaHHI
Ne1 HapaxoBaHo 13 6anis. Paszom kinbkicTb 6anis
y UbOMY 3aBAaHHi gopiBHioe 88 6anam 3 makcu-
manbHux 100 Ganis.
3aBaaHHsa 2

PosrnsiHemMo ogHy 3 YOTUPbLOX 3anpOnoHOBa-
HUX CTyAeHTaM KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLiN.

Teacher to Student: You’re a Ukrainian
tourist. You've taken a trip abroad. Share your
experience role-playing the following situations
typical for everyday life. Do it orally.

Situation 2.

Teacher: You're going to Bali. You have
booked a package holiday with the ‘Grand Tour’
travel agency. Tell your Australian friend who
is taking a course of a travel agent about the
arrangements the agency has made for you: the
air tickets they’ve reserved, the accommodation
they’ve booked and the travel insurance they’'ve
provided. It will add to his/her experience.

Student: __ Travel agency the ‘Grand Tour
reserved for me accommodation in Bali. It was

y

___single room with __ shower and half board.

Also this agency proposed for me __ insurance
which cover medical expenses and _ loss of my
personal effects. They reserved for me budget
tickets both sides and it was economy class. Also
they proposed extra facilities like __ swimming
pool and gymnasium. | should pay by credit
cards and | used my Visa card and there was no
problem on my vacation. __ Hotel seemed to be
cheap enough for me and | had the most facilities
which | tried to find.

BucnosntoBaHHSA BignoBigae 3anponoHOBaHin
KOMYHiKaTuBHIN cutyauii. CTyaeHT 3ragye yci Te-
MaTWU4YHi KOMMOHEHTU, HeobxigHi onsa ii onucy —
OopraHizoBaHe TypareHuieto Micue MNpoXKMBaHHS,
3aMOBJIEHHSI KBUTKIB, CTPaxoBKy, A40OaTKOBi MoO-
cnyru, cnocidé onnatn — HapaxoByemo 10 Ganis.
Y BUCNOBMOBaHHI BXUTO 22 peneBaHTHi Tema-
TUYHI COLIOKYNbLTYPHO M €KOHOMIYHO MapKOBaHi
NEKCUYHI OAMHMLi, TOMY CTYOEHT OTPUMYE MaK-
cumarnbHi 10 6aniB 3a NEKCUYHy MpPaBUSTLHICTD,
He 3Baxaludn Ha nomunky tickets both sides.
HaBsegeHi J1O 03By4yeHO npaBuibHO — Hapaxo-
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BYyeMO MakcumanbHi 10 6aniB 3a npaBuIbHICTb
03ByYyBaHHsA. CuTyauis cknagaetbca 3 11 npoc-
TUX i CKNnagHoMigpsaoHMX pedeHb, ToMy 3a obcsar
BUCNOBMOBaHHA CcTyaeHT otpumye 10 6Ganis.
2 peyveHHs1 MICTATb CYTTEBI rpaMaTuyHi NOMU-
kn ( B 0gHOMY i3 CKnagHonigpsaAHUX pevyeHb He
Y3ropKeHO MUHYNWIA i TenepiwwHin vac i Henpa-
BUNbHO 0BpaHO MofanbHe fiecnoBo), TOMy 3a
rpaMaTuyHy NpaBUIbHICTb HapaxoByeMo 3 Ganu
3 5 moxnmBux 6anis. Temn BMCNOBMOBAHHSA Ha-
OnxeHWn 0O HOPMarbHOroO TEMMY aHIMINCLKOro
moBneHHs (120 ckn./ xB.) — HapaxoByemo 5 6a-
niB. Pasom kinbkicTb 6aniB 3a Ul cuTyauito go-
piBHtoe 48 6anam 3 50 moxnuenx Ganis.
3aBpaHHsa 3

Teacher to Student: Your Ukrainian friend asks
you to help him translate a short review about
package holidays which he intends to publish on
his blog site. Give him a hand by conveying in
English the meaning of some phrases you’ll hear
in Ukrainian over the phone. Do it orally.

Teacher: Totenb «lWaHrpi-fla» (1), posta-
LWoBaHUN cepepn manbosHuyux cagis CiHranypa
(2), Harapye 3amicbkun KypopT (3). «LaHrpi-Ila»
NPOMoHye (4) wupoknin cnektp nocnyr (5): pec-
mopaHu, marasuHu (6), bacelHu, CriopmMueHi
maudaHyuku (7). MNepconan rotento (8) nbae
Npo BUCOKI cTaHgapth (9) obcnyroByBaHHA Kni-
eHTiB (10). 750 (11) npocTopux KiMHam Ha 080X
(12) i Homepis rnokc (13) npuBabnioloTb CBOIM
3atuwkom (14) sk eidnoyusarodux (15), Tak i Bi3-
HecMeHiB (16). loTenb Mae moxnueocTi (17) ans
npoBeneHHs neperoBopiB (18), KoHdepeHUin
i npeseHTauin (19). «WaHrpi-flay KopucTyeTb-
Csl BENUKOK nonynspHictio (20), ToMy Homepwu
y roteni (21) HeobxigHO 3amoBNSATM 3asgane-
rige (22). Wonpasaoa (23), poauHi KpasyeHkis,
sika gaBHO Mpidna npo nogopox Ao CiHranypa
(24), nymieku go «WaHrpi-Jla» (25) 3anponory-
Banu Kynutu y mypaceHcmsi (26). MoxnmsicTb
nopopoxysatu (27), NpoxueaTtn i xapvyBaTucs
B roteni (28) 3a BcTaHoBreHy uiHy 6e3 gonnat
(29) Hagae BiANOYMHOK 3@ CUCTEMOID «YCe BKITHO-
yeHo» (30). Tomy poamHa KpaB4yeHkiB obpana
(31) came Takum BigNOYMHOK (32). Kpim nyTiBOK,
asiabinemis i Bi3 (33) pognHa oTpumarna cTpa-
XOBKY (34), aka 6yna gincHa (35) Ha Becb yac ix-
Hboro nepebyBaHHsA 3akopgoHoM (36). CtpaxoB-
Ka nepegbadyana megudHi Ta iHWi BuTpaTtn (37),
TaKi K NOKPUTTS PU3MKY Ha BUMALOK CKacyBaHHS
3aMoBreHHs (38). TypareHCTBO Hagano poauHi
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rpynoBy 3HWXKY (39) i GnaHkn ons opopMneHHs
peknamadin (40).

Student: __ Hotel Shangri-La located among
picturesque gardens of Singapore looks like
a resort. Shangri-La proposes __ range of
services: restaurants, stores, swimming pools,
gymnasiums. ___ Personnel of Shangri-La hotel
proposes high standards of client service.
750 spacious double rooms and suit rooms
attract by their comfort both holidaymakers
and businessmen. __ Hotel has facilities for
carrying out negotiations, conferences and
presentations. Shangri-La is very popular, that’s
why apartments should be booked in advance.
Although Kravchenko family which dreamt about
travel to Singapore should be proposed to buy
vouchers to Shangri-La at __ travel agency.
Opportunity to travel, stay and eat at __ hotel
without extras for __ fixed price is guaranteed
by ‘all inclusive’. That's why __ Kravchenkos
chose exactly this type of holidays. In addition
to vouchers, air tickets and visas __ family was
insured. It was valid during all their period of
staying abroad. The insurance covered medical
and other expenses such as cancellation fee.
Travel agency gave the family a group discount
and reclamation forms.

3 MeTOoK OLiHIOBaHHSA BigMOBIAHOCTI 3MICTY
nepeknageHoro TEKCTY TEeKCTy-opuriHany BuAi-
NAEMO B YKpaiHCbKOMY TekcTi 6iTu iHopmauii
(y HaBegeHoMy Mpuknagi ix YyMOBHO MO3HAYEHO
undpamm y ayxkax), 3a KOKeH 3 KX HapaxoBy-
emo no 0,5 6ana. Y nepeknagi 3aragaHo yci 6itn
iHopMaLii, Tomy cTygeHT oTpumye 20 baniB 3a
BiAMNOBIOHICTE Nepeknagy 3MiCTy TEKCTy ykpaiH-
Cbko MoBoto. [ig Yac nepeknagy BXUTO pere-
BaHTHI eKBiBaneHTn 27 TeMaTU4yHUX FEKCUYHUX
oovHMUb (y TeKCTi-opuriHani  CouioKynbTYPHO
MapkoBaHi J1O BMAINEHO KYpCUBOM, EKOHOMIYHO
MapkoBaHi J10 nigkpecneHo) — HapaxoByemo 27
0aniB 3a Nekcn4Hy npaBusibHICTb. 3 20 EKOHOMIY-
HO MapKOBaHWUX NEKCUYHUX OAMHULb NPaBUITbHO
03By4YeHO 19, TOMYy MpPaBUSbHICTb 03BYYyBaHHS
popieHioe 19 Ganam. [Mig yac nepeknagy BXu-
To kopekTHO 8 3 10 BigibpaHnx rpamaTn4HuX
CcTpykTyp — Present Simple Active — peyeHHs 1,
4; Present Simple Active Big giecnosa ‘to be’ —
peveHHsa 6; Modal Verbs — peyeHHs 6; Present
Simple Passive — pedeHHs 8; Past Simple
Active — pedeHHs 9, 12; Past Simple Active Big
piecrnoBa ‘to be’ — peyeHHs 11, Tomy 3a rpama-
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TUYHY NpaBuUnbHICTb HapaxoByeMo 8 6anis. Temn
MOBJIEHHS CTyAeHTa cknagas 118 ckn./ xB., TOMy
3a UMM MOKa3HUKOM CTyAeHT oTpumye 18 Ganis.
3aranbHa cyma 6aniB 3a BMiHHA YCHOrO nepekna-
Ay B UbOMY 3aBAaHHi CTaHOBUTL 92 Ganu 3 mak-
cumanbHux 100 6anie.

BucHoBKK. OUiHIOBaHHSA pPiBHA iHLLOMOBHOI
COLiOKYNBTYPHOT | MPOEeCinHO OpPiEHTOBaHOI KO-
MYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y MOHOJSOrYHOMY
MOBJSIEHHI CTYOEHTIB €EKOHOMIYHUX CrelianbHOoC-
TEN Ha NoYaTKOBOMY €Tari HaB4YaHHS 3a BULLE-
BU3HAYEHNUMU KPUTEPIAMU AOBOAUTL AOLIMBHICTb
1T cbopMyBaHHA Ha 3acagax ayaioBidyanbHOI
iMAMILMTHOT NpodecinHoi opieHTauii. Ansa niasu-
LLEHHA 3MICTOBHOCTI MOBIEHHS Ta BiAMNOBIAHOCTI
BUCMOBIOBaHb CTYAEHTIB KOMYHIKaTUBHIN CUTYya-
Lii cyTTEBO, WO BigeodoHorpamMa, Ha BigMiHy Bif
OPYKOBaHMX MaTepianis, akTyanisye iHTerpoBaHy
iHbopMaLito NPo yCi KOMMOHEHTU cuTyauii: 06-
CTaBWHK, Micue i Yac ChifikyBaHHSA; MOBLSA, NOro
napTHeEpPIB NO CMifikyBaHHIO Ta couianbHi BigHO-
CVMHM MiXK KOMYHiKaHTaMu; TiHrBICTUYHI ocobnu-
BOCTi BWCINOBSIOBAHHSA; KOMYHIKQTUBHY METY i
Hamipy MOBLB.

Ha nigBuLLEHHA 3MICTOBHOCTI MOBMNEHHS Ta-
KOX BMNMBAE KifbKIiCTb Ta SKICTb 3aCBOEHUX i
BXWUTMX Yy BUCIOBINIOBAHHAX CTYAEHTIB COLOKYIb-
TYPHO N EKOHOMIYHO MapKOBaHUX NTEKCUYHUX OO M-
HUUb. AygioBidyanbHa iMnniuMTHa npodecinHa
OpieHTauisd 3Ha4YHO MOMOBHIOE JEKCUMYHUIA 3anac
CTYOEHTIB-NEPLUOKYPCHUKIB Mig 4ac opraHisauii
ChifikyBaHHA B HenpodecinHmx cdpepax i NPUCKo-
ptoe POPMYBaHHA HLLOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI Ha noganbluMxX eTanax HaBYaH-
HS. [oKpalLeHHsT AKICHUX MOKa3HMKIB NpaBUbHO-
CTi 03BY4YyBaHHSI COLOKYNBTYPHO M EKOHOMIYHO
MapkoBaHux J10 nos’dA3aHo 3 TUM, WO Bigeodo-
Horpama Hagae 3pa3ku 03BYYyBaHHS, 3abe3nedy-
HOUM NPIOPUTET CIYXOBUX CUrHamniB MOBIEHHS Ta
MOXIMBICTb HOPMATMBHOIO 3aCBOEHHS NTEKCUYHUX
OOVHVLb came Y 3BYKOBIN chopMi.
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CRITERIA TO ASSESS COMMUNICATIVE FL COMPETENCE IN MONOLOGUE PRODUCTION OF
ECONOMICS MAJORS IN THE PROCESS OF AUDIOVISUAL IMPLICIT SPECIALIZATION

Nataliia Lutkovska

Foreign Languages for Natural Sciences Department, Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Ukraine

Abstract.

Background: Professionally oriented training implies involvement of professional knowledge and job-related skills. How-
ever, non-linguistics majors at the primary stage of tertiary education have no experience in specialism-related areas and situa-
tions. As a result, they fail to communicate effectively in the professional environment. To solve the problem, E. Miroshnichenko
has introduced ‘implicit specialization’, i.e. integrated development of socio-cultural and professionally oriented communicative
FL competence in non-professional communication spheres. The researcher implements her teaching strategy based on
printed materials, whereas the author of this paper advocates a somewhat different approach: communicative competence in
English can be acquired through audiovisual implicit specializing.

Purpose. The assessment system is an integral and essential part of teaching and learning. It should provide valid and
reliable measures for evaluating communicative FL competence. The purpose of our research is to develop assessment cri-
teria for measuring the development of communicative FL competence in monologue production in the process of audiovisual
implicit specializing of would-be economists.

Results. Given non-linguistics specialization of students, their FL proficiency level and primary stage of tertiary education,
we offer the following criteria to assess communicative FL competence:

1) relevance of a monologue to the communicative situation;

2) accuracy and appropriateness of vocabulary;

3) pronunciation accuracy;

4) grammar accuracy and range of grammatical structures;

5) speech tempo;

6) number of simple and compound sentences in the utterance.

In the context of communicative approach, when assessing accuracy and appropriateness of language use, it is essential
to take notice only of those lexical, grammatical and phonetic mistakes that distort the meaning and interfere with students’
ability to produce comprehensible utterances. To illustrate the assessment procedure, the article provides some assignments
and samples of students’ answers.

Discussion. Application of the above-mentioned criteria to assess socio-cultural and professionally oriented communi-
cative FL competence in monologue production of Economics majors verifies practicability of communicative FL competence
development based on audiovisual implicit specializistion. Situational models of communication incorporating lexical units of
economic register in non-professional communication presented in videos are of primary importance for successful develop-
ment of lexical competence both at the primary and follow-up stages of tertiary education. Pronunciation standards provided
by video facilitate the qualitative upgrading of pronunciation skills.

Key words: audiovisual implicit specialization, video, socio-cultural and professionally oriented communicative foreign
language competence, assessment criteria, monologue production, lexical units of socio-cultural and economic registers,
students majoring in Economics.
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IHTEPAKTUBHUN CMELKYPC «IHO3EMHA MOBA NPO®IJIbHOIO CNPAMYBAHHS»
ANA MANBYTHIX YYUTENIB IHO3EMHOI MOBU 3ATANIbHOOCBITHIX MPO®ITbHUX LLIKIN
Il CTYNEHA: 3MICT TA METOAUKA BUKITAOAHHA

Po3sensiHymo ocobriueocmi 3micmy iHmMepakmueHO20 crieyiasisao8aHoz0 Kypcy «IHo3eMHa Mosa npoghifibHO20
cripsimysaHHs1» 0151 MalibymHix y4umertig iHo3eMHOI MO8U 3a2aribHO0C8ImHix MpoghinbHUX WKin Il cmyneHs sk 3a-
ci6 meopemudyHoI i pakmu4HOI nid2omosku MalibymHix ydumernie, Wo Cripsie iXHboMy ocobucmicHoMy i npoghe-
citiHomy possumky. [TpornoHyembcsi oruc OucyuniiHu, i OCHOBHI 3a8daHHSI, @ MakoX KOPomkul 027510 NeKuitHuUX
i MpakmMuyYHUX 3aHsIMb, WO ckadaome 3MiCm CrieuKypcy.

Knrovoei cnoea: malbymHi e4umerni, npoghbeciliHa iHWOMO8Ha KOMIemeHMmMHiCmb, KOMyHiKamueHi cmpame-
eil, npogbecitiHe IHWOMOBHE CrirKy8aHHSI.
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MNocTtaHoBKka npobnemu W akTyanbHICTb
[ocnimkeHHA. Pechopma BULLOI LIKONK, 3anodar-
koBaHa B YkpaiHi y 1995 pouj, npuainse senuke
3Ha4YeHHs1 npobnemam MiarotoBkM MamnbyTHIX da-
XiBUiB, 30KpeMa ManbyTHIX YyumMTeniB-qinonoris.
BigTak, OCHOBHO TeHAeHLieto pedhopMyBaHHA Ta
PO3BUTKY OCBITHLOI ranysi, Wo Bu3HavaeTbca Lep-
»KaBHOO HauioHanbHoto nporpamoto «OceiTa Ykpa-
THK XXI| cToniTTa», € HagaHHs npiopuTeTy (HaxoBiin
nigroToBLi ManbyTHIX BUMTENIB, rpagynoBaHOMY Ta
BesnepepBHOMY MNIOBULLIEHHIO iXHBOTO Mpodecin-
HOro Ta 3aranbHOKYNbTYpPHOroO piBHIiB. Llen npouec
notpebye iMnnemMeHTauil HOBITHIX NedaroriyHMX Ta
iHCpopMaLNHO-KOMYHIKaTUBHUX TEXHOMOTIN.

Y cBitni yporo, y 2016 poui B IHCTUTYTI chinonorii
KuiBCbKOro HauioHarnbLHOro yHieepcuTety iMeHi Ta-
paca LeB4yeHka (M. KuiB, YkpaiHa) Gyno BigkpuTo
HOBI cneuianbHOCTi Ta ocBiTHI nporpamn OC «ba-
kanasp» i «Marictp» Hanpsamy «Ocgita», a came:
014.01 Cepennsi ocBiTa (yKpaiHCbKa MOBA i Jiirepa-
Typa, auriiiicbka MoBa): «Teopis Ta MeToguka HaB-
YaHHA YKpalHCbKOI MOBW i niTepaTypy, iHO3eMHOI
MOBM B OCHOBHI/ LUKOMi»; 014.02 Cepeansi ocBiTa
(Moga i aiteparypa): «3apybikHa nitepatypa Ta
aHrnincbka MoBa: Teopis | MeToguka HaBYaHHS»;
«AsepbangkaHcbka MOBa i niTepatypa Ta aHmin-
cbka MoBay; «Pocincbka MoBa Ta 3apybikHa nite-
patypa»; «TypKMeHCbKka MOBa, POCINCbKa MOBa»
(Taras Shevchnko Unversity,official).

OTxe, NUTaHHA BOOCKOHANeHHs npouecy niag-
FOTOBKM ManbyTHIX y4uTenis-chinonoris 3a 3asHa-
YeHUMU cneuianbHOCTAMU Ta POPMYBAHHS TXHBOI
NPOdEeCiIHOI IHLLOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI € aKTy-
anbHUMK Ta NepPCnekTUBHUMM s [HCTUTYTY doino-
norii KNiBCbKOro HaLioHanbHOro yHIBepCUTETY iMeHI
Tapaca LLleB4eHKa 5K y TEOPETUYHOMY, TaK i B Mpak-
TUYHOMY acnekTax .

B mMexax oCBiTHLOI Nporpamu 3a3HavyeHnx cne-
LianbHocTen nepenbadeHnin crneukypce «lHoseMHa
MoBa NpoQinibHOro cripsiMyeBaHHs». Meta pocni-
[PKEHHSA — OKPECINUTN 3MICTOBE HamnoOBHEHHS iHTe-
PaKTMBHOIO cneLianisaoBaHOro Kypcy i BU3HAYUTU
METOOMYHI aCNeKTN NOro BUKNagaHHS.

Buknapg ocHoBHoro martepiany. Cnedianiso-
BaHWI Kypc «lHO3eMHa MoBa NPoinbHOro crnpsimy-
BaHHA» nponoHyeTbes y Il cemecTpi marictpatypu,
KINbKICTb KpeauTiB — 4, 3aranbHuin obcsr cnewkypcy
— 28 roavH ( nekuji i npakTnyHi 3aHaTTA) Ta 30 ro-
AVH BiABEOEHO Ha camocTinHy poboty (Programa,
2017). Meta gucumnniHm — 3aCBOEHHS CTyAeHTaMu
TEOopil N NPaKTUKA BUKOPUCTAHHA iHO3EMHOI MOBU
B MPOMECIMHNX Linax Yy 3aranbHOOCBITHIX Mpo-
iNbHMX HaBYanbHUX 3aknagax NPakTUYHOro Tumy,
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POopMyBaHHS! i PO3BUTOK NPOGIECINHOT KOMMNETEHT-
HOCTi MaOyTHIX y4nTENIB Ta BUKITaaauiB iHO3EMHUX
MoB. Bigtak, Hae4yanbHa aucuunniHa «lHo3eMHa
MoBa MPOECINHONO CNPSIMyBaHHS» MOKMMKaHa
cdhopmyBaTh Y CTYAEHTIB-MaricTpaHTiB 30aTHICTb
Ta rOTOBHICTb BMKOPUCTOBYBATU iHO3EMHY MOBY Y
npodoecinHnX Linsx, a came nnaHyBaTtu, opraHis3o-
ByBaTW, 30IMICHIOBATN KepyBaHHS KOMYHIKaTMBHOIO
HaBYarbHOK AiSNbHICTIO YYHIB Ha YpOLji iIHO3EMHOI
MOBM, CBOEYACHO Ti KOpUryBaTu, BOMOLITU CUTYyaLli-
€10 CMiNKyBaHHSI.

3MICT AUCLMMNIHW OXOMOE:

— O3HANOMIEHHS CTYLEHTIB 3 rOrTOBHUMW KOM-
MOHEHTaMM Teopii Cy4acHOro HaBYaHHS IHO3EMHUX
MOB i Ha Ll OCHOBI HABYUTU X BMKOPWUCTOBYBATU
TEOPETUYHI 3HAHHS ANS BUPILLEHHSA NPaKTUYHUX 3a-
BAaHb BUKMNadaHHs;

— O3HANOMIEHHST 3 KOMYHIKaTUBHUMW CTpaTeri-
MU, WO CpUsoTb edEKTUBHIN opraHisaui iHLOo-
MOBHOTO CrifKyBaHHS Ha ypoLlj;

— 0306pOEHHSA CTYAEHTIB MUCTELTBOM BOSIOAIHHS
CuTYyaLi€eto CrinkyBaHHS 1 30aTHICTIO KepyBaTu Npo-
LLeCOM iHLUOMOBHOIO CMifIKyBaHHS;

— PO3KPUTTSI OCHOBHMX KaTeropin npodeciHoro
iHLLOMOBHOIO CRifIkyBaHHA BYMTENS BignoBigHO A0
eTaniB yYpoKy;

— doopMyBaHHS y CTYAEHTIB Mig Yac NpakTUYHUX
3aHsATb NPOdECINHO-METOANYHMX YMiHb, HEOOXia-
HUX ONs yCnilHOI poboTK B ranysi HaBYaHHS iHO-
3eMHUX MOB;

— 3any4eHHs ManbyTHIX BYMTENIB, BUKIadaqiB
00 orpaLtoBaHHs creujanbHOi HayKOBO-MEeTOaNY-
HOI niTepatypwm, iHbopmaLiiHUX pecypcis, LLO Ma-
IOTb CTaTW AXXepernom nocTinHoT poboTn Hag coboto
3 METO0 MiABULLEHHS PiBHS NPOdOeCinHOI KBanigi-
Kavwji.

MoBa BWKNagaHHsi, HaBYaHHA Ta OLiHIOBaH-
HS CMeLKypcy — aHrmincbka, dpopmMa 3aKmio4HOro
KOHTPOItO — 3ariK.

3rigHO 3 HaBYanbHMM MMAAHOM, AMCUMNIi-
Ha «lHo3eMHa MoBa NPOMINBLHOrO CrnpAMyBaH-
HSI» CKMnagaeTbes 3 ABOX MoayniB: 1 mogynb (14
ayautopHux roauH) «Theoretical background of
the Foreign Language Teacher’s Professional
Communication» («TeopeTuyHi 3acagn opraHisadii
NPOdECINHOMO HLLOMOBHOIMO CiSIKyBaHHA BYUTE-
N5 iIHO3eMHOI MOBWY»), Ta 2 mogynb (12 ayauTop-
HUX roanH) — «Practical aspects of implementing
the Communicative Strategies that encourage
effective Professional interactions» («[MpakTuyHi
acnekTn BNpOBamXEHHA KOMYHIKaTUBHUX CTpa-
TErin, WO 3yMOBSIOTE edpekTUBHY NPOodeCinHy
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B3aemogito») (Sorokina, Smovzhenko, Kostenko,
2018). HanpukiHUi KOXHOro HaB4aribHOro Mo-
aynio nepepbaveHe HanMcaHHA MOAYIbHOI KOH-
TPONbHOI PoBOTH, LLO BKMNOYAE TPU TEOPETUYHI
NUTaHHSA Ta OgHe NPaKkTUYHe 3aBOaHHS.

B mMexax nepLuoro HaB4anbLHOro Mogyrio mMa-
ricTpaHTam NPOMOHYIOTLCA Taki TEMU NEKLiN:

Tema 1. Professionalandpersonal characteristics
of the Foreign Language Teacher. The importance
and impact of teacher-learner interaction in creating
a supportive environment for purposeful learning
(MpodoecinHi Ta OCOBUCTICHI XapaKTEPUCTUKN BYU-
Tensa iHo3emMHoI mMoBW. Ponb B3aemopji yuntens i
YYHS B CTBOPEHHI CNPUSATNIMBOrO cepeaoBuLLa Ans
€(PEKTMBHOIO HaBYaHHS).

The profession of a
teacher

%

Man. 1. ©parmeHT nekuiji «The Profession of a
Teacher».

Jlekuis npuceBaYeHa MUTAHHAM  NPOGECINHOT
OiANbHOCTI BYMTENS IHO3EMHOI MOBW, BU3HAYEHHIO
nepesar i Hegonikie wjei npodecii. OcHoBHa yBara
NPUAINAETECS  MCUXOSOMNYHUM  XapakTepucTukam,
NPaKTUYHUM BMIHHAM | TEOPETUYMHUM  3HAHHAM,
Wo dopMyroTh iHAOMBIAYaNbHUA NPOMIne yunTens
. YTOYHIOETBCS CMUCOK SIKOCTEW, SKi € NpoecinHo
3HadywmMmn came Ang npodecii «Yuntenb-qgisno-
nor» (Slastyonin, 2006), a TakoX BM3HA4aKOTbCA
HWi YMHHKKW, WO € aKTyanbHUMK O5s npodecii
yumnTens iHo3eMHol MoBW, 3okpema (Sorokina 2018).
B mexax Temn 1 nepenbadeHo HanMcaHHs ece Ha
Temy: «My very special language teacher».

Tema 2. Professional Foreign Language
Competence of a Language Teacher: structure
and content (lMpodeciiHa iHWOMOBHaA KoMMe-
TEHTHICTb BUMTENS-hinonora: CTpykTypa i 3MicT).

THE PROFESSIONAL
FOREIGN LANGUAGE
COMPETENCE OF THE
LANGUAGE TEACHER

DEFINITION, CONTENT AND STRUCTURAL
PECULIARITIES

Man. 2. dparmeHT nekuii «The Professional Foreign
Language Competence of a Language Teacher».
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Jlekuis  nepenbayae poO3KPUTTA  CYTHOCTI
MOHATb «KOMMETEHTHICTbY, «npodeciiHa KoM-
NETEHTHICTb», «MedaroridHa MaNCTEPHICTbY,
«npodecioHaniam» Ta «npodyeciiHa iHLWOMOBHa
KOMMETEHTHICTb» yuuTens-dginonora. Posrngaa-
IOTbCA OCOBNMBOCTI MPOGECINHOT  IHLLOMOBHOT
KOMMNETEHTHOCTI BYUTENs-pinioniora sik ocobu-
CTICHOro iHTErpaTMBHOIO YTBOPEHHS, BU3Ha4a-
IOTbCA | XapakTepuayrTbCsl 3MICT i CTPyKTypa
UbOro sBuLLA, KpuTepii copmMoBaHOCTI Mpo-
ECINHOT IHLLOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI BYMTENS
(Sokolova 2008, Shchukin 2006). B mexax Temu
nepenbayeHo HanucaHHs pedpepartiB i NOBiOO-
MITEHb Ha TEeMMU, LLO acoUitoTbCA 3 TEMATUKOIO
3aHATTA, a came: «KomneteHTHicTHMM nigxia;
icTopifa, CyTHICTb, nepcnekTnsuy», «lMpodecinHa
KOMMETEHTHICTb yuuTensa i negaroriyHa mancrep-
HICTb», «|HAMBIAYaNbHUI CTUMb YYUTENS IHO3EM-
HOT MOBUM — NepeayMoBa YCNiLWHOCTI B npodoecii».

Tema 3. Professional Communication of a
Language Teacher (Teacher Talk) for Effective
Classroom Interactions. (NpodecinHe iHWOMOB-
He CrinKyBaHHA BYUTENsI-Gpinonora sk 3acid op-
raHisauii KOMyHiKkaTMBHOI eeKTMBHOI B3aemogil
Ha ypoui).

Ocobnuea yBara nNpUAINSETLCS YMHHMKAM,
AKi BU3Ha4aloTb «npodecioHaniam» yuntens-oi-
nonora. Posrmsagaetbca MNOHATTA  «npodecin-
He iHWOMOBHE cninkyBaHHA BuYnTensa» (Teacher
Talk), noro CTpyKTypHi KOMMNOHEHTU i XapakTepu-
ctukm (Moss 2005). B mexax Temn 3annaHoBaHe
BiABiQYyBaHHA ypoKa iHO3EeMHOI MOBU B CEpPEHin
LLKOMI 3 METO CMOCTEPEXEHHS 3a OpraHisauieto
iHLLOMOBHOIO CifIKyBaHHS BYMTENS Ha 3aHATTI
" noganbLIoro 06roBOPeHHs1 ypoka Ha npakTuy-
HoMy 3aHATTI. [ig Yac BiABiAyBaHHA ypoKy mari-
CTpaHTaM NPOMNOHYETLCH 3arnoOBHUTK cneLianbHO
PO3pOBNEHNI NMUCTOK-CNOCTEPEKEHHS:

Application Activity 1

1. Ask an experienced teacher that you
admire if you can sitin on a class. The observation
doesn’t need to be for the entire class period,
maybe only enough time to listen to one or two of
the categories of teacher talk.

2. Listen to the teacher talk and note reactions
of learners.

3. List three or four strategies used for
effective teacher-learner interactions.
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Teacher Observed

Date Class

Observation Notes

e =
WREEI0H WA MR

Man. 3. ®parmeHT nekuii «Professional Communication of a Language Teacher (Teacher Talk)
for Effective Classroom Interactions»

Opyrvii  HaByanbHUW Moaynb nepenbavae
OinblWw getanbHe O03HANOMIEHHSI MariCTPaHTIB 3
KOMYHiKaTUBHUMWN cTpaTeriaMmn edeKkTUBHOI op-
raHisauil iHLLOMOBHOrIO ChifikyBaHHSA Ha ypoui.

Tema 4. Common problems or concerns
for different categories of Teacher Talk.
Communicative  Strategies that encourage
effective, meaningful interactions. (3aranbHi npo-
Gnemu i HegoMiKN Pi3HMX KaTeropin npodgecinHo-
ro iHWOMOBHOrMO crinkyBaHHs BYUTENSA. KOMYyHI-
KaTUBHI cTpaTterii, Wo 3yMOBMOTb eEKTUBHY
B3aEMOLit0 Ha ypoLli).

Six Key Strategies for
Teachers of
FEnglish-Language
I earners

Man. 4. dparmeHT nekuii «Common problems or
concerns for different categories of Teacher Talk.
Communicative Strategies that encourage effective,
meaningful interactions»

Jlekuis npucesaveHa NUTaHHAM, O CTOCYHOTb-
CS1 Pi3HUX KaTeropin NPodeCcinHOro iHLOMOBHOMO
cninkyBaHHA Buntensi-gpinonora (Parrish 2004).
Posrnsigatotbcst TMNOBI Npobrnemu, 3 SskuMu CTu-
KaloTbCA BYMTENI Mig Yac NpPoBeOEeHHs! 3aHATb 3
iHO3eMHOI MOBW. [1POMOHYIOTLCA MOXIUBI LLUMNSAXN
NOAOMAaHHA TPYAHOLLIB, LLO BMHMKAKOTbL Ha Yypo-
Lji iIHO3EMHOI MOBW, i CPUSAIOTL CTBOPEHHIO KOM-
dOPTHOI KOMYHIKaTUBHOI aTMocdepu. B mexax
Temn nepenbayeHa npakTuyHa poboTa, a came:
KopekKuisa i BOOCKOHaneHHs 3anpornoHOBaHMX
3paskiB MOBMEHHS BYATENS Ha ypoui (posga-
BanbHWI maTtepian). Hanpuknag:

Application Activity 2

1. Read the following teacher talk out loud.
Read it quickly, pausing for breath only when
necessary.

2. Use a colored pen to simplify the text.
Break the text into shorter sentences. Cross out
unnecessary words, phrases, and sentences.
Replace complex words with simple words of the
same meaning.

3. Read the revised teacher talk out loud again.
Use appropriate pace, with sufficient pauses.

I would like you to have...uh...I'm going to give you a verb list, | have created of the activities, well actually, it’s
the list that everyone contributed to yesterday when you were talking about a typical weekday activities and
each on this list, each pair of verbs on this list shows the present tense and past tense forms of each verb.
They are common verbs and they’re the ones we studied yesterday. | have also included a little pronunciation
guide for the regular verbs on the list. Please take some time to look over the list and then read it to a person
sitting next to you. Only take a few minutes, then we’ll continue with the lesson.

3annaHoBaHa TakoX CaMoOCTiiHa poboTta —
NOPIBHAMNBHNA aHani3 Bigeo YpOKiB BiTYNIHSHMX
BUMTENIB | BYMTENIB-HOCIIB LWOOO BUKOPUCTaH-
HS KOMYHIKaQTUBHMUX CTpaTerii, WO CMoHYyKalTb
edeKTUBHY iHTEpaKL,ito Ha 3aHSATTI.
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Tema 5. Communicative Strategies for Lesson
Stages (KomyHikaTuBHi cTpaTerii Ha pi3HMX eTa-
nax ypoky). B ueHTpi yBaru uiei nekuii — ocobnum-
BOCTIi IHLUOMOBHOIO MOBJEHHS BUMTENS HA Pi3HMX
eTanax ypoky, a came: fobip BignoBigHMX MOB-



ARS LINGUODIDACTICAE - 3 (1-2019)

HUX | MOBNEHHEBUX 3acO0biB 3anexHo Big eTany
3aHATTS, PiBHA NIArOTOBEHOCTI YYHIB 1 BONOAIH-
HS cUTYyaUieto CrifikyBaHHA B Krnacax 3 ypaxyBaH-
HAM npodinibHoro cnpsimyeaHHA (Walsh 2013). B
Mexax TeMu 3arnfaHoBaHa BignoBigHa NpakTuy-
Ha poboTa 3 yOOCKOHANeHHs 3pa3kiB MOBMEHHS
BunTENS (poboTa 3 posgaBanbHUM Matepianom).
Hasegemo npuknag.
Application Activity 3

The teacher language given below in the
«before» column is taken from actual classroom
observations. Simplify the language for levels
indicated in the «after» column. Remember,
«Little things mean a lotfl» Use grammar and
vocabulary that are level and profile-appropriate.
If needed, use a separate sheet of paper for your
revision.

Before

After

listen first, and then repeat after me. Are you ready?

It’s time to learn some new vocabulary words. I'd like you to

Low Beginning

me about a good weekend?

Can anyone tell me how you spent the weekend? Who can tell

High Beginning

finished, you’ll report your answers to the whole class.

Now in small groups, please talk about what you read in the
paragraph. Gather in groups of four persons. Answer the
questions at the bottom of the page together. When you are

Low Intermediate

tions of three people.

We’re going to interview each other. Use the grid to ask three
different people, three different questions. Walk around; get
out of your seat. You'll record responses in the boxes under
the questions. You have about 10 minutes to ask three ques-

High Intermediate

At this point, we’ll need to go to the next exercise on page 37
in your textbook. It’s time to practice using the irreqular verbs
from page 36 in questions about the characters in the story on

Low Intermediate

use your dictionaries when needed.

page 37. As we move to this part of the lesson, remember to

lMepenbayeHa TakoX NpoekTHa poboTa — nia-
rotoBka doparMeHTy ypoky (OoKpemoro etany) B
LUKOIi 3 PI3HUMU NMPOdINAMU HaBYaHHSA i3 3any-
YEHHSM BiAMNOBIOAHMX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerin,
iX aHani3 i KoperyBaHHs.

Strategies for Effective
Teacher-Learner
& .
- Interactions - L.
' IR L]

; i

Man. 5. ®parmeHT nekuii « Communicative Strategies
for Different Stages of the Lesson»

Tema 6. Reflections on personal Teacher Talk.
(Pedonekcis Hag ocobuctM NpodecinHNM iHLLO-
MOBHMM CrifIKyBaHHAM). Jlekuisi TopkaeTbca nu-
TaHb aHanisy ypoky, Moro BUAIB i 3HA4YeHHA Ans
NPOdECINHOI JiANbHOCTI BUMTENS, 30Kpema. YTou-
HIOETBCS anropuTM aHani3y ypoky iHo3eMHOI MOBM
3 KOMYHIKaTUBHOI TOYKM 30pY, @ came edpeKTUBHOI
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opraHisauii NpPogecinHOro iHWOMOBHOIO CHIfKYy-
BaHHS BYMTENS. 3@ HaBYanbHUM MfaHoOM nepea-
OayeHa npoekTHa poboTa — MigroToBKa i NPe3eH-
Taujis marictpaHTamMm BnacHUX oparMeHTiB ypoKiB
3 ypaxyBaHHSM MEeBHOro Npodinto HaB4aHHs, ca-
MOaHani3 i pekoMmeHaauii LLoao BAOCKOHANEHHS B
MOBIEHHEBOMY acnekTi. HaBegemo npuknag.

Application Activity 4

Consider your own teacher language in each
of the categories below. 1) Prepare an audio tape
of an entire class session. 2) Then, listen to the
tape and fast forward to the parts of the lesson that
involve categories listed below. 3) Write exactly
what you said in the second column. 4) Choose
one or two of the categories that you'd like to work
on and give examples of that involve categories
listed below. 3) Write exactly what you said in
the second column. 4) Choose one or two of the
categories that you'd like to work on and give
examples of alternative teacher talk. 5) Record
yourself again at a different class session. Listen
for the differences. What do you think?
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Categories of Teacher Talk

What | Said

What I'd Like to Say

Warm-Up Chats

Direct Instruction

Directions for Activities

Transitions

Feedback

Checking Understanding

Ha nigcymkoBomy 3aHATTi «Making the
Right Moves. Essential tips for Young Language
Teachers» (Pyxatounch y npaBusibHOMY Hanpsmi.
PekomeHgauii monogum yumntensam-cdinonoram)
NMPOMOHYETLCS HU3KA METOAUYHUX peKkoMeHaa-
Lin Big Pi3HUX BITYU3HAHUX i 3apyBiKHUX y4uTe-
nis-gpinosnoris, WO AonomMmarawTb CTBOPUTU MO-
3UTUBHY KOMYHIKaTUBHY aTtMocdepy Ha 3aHATTI
i 30piEHTOBaHI Ha [OOCArHEHHS 3arnfaHoBaHUX
pe3ynbratiB. Pe3ynstatom poboTK MaricTpaHTiB
€ y3saranbHEeHHa W OCMWUCIIEHHS NPOdECINHOMO
AOCBIQY Pi3HMX BYMTENIB i BUPOONEHHSA BNacHo-
ro CMWCKYy NPaKTUYHMX MNopag LWo[o KMacHOro
MEHEIKMEHTY 1 opraHisauii NpogyKTUBHOIO iH-
LLIOMOBHOIO CMifIKyBaHHS1 3 METOK iX aKTUBHOIO
BUKOPUCTAHHS Mg 4ac NPOXOXKEHHS MMaHOBOI
negaroriyHoi NPakTUKM B LLKOSI.

l ESSEN'IlIAL T)PS FOR
|| TEACHERS OF MODERN [
LANGUAGES

MWZ €%y "¢%

Man. 6. dparmeHT nekuii 7 «Making the Right
Moves. Essential tips for Young Language
Teachersy.

BucHoBku. [ligcymoByoun HaBefeHe, 3a-
3Ha4YMMO, WO creuianidoBaHui Kypc «lHO3eMHa
MoOBa NpPodifIbHOrO CAPSIMYBaHHAY» € 3HaYYLLO
YaCTUHOK 3aranbHoi NPOdECiINHOT NiAroTOBKM
BUYMTENS-pinionora i 3opieHTOBaHa Ha 30006yTTA
CTygeHTamMu 3HaHb NpPo 0cobnMBOCTI Npodeciin-
HOrO iHLIOMOBHOIO CRifIKyBaHHS BYUTENd, NpO
NpUHUUNKN, METoaW, MPUMOMU OpraHidauii HaBs-
yaHHsa iHo3eMHUX MoB. O3HavyeHa Aucuunnida
CTUMYIIOE PO3BUTOK YMiHb CTYOEHTIB KBanidiko-
BaHO gobupatu BignoBigHI MOBHI i MOBIEHHEBI
3acobu 3 meTo edeKTUBHOI OpraHisadii iHwo-
MOBHOIO CrifiKyBaHHS YYHIB Ha ypoLi B 3ararib-
HOOCBITHI/ MPOQINbHIN LIKOSi, CNpUse HabyTTHO
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MarictpaHTamu HeobXigHOro megaroriyHoro goc-
Biy 1 pO3BUTKY NPOGECINHNX SIKOCTEN.
MepcnekTnBY noganbluMX gocnigkeHb B6a-
YaeMo B pO3pOOnEeHHi METOOUYHUX peKoMeHaa-
Ui ons cTygoeHTiB-MaricTpaHTiB 3 MeTo edek-
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INTERACTIVE COURSE «FOREIGN LANGUAGE FOR PROFESSIONAL PURPOSES»
FOR FUTURE FL TEACHERS OF THE 3RD- LEVEL PROFESSION-ORIENTED SECONDARY
SCHOOLS: CONTENT AND TEACHING METHODOLOGY

Natalia Sorokina, Ludmila Smovzhenko, Iryna Kostenko

Department for Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Institute of Philology, Taras
Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

Abstract

Background. Teaching professional communication and developing effective classroom interactions is a top priority in
modern pedagogical education nowadays. Teacher competencies and practices have a great impact on improving students’
achievements and performance. Professional FL teacher competence is made up of abilities, attitudes and knowledge that
teachers need to teach. However, the content of this competence has evolved to introduce new skills expected to benefit the
teaching-learning process. This Paper focuses on the necessity to train these special skills of modern FL teachers. Thus, the
article presents the review of the content of the Specialized Interactive Course «Foreign Language for Professional Purpos-
es» as well as highlights the theoretical and practical aspects of implementing the Communicative Strategies that encourage
effective professional interaction.

Purpose. The current paper aims to outline the essence of the Interactive Course «Foreign Language for Professional
Purposes» as well as to analyze the methodological aspects of its teaching.

Results. The authors analyze the content of the Interactive Course «Foreign Language for Professional Purposes» as
well as define its significance. An important part of language teaching education, this course provides prospective FL teachers
with key strategies of professional communication and essential tips that enhance graduates’ language productivity as far as
the verbal output is concerned. Moreover, the Course contributes to gaining and developing the necessary pedagogical expe-
rience as well as professional skills of master students.

Discussion. The developed materials are meant to improve the quality of teacher’s professional communication in the
classroom. The authors see the perspectives of further research in the development of methodology aimed to organize the
independent learning of graduates.

Key words: future teachers, professional FL teacher competence, effective professional interaction in the classroom,
communicative strategies.
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AHATNI3 BNIPOBAOXXEHHA EKCNEPUMEHTAJIbHOT METOOUKN AU®EPEHLINOBAHOIO
®OPMYBAHHA AHINOMOBHOI NEKCUYHOI KOMMNETEHTHOCTI
B YCHOMY CNINKYBAHHI MAUBYTHIX MPABO3HABLIB

HaHa cmammsi onucye npouyec nnaHysaHHs, Mid2omosKu ma npoe8edeHHs1 eKcriepuMeHmy. Y cmammi po3-
ensadaembcs Mema, 3ag0aHHs, Mopss0oK ma emarnu rpoeedeHHs1 8UWE3a3Ha4YeH020 eKcriepuMeHmy, KUl mae
Ha Memi nepesipKy eghekmusHocmi MemoOuKu dughepeHuiliosaHO20 hopMy8aHHST aH2/I0MOBHOI IEKCUYHOI KOM-
rnemeHmMHOCMI 8 YCHOMY CriifikygaHHi MalibymHix ripago3Hasuig. Takox 32adyembcsi Mpo 06’ekm ma rpedmem
docnidxeHHs Ui mpusanicmb 0aHo20 ekcriepumeHmy. OnucaHo npouec 0obopy yvacHukie. [poaHarnizoeaHo ma
BU3HaAYeHO Kpumepii ma HoOpMU OUiHIO8aHHS JIEKCUYHOI KOMIemeHmHocmi 8 YCHOMY CrifiKy8aHHI. Takox rnepesi-
peHo einome3y docnidxeHHs wrsixom memodie cucmemamusauii ma o6pobku ekcriepumeHmarsbHuUx 0aHux. O6-
rpyHMo8aHo, Wo 8UKopUCmMaHHs MoOeslii aBmopChbKOi MemMOOUKU € 3aropyKor yCriHOo20 dughepeHUitiogaHo20
opMy8aHHs aH2rTIOMOBHOI JTIEKCUYHOI KOMIemeHmMHOCMI 8 YCHOMY Crlifiky8aHHi MalilbymHix rpaso3Hasuis.

Knroyoei cnoea: nekcuyHa komrnemeHmHicme, ougbepeHuiauisi, iHo3eMHa Moea, MalubymHi rpaso3Hasui,
Kpumepii oUjiHI08aHHS, eKcriepuMeHm, yCHe CrifiKy8aHHS.

NMocTtaHoBKa npobGnemu. AKTyanbHICTb Ha- Hi€T IHO3EeMHOT MOBU € BaXXSTMBUM acrekToM npu
LLIOro AOCHiIKEHHS 3yMOBrieHa 6aratbMa YMHHU- nigrotoBui mManbyTHiX npaBo3HaBuiB. [Mo-gpyre,
kamu. MNo-neplue, WBKAKa iHTerpadis YkpaiHn oo pedopmMmu Ta iHTEerpauis B €BPONEnNCbKMn NPOCTip
€BpPOMENCbHKOro NPOCTopy BMMarae Bif, AepXasu BMMarae HOBOIo NOrMsiAy Ha MUTaHHS NiAroTOBKM
piLlyYnx 3MiH Ta NpoBefeHHA pedopM Yy Pi3HUX KOHKYPEHTOCTNPOMOXHMX,  BUCOKOKBanigikoBa-
chepax XuTT4, 3oKkpema 1 'y cdepi ocBiTH Ta npa- HMUX Ta KOMMETEHTHMX daxiBLUiB 3i 3HAHHAM Xo4a
BOOXOPOHHOI AifNbHOCTI. YCi 3MiHW, Wo Biabysa- Ou ogHiel iHo3emHOI MOBU. TOMy nepeq BuKnaga-
I0OTbCA BIQNOBIAHO 3aKPINMOKOTECS Y 3aKoHax Ta Yyamu Byab-AKMX HaBYanbHUX 3aknagis, ocobnu-
iHLWMX OOKYMeHTax. baunmo, Lo B HOBOMY 3aKOHi BO, A€ iHO3EMHi MOBM € HENPOMIiNIbHUMU, NOCTaE
Ykpainu «[po BMLLY OCBiTY» BuLLa OCBiTa B YKkpai- NUTaHHS SK Kpawe HaBYMTU iHO3EMHOI MOBM B
Hi BiaTenep 6asyeTbCca «Ha NpUHLMNAaxX 3aranbHoi yMOBax IiMITOBAHOro 4acy Ta Pi3HOro piBHS BO-
MDKHapOAHOT iHTerpauii Ta iHTerpadii cuctemu nojiHHS Lielo MOBOKO CTyaeHTiB/kypcaHTiB. Came
BMLLOT OCBITU B €BPONENCHKUIN NpocTip». Ockinb- TYT, Ha Hally OyMKy, crig 3BepHyTUca oo gude-
KW, Halle OOCNIKEeHHA MNoB’s3aHe i3 ManbyTHi- PEHLINOBAHOIO HaBYaHHS 3aranom, 1M 30Kpema
MW NpaBO3HaBUAMW TO LLie OOHUM OOKYMEHTOM, npyv HaBYaHHI NPOeCiNHO opieHTOBaHOI Ta ha-

SKWUI € BaXXNUBUM 4151 HAc € 3aKoH YkpaiHu «[1po X0BOI nekcukn. Cnig nam’atatu, Wo ManbyTHIN
HauioHaneHy nonidito». B HboMy, BignosigHo o raxiBeLb MOBUHEH OyTW rOTOBUM OO iHLIOMOB-
cTaTTi 4: «noniLencbKi MOXyTb HanpasnNATUCh 00 HOro CnifikyBaHHA Ta 3aCTOCYyBaHHS MpaBHUYOI
MiKHapOOHWX OpraHisauin iHo3eMHUX OepxaB 3 (haxoBOT NEKCUKN, OCKISIbKM NOMY cKopile 3a

METO 3abe3neyeHHs KoopAanHauii cniBpobiTHM- BCE MPUNOETbCA BECTU Aianor i3 3aKkopAoOHHUMU
UTBa, a TaKoX 3anyyaTucb 40 y4YacTi B MixXHapoa- Korneramu 4y KnieHTamu; O3HanoMMBaTUCh i3
HUX onepauiax 3 niaTpMmMkn 6e3nekn Ta Mupy». NpoMECIHO NiTepaTypod HaMMCaHOK iHO3EM-
TakuM YMHOM, BUBYEHHS Ta 3HAHHSA xoda ou of- HOKO MOBOIO; nepernsgaTtn iHO3eMHi hinbMn yn
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Bigeosanucn B Mexax CBOel cdpepun OisinbHOCTI;
BUCTYNAaTW Ha MKHaAPOOHUX KOHMEPEHLIaX un y
cydax; cnifikyBaTtucb Ha NobyTOBOMY PiBHI i3 rpo-
MagsHaMW iHLIOI KpaiHW, siKi MOXYTb BUCTYynaTu
B poni KIieHTIB, Nig03poBaHNX, 3M104MMHLIB, TOLLO;
OyTn 3any4yeHUMmn 40 NPOBEOEHHST MiXKHapOOHUX
HaB4YaHb Y1 HagaBaTU NPaBOBY AOMOMOrY CryX-
6am iHwux gepxas. Came TOMYy BMBYEHHS MOBU
Ta NPoMeCiNHOI OPIEHTOBAHOT JIEKCUKN BUXOAUTb
Ha nepLwun NnaHx.

NMocTtaHoBKa 3aBAaHHA. BpaxoBytounm TOM
¢akT, Wo Hawe AaucepTauiiHe AOOCHIOXKEHHS
NnoB’si3aHe 3 MigroToBKOK ManbyTHIX NpaBO3HaB-
LB MOCTa€ NUTAHHSA a K Kpalle HaB4yaTu CTyAeH-
TiB/KypCcaHTiB iHO3eMHOT MoBU. Came TOMYy Hamu
Oyna po3pobrneHa Moaenb aBTOPCLKOI METOANKM
OndbepeHuinioBaHoOro (popMyBaHHSA aHrMOMOBHOT
NEKCUYHOT KOMMNETEHTHOCTI B YCHOMY CRiSIKyBaH-
Hi y ManbyTHiX NpaBO3HaBLIB 3 BUKOPUCTAHHAM
Kenc-texHonorii. lNepeBipka edeKTUBHOCTI aB-
TOPCbKOT METOAVKM AndepeHLinoBaHOro dopmy-
BaHHS @HIMOMOBHOI NIEKCUYHOT KOMMETEHTHOCTI
B YCHOMY CifikyBaHHi ManOyTHIX npaBO3HaBLiB
notpebyBana npoBedeHHs METOAMYHOro ekcre-
PUMEHTY Ta BU3HAYEHHSA KpUTepIiB Ta HOPM OLli-
HIOBAHHSI JIEKCUYHOI KOMMETEHTHOCTI B YCHOMY
CMiNKyBaHHi.

MeToro gocnigxeHHA € npeacTaBneHHs pe-
3ynbTaTiB ekcrnepuMeHTanbHoi anpobadii mogeni
aBTOPCbLKOI MeToaMKu audepeHLinoBaHoro gop-
MYBaHHSI aHIMOMOBHOI JTEKCUYHOI KOMMETEHTHO-
CTi B YCHOMY CnifiKyBaHHi ManibyTHiX NnpaBo3HaB-
LiB, @ TaKoX KOPOTKMW ONMC METWU, 3aBdaHb Ta
eTaniB eKCnepuMeHTY.

AHanis HaykoBMX pocnimgxeHb Ta nyoni-
Kauin. NpoaHanisyBaBwM HayKoBy niTepartypy,
MOXXHa i3 BNEBHEHICTIO CKa3aTu, LLIO BYEHi npuai-
NSAnW NeBHy yBary AOCNIMKEHHIO AaHOI npobne-
Mu. MNuTaHHaM gudoepeHuiadii HaB4aHHS 3anMa-
nuee: A.O. KipcaHos, I.1. lepkay, [1.A. Xab6i6yniH,
0.0. 3umosiHa, C.HO. Hikonaesa, tO.1. lNMaccos,
O.B. MetbornkiHa, HKO.K. BabaHcbkuit, |.€. YHT,
O. byrano, A. bymapHui, H. bypuHcbka,
I. Byty3oB, C. [oHuyapeHko, B. 3abpaHcbkui,
M. MenbHukoB, €. PabyHcbkmii, A. C6pyeBa,
3. Cnienkanb, |. Yepepnos, Ta iHwi. Jocnigxex-
HAM nNUTaHHA (POpPMyBaHHSA IHLIOMOBHOI fiek-
CUYHOI KOMMETEHTHOCTI MPUCBATUAN CBOI Npaw:
B.O. Aptemos, J1.B. BbaHnkeBuu, |.B. BaueHko,
[.M. BepmaH, H.C. bandacHikoBa, A.€. BOkoBHS,
B.[O. Bopwogeupbka, B.A. Byx6ingep, T.b. Benpe-
Ba, H.I. BuwHsikoBa, H.l. le3, KO.B. NHaTkeBWnv,
H.IM. XosTtok, K0.0. XKnykTteHko, B.C. KopocTu-
nwoB., b.C. JlebeauHcbka, 1. Jlunceka, E.B. Mi-
powwHnyeHko, HD.0. Cemenuyk, 3.K. Conowmko,
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O.B. TapHononbckkuin, O.B. Yivkoea, R. Carter,
R. Ellis, R. Gairns, D. Gardner, G. Molina,
N. Schmitt, J1.B. JlasopeHko, |. KopoTkiHa,
O.l. Keacoea, O.HO. bouykapboBa, O.B. lMarie-
Buy, B.C. Mawyk, D. Nunan, P. Nunez Ta 6Gara-
TO iHWKX. MNMUTaHHAMW METOOMKM HaBYaHHS Tep-
MiHOMOriI CTY4EHTIB HEMOBHUX 3aKnagiB BULOI
OCBITM 3amanucs Taki B4eHi: B.[1. bopLlioBeLb-
ka, M.O. bypnakos, O.0. Benuuko, H.l. loBo-
poga, I"l. Itkic, 3.E. KysbmeHko, B.®. Myp3oBa,
H.C. CaeHko, H.O. Cawnrywea, C.T. Ceme-
HoBa, O.Jl. Tapacoea, R. Day, R. Holme,
M. Jonak, I. Krakowiak.

Buknap ocHoBHoro martepiany. [lig ekc-
NepMMeHTOM pPO3yMIEMO OpraHi3oBaHy Ans
BUPILLEHHS METOAMYHOI npobrnemn cninbHy gi-
AMABHICTb AOCHIOKYBaHUX | ekcnepumeHTaTopa,
HeBig'EMHUMM 03HaKaMW AIKOI €: To4Ha obmexe-
HICTb Y Yaci; HasiBHICTb 3a3ganerigb cpopMysibo-
BaHMX rinoTe3; MfaH i opraHisauinHa CTpyKTypa,
AKi € afeKBaTHUMN BUCYHYTUM rinoTe3am; MOX-
JNIMBICTb i30/1bOBAHOMO BpaxyBaHHS METOANYHOIO
BMMvBY (pakTopy, WO AOCHISKYETLCH; BUMIP no-
YaTKOBOIO i MiACYMKOBOIO CTaHiB, perneBaHTHUX
00 nNpobrnemu 3HaHb, HaBMYOK i BMiHb, JOCHIAXKY-
BaHUX 3a KpUTeEpiaMu, WO BignoBigarTb cneuu-
didi 1 meTi ekcnepumeHTy [8]. Kpim uboro, me-
TOOVYHUIM eKCNepUMEHT MOoTpebye BU3HAYEHHS
METW i 3aBAaHb AOCHiIKEHHS, 4OOOPY yYacHMKIB
eKkcrnepumeHTy. [2; 3; 5;7].

Mema ekcnepuMeHTy nonsirana y nepesipui
eEeKTUBHOCTI METOaUKN AndepeHLinioBaHOro
POpMyBaHHS aHIIOMOBHOI NEKCUYHOT KOoMMe-
TEHTHOCTI B YCHOMY CnifiKyBaHHi ManbyTHix npa-
BO3HaBLLiB 3 BUKOPUCTAHHAM Kenc-MeTody Ha oc-
HOBI BM3HA4YEHMX NigXOA4iB, NPUHUMMIB HABYAHHS,
AOibpaHMX HaBYanbHWX Martepianie, nigcuctemm
BrpaB, CKOMBIHOBaHOI B KeWcu, y SKUX Bpaxo-
BaHO NMOYATKOBWI PiBEHb HABYEHOCTI CTYOEHTIB/
KypCaHTiB.

BignosigHo [o noctaeneHoi metu 6yno Bu-
3Ha4YeHo 3asdaHHs eKcriepuMeHmy:

1) npoBecTn nepegekcnepuMeHTanbHUn 3pi3
ONS BUSIBMIEHHS PiBHA COPMOBAHOCTI aHro-
MOBHOI JIEKCUYHOI KOMMNETEHTHOCTI B YCHOMY
CMiNKyBaHHi y ManbyTHiX NnpaBO3HaBL,iB; HA OCHO-
Bi LLbOro 3pidy Byno BuaineHo Tpu gudepeHuino-
BaHi rpynu — 3 piBHeM HaByeHocTi A2, B1, B1+;

2) nigrotTyBat HaByarnbHi MmaTepianu (30-
Kpema, [ibpat¥ NeKCUYHi oauHuULI, KOMYHiKa-
TMBHO-MOBIEHHEBI CUTYyaLii, TEKCTU, pO3poduTK
KOMMIIEKCH BMpaB Ta yKNacTu iX y Kencu), cnna-
HyBaTW Xif Ta OpraHisaLito eKCnepumMeHTy;
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3) NpoBeCTU eKcrnepuMeHTaribHe HaBYaHHSA
3 BMKOPUCTaHHAM AibpaHnx Ta CTPYKTYpOBaHUX
mMatepianis;

4) NnpoBECTN MPOMiXKHI 3pi3n ONsi BUSIBIIEHHS
NO3NUTMUBHOI / HEraTMBHOI AMHAMIKM B HaBYaHHI
NEKCUKN;

5) npoBecTn nigcymkoBun  (micnsiekcnepu-
MEeHTarnbHUIN) 3pi3 AN BUSBMEHHS e(PEKTUBHOCTI
aBTOPCbKOI METOAMKW; NMpoaHaniayBatu ogepxa-
Hi pesynbraTu Ta 3iCTaBUTKU X 3 pesynbraTamu
nepegeKkcnepvMeHTarnbHOro 3piay.

6) 3p0BbUTU CTaTUCTUYHI onpautoBaHHS oaep-
XaHUX OaHUX eKCNepUMEHTY, TUM cCaMuMM [oBe-
cTn abo cnpocTyBaTh ehEKTUBHICTb METOOUKMN.

O6’°ekmom OocnidKeHHs B Xofi ekcnepuMeH-
Ty CTaB npouecc popMyBaHHA aHITIOMOBHOI Iek-
CUYHOT KOMMETEHTHOCTI B YCHOMY CHiSIKyBaHHI y
MarnOyTHIX NpaBO3HaBLIB.

lMpedmemom OocriidxXeHHs CTanu: a) 3HaH-
HA dOpMK, CEMAHTUKM Ta YHKLiI NEKCUYHUX
OOVHMWUb, $Ki CKragalwTb CIOBHUKOBUX 3anac
ManbyTHIX NpaBO3HaBLiB: 3aranbHO pPO3MOBHA
NEeKCrKa, sika BXMBAETbCA B 3aranibHONPUAHATUX
3HAYEHHSIX, 9Ka BUKOPUCTOBYETLCH B PI3HUX KO-
MYHIKQTUBHUX CUTyauiax, Kniwe, BifibHi dpase-
ONOriYHi CNOMNyKW, SIKi BUKOPUCTOBYIOTLCA Y MOBI
npaBa K CTUMICTUYHI 03HaKM (HayKOBOrO YM oqoi-
LiHO-4iN0OBOro CTUM0), CEMaHTUYHO creLianis3o-
BaHi crioBa 3arasnbHoi MOBY (TEpMiHOBaHI CroBa),
3aranbHOHAyKOBi TEPMiHM (NMOHATTS, KOHLUENLIs,
Teopid, aHani3, cuctema, rinotesa), TepMiHU 3
CYMiDKHMX HayK (ocobrmBo Ti, WO BUKOPUCTO-
BYIOTbCSl B MeXaxX ranys3eBoro npasa), TePMiHK
3aranbHOi IPUONYHOT NPaKTUKU, TEPMIHU 3 pi3-
HUX ranysen npasa; 6) HaBUYKN BXXMBAHHS O3Ha-
YEHUX TeMaTUYHUX FPyn NEKCUKM B CUTyauUiax
¢axoBOro YCHOro CrinkyBaHHA ManbyTHiX npa-
BO3HaBLiB. JIEeKCMYHi 3HaHHA Ta HaBWYkM Byno
AndoepeHuinoBaHo BigMOBIOHO A0 piBHA HaB4e-
HOCTi CTyA€eHTIB. AHani3 TEOPETUYHMX NpaLb Me-
TOOWKM HaBYaHHS iIHO3EeMHMX MOB, @ PO3pPOOIeHi
TeopeTu4Hi 3acagun audepeHuinioBaHoro gopmy-
BaHHS aHIMOMOBHOI NEKCUYHOT KOMMNETEHTHOCTI
B YCHOMY CniflKyBaHHi y ManbyTHiX NpaBO3HaBL,iB
Ta Mofernb Npouecy UbOoro HaB4aHHSA 4O3BOSUIM
Ham cchopmyrntoBaTy rinotedy. [inoTesa ekcnepu-
MeHTY Byna copMynboBaHa Tak: ePeKTUBHICTb
andepeHuiioBaHoro (oopMyBaHHSA aHIMIOMOBHOT
NEeKCUYHOT KOMMETEHTHOCTI B YCHOMY CRifiKyBaH-
Hi y ManbyTHIX NnpaBo3HaBLiB Oyae BMCOKOK 3a
YMOB, SAKLLO CTyaeHTn OyayTb 06’eaHaHi y audpe-
peHUinoBaHi rpynun 3a piBHEM HaB4yeHocTi, byae
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BU3HAYEHO ANS KOXHOI AndepeHLuinoBaHol rpy-
nn uini, odikyBaHWA pe3ynsTaT HaBYaHHSA, Kencu
(OndpepeHuiioBaHi 3a ceMaHTUYHUMMK Fpyrnamu
NEKCUKKN, Ta KOMYHIKaTUBHO-MOBIIEHHEBMMU CU-
TyauisiMu iX BUKOPUCTaHHS, TEKCTU, BNpaBu Big-
NnoBigHO [0 PiBHA HaBYEHOCTI Ta MOCTaBNEHUX
uinen); 6yge 3actocoBaHO MoAenb NpoLecy HaB-
YaHH4, ska oxonnoe 30 Mikpomoaynie Ta opra-
Hi3auis HaB4anbHoOro npouecy 6yane 6asyBaTuch
Ha OCHOBI IHTerpaTMBHO-OUGEPEHLINOBAHOIO,
KOMMETEHTHICHOIO, KOMYHIKaTUBHO-AiANIbHICHOMO
nigxonis.

[aHnin ekcnepuMeHT TpMBaB NPOTSArOM OfHO-
ro poky. [1o6ip yyacHukis BinbyBaBcs 3a 4ONOMO-
roto crieuianbHO po3pobneHnx 3aBaaHb, Aki Oyno
BMKOPWUCTAHO Mig 4Yac NpoBeAeHHs nepeaekcne-
pUMEHTarbHOro 3piay.

[na peanisauii ekcnepuMeHTy, a Takox A1is
BUSABIEHHS NOMO SKICHUX Ta KifbKICHUX pe3ynbra-
TiB HeoOXigHO ByNo BU3HAUYUTUCS 3 KpUTEPISMK
Ta HOpMamu ouiHoBaHHA. Hamu Gyno obpaHo
Taki: KpuTepin NpaBUMbHOCTI BXUBaHHA ©OpMMU
CrnoBa Ta BM3HAYEHHS1 MO0 CEeMaHTWKK; Kpute-
pir BiANOBIOHOCTI BMOpPaHOi NEKCUYHOI OAMHWLI
cuTyauil MOBMEHHs; KpuUTepin rpamatuyHoi Ta
(POHOSNOrYHOT NPaBUBHOCTI BUKOPUCTAHHS JeK-
CVIKW; KpUTEPIN NpaBUrbHOCTI Ta NOrYHOCTI cno-
Ny4YeHHs cniB Mk coboto; KpUTEPI HACUYEHOCTI
HOBMX NEKCUYHUX OOVHULb Y BUCIOBIIOBAHHSIX;
KpUTepin Temny i LWBUOKOCTI BXMBAHHA NEKCHY-
HUX OAMHULb Y MOBIEHHI.

EkcnepuMMeHT novaBca 3 nepegekcnepumeH-
TanbHoOro 3piay. Llen 3pi3 noBuHeH OyB BUABUTU
iCHytOUMIA piBeHb COPMOBAHOCTI aHIMOMOBHOT
NEKCUYHOT KOMMNETEHTHOCTI B YCHOMY CHiSIKyBaH-
Hi y ManbyTHiX NpaBo3HaBLiB abu B NoganbLomy
3pobuTK po3noain Ha AndpepeHuiioBaHi rpynu.
Ak 3a3Havanochb paHiwe ans upboro 6ynun BUKopu-
CTaHi cneuianbHO po3pobneHi 3aBaaHHs. MNepLue
3aBOaHHA 6yno HanpaeneHo Ha nepeknag nek-
CUYHUX OAMHMLb 3 pPigHOT MOBU Ha iHO3eMHY. 3a
METYy MU CTaBUNN NEPEBIPUTU CIOBHUKOBUIN 3a-
nac ctyaeHTiB. byno nigibpaHo 100 HanyacTiwe
BXWBaHWX CI1iB 3 Pi3HUX CEMAHTUYHUX rpyn npas-
HU4YOI dhaxoBoi nekcukn. [pyre 3aBgaHHS mMano
Ha METi NepeBipUTU 34aTHICTb CTYAEHTIB BUKO-
pucToByBaTK haxoBy NpaBHUYY TEKCUKY B MOHO-
noriyHoMy MoBneHHi. Ansa uboro iMm 6yno 3anpo-
NMOHOBAHO Neperniki TeM, siki Oynu pisHi 3a CBOEO
cknagHicTtio. TpeTe 3aBgaHHsA Byro opieHToBaHO
Ha 30aTHICTb CTYAEHTIB BUKOPUCTOBYBaTU Npas-
HUYYy dpaxoBy NEKCUKY B AianoriiHOMy MOBMEHHI.
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[ns uboro Mmn Tak camo 3anpornoHyBanu nepeni-
Kn Tem, aki Oynu pisHUMKM 3a CBOEI CKNaaHICTHO.
OTpumaBKn  pe3ynbratn  nepegekcnepumMmeH-
TanbHOro 3pi3y, MU BUSBUN NOYATKOBUW PiBEHb
HaBYEHOCTi CTYAEHTIB/KypCaHTIB, @ TakoX 3MOIIN
PO3MNOAINnUTKY iX Ha AUdepeHLioBaHI rpynu.

[Micna nepenekcnepMMeHTarnbHOro 3pisy Biaby-
Banocs ekcriepumMeHTanbHe HaB4YaHH4, nicng siKo-
ro M1 NpPoBenKn NPOMiXKHWUIA 3pi3. [Npn NPOBEAEHHI
NPOMDKHOIO 3pidy, MM TaKk camMo 3anponoHyBasnm
CTyAeHTam/KypcaHTam po3pobreHi 3aBaaHHs, ae
nepwe nepeabayano nepeknag NeKCUYHUX Oau-
HUUb 3 PiZHOT MOBW Ha IHO3EMHY; Opyre 3aBAaHHS
Oyno HauineHe Ha NepeBipKy 34aTHOCTI Ta rOTOB-
HOCTi BUKOPMCTOBYBAaTW NpaBHUYY haxoBy NeKkcu-
Ky B MOHOJIOMNYHOMY MOBJSIEHHI, a TpeTe 3aBaaH-
HA Gyno HanpaBrneHO Ha NepPEeBIpKy 30aTHOCTI Ta
FOTOBHOCTI CTYOEHTIB/KYpPCaHTIB BUKOPUCTOBYBATU
npaBHUYYy axoBy NEKCUKY B AianoriMyHoMy MOB-
neHHi. na gpyroro Ta TPeTbLOro 3aBAaHHs Gynu
nopaHi nepenikn TeMm. Pesynsratv CTyOEeHTIB MU
OLjiHIOBaNM 3a TakMMM XX CaMUMU KPUTEPISMMN, LLIO
Oynu 1 BU3Ha4eHi onsi nepen ekcrnepuMeHTarnbHo-
ro 3piay. icna o6pobkn pesynkrarie, Mu nobaun-
NN NO3UTUBHY AMHAMIKY NPy ddOpMyBaHHI Nekcuy-
HOI KOMMETEHTHOCTiI B YCHOMY CMifIKyBaHHi B YCiX
OundepeHLinoBaHuX rpynax.

HacTtynHum etanom ekcnepumeHTy Gyno npo-
OOBXEHHS1 eKCMepyMEHTanbHOro HaBYaHHSA, ane
BXe y lI-my cemecTpi. B kiHUi 6yno npoBedeHo nia-
CYMKOBWIA 3pi3 (nicrisiekcnepumeHnTanbHui). Cty-
OeHTam/KypcaHTaM, MM Tak camo 3anpornoHyBanm
po3pobrnieHi 3aBaaHHs. NepLue 3aBaaHHA nepenba-
yano nepeknag fIeKCU4YHMX OanHULL 3 PigHOT MOBM
Ha iHO3eMHy; Aapyre 3aBgaHHA Oyno HauineHe Ha
nepeBipKy 30aTHOCTI Ta FOTOBHOCTI BUKOPUCTOBY-
BaTW NpaBHUYY YaxoBy NEKCMKY B MOHOIMOMYHOMY
MOBSEHHI, a TpeTe 3aBgaHHA Oyno HanpaeneHo
Ha NepeBipKy 30aTHOCTI Ta rOTOBHOCTI CTyAEeHTIB/
KypCaHTiB BUKOPUCTOBYBaTWM MpaBHMYy ¢haxoBy
neKkcuKy B AjanoriyHoMy MOBMeHHi. [ns apyroro
Ta TPeTbOro 3aBAaHHA Bynu nogaHi nepeniku Tem.
LLinaxom aHanisy pesynesratiB 4aHoro 3pidy Mu no-
6aunnm No3NTUBHY AMHAMIKy (POPMYBaHHS NEKCUY-
HOI KOMMETEHTHOCTI B YCHOMY CifIKyBaHHi B YCiX
eKcrnepuMeHTanbHuX rpynax.

BucHoBKWU. TakMM YMHOM B MeXax ekcnepu-
MEHTarnbHOr0 HaBYaHHA Ta MpOBedeHHA nepen
eKCnepuMeHTarnbHOro, NPOMIKHOIO Ta nicnsaekc-
nepuMMeHTarnbHOro 3pi3iB MW CcnocTtepirann no-
3UTMBHY AMHAMIKY Yy HaOyTTi aHIMOMOBHOI Nek-
CUMYHOI KOMMETEHTHOCTI B YCHOMY CRifKyBaHHI
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cTyaeHTiB/KypcaHTiB. OTXe, 3 BNEBHEHICTIO MOX-
Ha ckasaTtu, Wo MeTa, gka byna copmynboBaHa
HaMn gocsrHyTa M nocTaBreHi 3aBgaHHs — BUpI-
LUEHI.

OTxe, y XO4i ekcnepumMeHTy Ham BAanocsd
JOBECTW, WO MeToaMka AndrepeHLinioBaHOro
¢opMyBaHHSA aHIMOMOBHOI NEKCUYHOT Komne-
TEHTHOCTI B YCHOMY CnifiKyBaHHi edpeKkTMBHa 3a
ymMoB 06’eAHaHHA CTyOeHTIB/KypCcaHTIiB y aude-
peHLUinoBaHi rpynM 3a piBHEM HaBYEHOCTI, BU-
3HaAYEHHs1 ANs KOXHOI AndepeHLinoBaHoi rpynm
Linewn, odikyBaHOro pesyrnsraTy HaBYaHHS, Kencis
(BndepeHLinoBaHNX 3a CeMaHTUYHUMM Fpynamm
NEeKCUKN, Ta KOMYHIKaTMBHO-MOBJIEHHEBMMU CU-
TyauisiMu iX BUKOPUCTaHHS, TeKCTamu, BrpaBaMu
BiZANOBIAHO A0 PiBHS HABYEHOCTI Ta NOCTaBNEHMX
Linen); sactocyBaHHs MOAESi MpoLecy HaBYaH-
HA, ska oxonnoe 30 Mikpomoaynis; opradisauii
HaBYanNbHOro MPOLECY Ha OCHOBI iHTErPaTUBHO-
AndepeHUinoBaHOro, KOMMETEHTHICHOIMo, KOMYy-
HiKaTUBHO-AiSINbHICHOrO NiAXOoAiB.
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DIFFERENTIATION IN BUILDING LEXICAL COMPETENCE IN ENGLISH ORAL COMMUNICATION
OF LAW MAJORS: ANALYSIS OF EXPERIMENTAL TRAINING

lhor Romanov

Department of foreign languages, National Academy of Internal Affairs, Kyiv, Ukraine.

Abstract

Background. Several factors affect the identification of topicality of this research. First, the rapid integration of Ukraine
into the European space requires some strong and determined changes in various spheres of our life, including education and
law enforcement activity. Second, reforms and European integration require a fresh look at training competitive, proficient and
competent specialists with developed skills in at least one foreign language. Therefore, the FL trainers of non-Linguistics ma-
jors are faced with the challenge to teach FL to students who have limited number of FL classroom hours and different levels
of language proficiency. Consequently, applying differentiated teaching seems the best option.

Purpose. So, the goal of this research is to analyze the results of the experimental FL training aimed at validating the
differentiated methodology of building lexical competence in the English oral communication of Law majors. Additionally, the
paper describes the purpose, tasks and stages as well as the process of planning, preparing and conducting the experiment
under consideration.

Discussion. Apart from the teaching methodology, the author offers criteria for selecting participants of the study along-
side with the criteria to assess lexical competence in oral communication of Law students. The hypothesis of the study was
verified by the methods of systematization and processing of the research data. Thus, the data obtained from the experimental
training and assessment have demonstrated a positive trend in boosting lexical competence in the English oral communication
of the research participants.
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Results. To sum up, the goal of this research is reached, and the tasks are solved. The experiment data prove that the
differentiation model of building lexical competence in English oral communication is effective.

Key words: lexical competence, experiment, differentiated teaching, efficiency, oral communication, goals, tasks and
stages of the experiment, Law majors.
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BUKNAOALIbKA MAUCTEPHICTb HA NEKLIAX 3 NIHMBICTUYHMUX AUCLMNITIH

Y cmammi po3ansHymo eudu HempaduyiliHUX f1ekuid, uo € echekmusHUMU Oris 8UKnadaHHS JiH28ICMUYHUX
OucyuniiH, 30KkpemMa Mogo3Hasecmea. Ha Hawy OyMKy, HUMU € maki 8udu fiekyiti ik npobrnemMHa nekuis, nekuis-6e-
cida, 6iHapHa rnekyis (8080x), nekuis-eidyanizayis, a makox JeKyis i3 8UKOPUCMAaHHAM MEXHIKU 380POMHO20
38’s3Ky ma mMo3koeoi amaku. [JouinbHum 6yde 3arnposadumu kKombiHosaHi HempaduuilHi nekyitHi gpopMu Has-
YyaHHS | MixOucyunniHapHul nioxid, wo 3abesnedyums eOHICMb MPUPOOHBbO-HAYKOBOI, 2yMaHimapHoi ma 3azasib-
HornpogbeciltiHoi nidezomoesku. byno npedcmaesneHo pekomeHOAauii U000 nposedeHHs makux fekyit 0ns ix Kpauwjo-
20 cripuliHaIMms i 3ac80€HHS1 cmydeHmamu, 30Kkpema w000 nid2omoeKku Mamepiasie fnexkuii, MaHepu aucmyny ma
83aemodii 3 aydumopiero. [ns yb020 He0bxiOHO 8paxosysamu Kypc, OeHHy YU 3a04Hy hopMy HagYaHHS, /102iYHy
rnocnidosHicme euknady mamepiany 8idnogioHo 0o memu, obcsicy mamepiany, ayoumopii. Takox 3pobrieHi 3a-
cmepexeHHs1 u,000 OesKuX murosux rnoMursioK iekmopa.

Knroyoei cnoea: suknadaHHs y euwil WKori, Memoou Hag4yaHHs, HempaouuiltHi eudu nekuyit, fniHeeicmuyHi
ducyunsiHu.

NMocTtaHOBKa NpobnemMu Ta akTyalbHICTb Aauii LWoao 3aCTOCyBaHHS X Y BUKNagaHHi NiHrei-
pgocnigxeHHs. Ha cydacHomy etani po3BUTKY CTUYHUX OMCLUMMNAIH, 30KpeMa MOBO3HABCTBA CTY-

MUCTELTBaA NEKUiMHUX BUCTYNIB BUKOPUCTOBYETb- OeHTam-pinonoram neplnx KypciB HaBYaHHi y
csa 6arato iHHOBaLLMHUX TEXHOMOriIN Ta MeToaiB, BULLLIM LLKOMI.
K  NOKMUKaHi BOOCKOHaNUTU NpeacTaBeHHs Buknag ocHoBHoOro martepiany. PosrnsiHe-
MaTepiany Ta 3auikaBuUTW CTyOeHTiB. Aoxe npo- MO chepLly 3ararnbHi NOHATTA NeKUinHOoI Oianb-
Brnema nponyckiB Nekuin cTygeHTaMmu nonsrae He HOCTi Ta BUMOru Ao Hei. Jlekuis (Big nart. lectio —
nuwe y BriacHin HegMCcUUnNiHOBaHOCTI Ta nerko- UMTAHHA) — LEe JOriYHO 3aBEepLUEHNA, HayKOBO
Ba)XXHOMY CTaBIeHHI [0 3aHATb, ane i y HegocTar- 06r'pyHTOBaHMM i cCMCTeMaTU30BaHWUA BUKNAZ Ne.-
Hi SKOCTI NiAroToBKM camoi nekuii. OgHak, He BCi HOT TEMW YK po3ainy NnpeamerTy, incTpoBaHWi 3a
Ui MeToan € eeKkTUBHUMW NMPU BUKNALAHHI ry- HeoOXiAHOCTI HAOYHICTIO (Ta Npuknagamu). BoHa
MaHiTapHUX gucumnnid. Y uii ctatTti Mu po3rng- € OOHUM 3 BMAIB OpaTOPCbKOI NPO3n i3 npuioma-
Hyn“ came acnekT NeKUinHOT ManCTepHOCTI npu MW KpaCHOMOBCTBA Ta aprymeHTadii BignosigHo
BUKNaOaHHI TEOpPeTUYHUX OUCUMnNiH  CTyOeH- 00 KOMNo3uuii BUCTYNY. Y Pi3HUX NiHrBOKYNbTY-
TaMm-fniHreicTam, WO € HeQoCTaTHbO BUBYEHUM B pax iCHytOTb Pi3Hi Tpaauuii Il npoBedeHHs. Bigno-
NOro cydacHoMy CTaHi Ta 3yMOBIOE aKTyanb- BiHO A0 BMMOT Cy4acHOT METOOVKN BUKNAOAHHS
HiCTb HaALLIOro JOCnNigKeHHS. Yy BULLiA LWIKOMi, NeKuis NoBMHHA MaTW HACTYMHI

AHaniz ocTaHHiX pocnigxeHb. Tpaguuin- XapaKTEPUCTUKN:
Hy NeKuinHy AisnbHicTb gocnimkysanu €.A. Apa- — NOMipHMA 06’eM cMCTEMaTU30BaHOI Ta Me-
moB, H.IM. EpactoBa, 1.O. 3umHsa, C.®. IBaHoBa, TOOMYHO O(POPMITIEHOI CyHacHOT HayKoBoT iHhOp-
O.0. JleoHtbeB, A.E. MixHeBuy, €.A. HoOXuH, MalLlii;
B.B. OgiHuoga, I"'3. AnpecsaH, O.0. Bornkos Ta iHLui. — apryMeHTOBaHICTb CyXEHb;

MeTa cTaTtTi — cuctemaTusdyBaTtu Ta onucaTu — [OCTaTHSA KiNbKiCTb hakTiB i TeMaTuyHUX
ansTepHaTUBHI BUAW NEKLIiN Ta HagaTu PeKoOMeH- TEKCTIB, sIKi apryMeHTY0Tb OCHOBHI Te3n nekuii;
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— SICHICTb, JIOMYHICTb | TAaKOHIYHICTb BMKNaay
MaTepiany;

— aKTMBi3aLia HaB4YanbHO-Mi3HaBanNbHOI Ai-
ANbHOCTI CryxadiB PisHMMW METOAAMM;

noAaHHs MeBHOT KiNbKOCTI MMTaHb Ha camMo-
CTiiHe onpautoBaHHS 3a BU3HAYEHUM CMUCKOM
nitepatypu;

— aHania pi3HMX MNo3uuin Woao BUPILLEHHS
HayKoBOi npobnemu;

— NiATPUMaHHSA JOOPOro KOHTAKTy 3 ayguTo-
pieto Ta 3abesnevyeHHs MOCTIMHOrO 3BOPOTHOIO
3B’A3KY;

— HanexHe BUWKOPUCTaAHHA 3acobiB Haou-
HOCTI;

— neparoriyHa 3aBepLUeHicTb (uinicHe npea-
CTaBITEHHS1 HAYKOBOI NpoGnemMu 4 TeMm 3 noriy-
HumK BucHoBkamm) (Turkot 2013:138-139).

Po3nsiHbMO 6a30Bi BUMOIMM 40 CTPYKTYpU Nek-
uii. LLlogo komnosuuii nekuii, To 3a BU3Ha4YEHHSAM
Bonkosa O. O. uUe «opraHi3auiss MOBNEHHEBOIO
maTtepiany BUCTYNy, MOro crioBecHa nobygosay.
B komno3uuii nekuii noegHyoTbCA aprymeHTauis,
iHOMBIAyanbHUA CTUMb, €TUKA Ta TBOPYMA Migxia
asTopa. [lonoBigay po3TallOBYE YACTUHWU CBOEI
NeKuii 3a CBOEK IOriYHOK MOCNigOBHICTIO Bia-
noBigHoO 4o Temu, obcary martepiany, ayauTopir.
AmKe AKLIO iX nogaTu 3a WabrnoHHUM NOPSIAKOM,
TO iX CnpunHATTA Oyae TakoX WabnoHHMM, no-
BepxHeBuM (Volkov 1986). [1o Toro xx ogHOMaHiIT-
HUIM NOPSA0K BUKAQy 3HUXKYE iHTepec ayauTopil
00 BMCTYNy. BTineHHs1 igen nekropa y koMno3uuii
BiAOyBaeTbCs NoOYMHaKYM 3 MigroTOBKM MaTepi-
any i 3akiHyylun camum MNpoBELEHHAM JeKuii.
Axe nig yac camol nekuii BiH akTUBHO MUCIUTb
i HE NMLEe MOHOMOrYHO NpeacTaBnse akTy Ta
CBOI Cy[P)KEHHS, ane n Bede Aianor 3i cnyxadyamu
Ae ue gouinbHo. ABTOP pekoMeHAye rpamMOTHO
OynoyBaTtu ny6niyHe MOBMEHHS:

«1. Po3ymiTn, 9k BrnawtoBaHa aprymeHTauis,
TOBTO 3HATU TEOopiIlo.

2. Yntatn 1N po3yMiTU KracuyHi TBOpU, pPO3-
BMHYTW y cOBi BMiHHA po3ymiTu BynoBy TBOpY Ta
3a4yM noro aBTopa.

3. BrnipaenaTtuca y nobyaoBi pisHMX yCHUX Ta
NMNCbMOBWX BWCIIOBMIOBAHb, 3aCBOITM HaBUYKK
CaMOCTINHOT TBOPYOT poboTK 3i CIOBOM.

4. ToBoputn ” nucatn ny6niyHo» (Volkov
2001).

Mon Conep po3rnsgae Taki BMAM MPOMOB 3a
cnocoboMm MigroToBku siK: «1) HanMcaHi NOBHICTHO
Ta 3aBYEHi HaNam’siTb; 2) HaMMCaHi MOBHICTIO Ta
NpOYMTaHi 3a PyKONMCoM; 3) BUrOnOLLEHi eKCrpo-
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MTOM i 4) BUrONOLLEHI i3 nonepeHbLO NiAroToB-
Koto, ane 6e3 3anucy Ta 3aydyBaHHA» (Ortynskyi
2009).

PosrnsiHemo Takox GasoBi pUTOPUYHI NMPUH-
LMNn NPOBEAEHHS NEKLUIT:

1. My6niyHa npomoBa ByayeTbcsa BiANOBIOHO
00 TPbOX OCHOBHMX LiNen, BiANOBIAHO OO0 SKMX
06uMpatoTb CUCTEMY apryMEHTIB Ta MOBJTIEHHEBUX
NPUIOMIB:

a) CrnoHykaTu crnyxadiB 0O MeBHMX Adin abo
pilLeHb;

6) ccpbopmyBaTH CycninbHY OYMKY, NepeKkoHa-
TN Y NPaBUITbHOCTI CBOET Te3u;

B) OUiHNTK NeBHiI Aii abo nogii.

Cknapg aprymeHTauii, KOMMNO3WLiNHI NpUAOMN,
MaHepa BUPaXXEHHA BU3HAYalOTbCHA K HanexHi
abo HeHanexHi BignoBigHO 00 HAssBHOI ayauTopil.

3. [JonoBiga4y mae BCTAaHOBUTW KOHTaKT 3 ay-
ANTOPIEO | BECTU NEKLi0 3 ypaxyBaHHAM 1i 0CO-
6nmnBocTen, roBopuTA y 3pO3yMiniomy Ta Crnpum-
HATHOMY ANSA HEl CTUMI.

4. OCHOBHUMMK  eTanamu
AYMKW NEKTOPOM € HaCTYIHi:

a) BMHaxig, Konu 3agym OdOPMIIETLCS Y
MOBJIEHHI, (OPMYITIOIOTLCA OCHOBHI T3y,

0) posTallyBaHHS YaCTUH BUCTYMY, B 3anex-
HOCTI BiZI NOCTaBNEHOI METH;

B) BMKOHAHHS, MiJ Yac 9KOro nekTop 34iMcHoe
CBiM 3a4QyM, BMKOPUCTOBYHOUM BigibpaHi 3acobu
BnnmBy Ha ayautopito (Volkov 1986: 6-7).

OCHOBHUMU eneMeHTaMu BUCTYMY € HACTYMHi:

1. Moyatok NpoMoBU (BCTYN Ta BU3HAYEHHSA
TeMW, NpeameTy, 3aBAaHb).

2. CepegunHa NnpomoBw BKITloMae BUknag ak-
TiB Ta NigTBEpAXXEHHA OCHOBHMX MOSIOXeHb 3a
[JOMOMOrol AoKasiB, sKi BUNNMBAOTb i3 HaBege-
HUX (pakTi..

3. Akwo ©yno npeacTaBneHO MNPOTUSIEXHY
AYMKY, TO ficns o6rpyHTYBaHHSA CBOrO CTaBIEeHHS
00 NUTaHHS, NEKTOP apryMeHTOBaHO CMPOCTOBYE
MO3MLi0 IHLLIOro BY4EHOro (3a noTpetbn).

4. KiHeLb MPOMOBY MOXe CKrnagaTtucs i3 y3a-
rasibHIOKYMX BUCHOBKIB i MigCYMKIB, B SIKMX KpiM
y3aranbHEHHSA € 3aKnuUK A0 MPUMHATTS MEBHUX
piweHb 4u gin. OTxe, 3aranom y Npomosi BUAI-
NATb 6 OCHOBHUX YaCTUH: BCTYM, BU3HAYEHHSA
npeameTy, BUKNag, nNigTBEpAXXEHHS, CNPOCTyBaH-
Hs, nigcymku (Volkov 1986: 9-10).

lMpoTe, MOXHA MOCTaBUTWU CnepLly MUTaHHS
00 ayanTopii abo OCHOBHY 3aKITO4HY Tesy, 3acTo-
CyBaBLUN AOEOYKTUBHUM (3aMiCTb iHOYKTMBHOIO)
nigxig 0o nogadi matepiany. Takox fekTop MoOXxe

npeacrtaBJieHHA
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CrpaBuTY IHTENEKTyarnbHy CyrecTilo Ha cryxadis,
30Kpema Ans AoTPUMaHHSA AUCUMMNIHM BiH MOXe
nonepeanTy NPo NoTeHLUiNHe NokapaHHA 3a ii no-
pyLeHHs. ABO HaBnaku BiH MOXe 3a0XOTUTU CTY-
[OEeHTIB 10 BUKOHaHHS 404aTKOBOT HAayKOBO-MOLLY-
KOBOI po60TH, WO NiABULLMTL HE NULLIE PIBEHb iX
3HaHb, ane 1 IXHin HaBYanbHUA PENTUHT. TakoxX
nig, Yac nekuii HeobxigHO 3any4aTn CTygeHTIB A0
crninbHoI HaykoBol npaui. Cneplly BYKnagad mae
nogatn OCHOBHY iH(popmaLito Ha BUCOKOMY Ha-
BYaIIbHO-METOAMYHOMY PiBHIi, a NOTIM BXe 3anpo-
NMOHYyBaT TeMU A0AATKOBUX HAYKOBUX PO3BILOK.
3okpema B Mexax Kypcy «BcTtyn no moBo3HaB-
CcTBa» Lie Moxe OyTM KONEeKTUBHMIN NOLUYK LUNAXIB
BUPILLIEHHA aKTyanbHUX MIHrBICTUYHMUX Npobnem.
Hanpuknag, ue MoxyTb GyTW HayKOBi pO3BiOKu
npo MoBu abopureHiB ABcTpanii, ki NOTIM MOX-
Ha NpeacTaBuUTU Y BUMAAI AOMNOBiAen 3 npeseHx-
TauisiMn Ha CEMIHAPCBbKUX 3aHATTSAX.

HeTpaauvuinHi doopmn nekuin gocnigxysanu
A. KoaneHko, H0. KapasaH, A. CaHnubka, M. Ta-
oK, €. Moicees, C. BitBuubka, 3. KypnaHg ta iH.
Ha BigMmiHy Big TpaguuinHMX nekuin, 3acCHOBaHNX
Ha BMNpobyBaHUX MeToAdax opraHisauii HaB4anb-
HOro npouecy, y HeTpaguuiiHuX BUKOPUCTOBY-
FOTbCA HOBITHI MeToaun. A. b. KoBaneHko Ha3nBae
Taki ix Bugn: npobnemHa nekuiqa, nekuia-sisyarni-
3auid, nekuis yaoBox, nekuis i3 3annaHoBaHUMU
NOMUITKaMK, NEKList i3 BUKOPUCTAHHAM TEXHIKM
3BOPOTHOrO 3B’A3KY Ta MO3KOBOI aTaku. Takox 40
HUX BiAHOCATb NPOBNemMHy nekuito, nekuito-6eci-
[y, nekuito-npec-koHepeHLito, iIHTerpoBaHy nek-
Lito, NeKLUito-eKCKypCito, KIHO (BiZeo) nekuito, nek-
Lito i3 po30OPOM KOHKPETHUX CUTYyaUin i nekuito
3 BUKOpPUCTaHHAM MO3KOBOi ataku (Machynska,
Posysen 2013: 68-69).

Ha 3aHaTTax 3 niHrBICTUYHMX AOWCLMIMNIH
YCNILLHO BMKOPUCTOBYHOTLCS Taki BUAW NEKLIN K
npobnemMHa nekuisi, nekuis-6eciga, GiHapHa nek-
uis (yaBox), nekuis-Bidyanizadis, a Takox nekuis
i3 BUKOPUCTAHHSM TEXHIKM 3BOPOTHOrO 3B’513KY Ta
MO3KOBOI aTakn. Po3rnsHemo ocobnmBoCTi BUKO-
PUCTaHHSA KOXXHOTO BMAY 3 LMX NEKUin Ansg gucum-
nniHn «MoBo3HaBCTBOY. [lepLlumin BUA NigxoauTb
Ons ayauTopil 3 BUCOKMM pPiBHEM OCBIYEHOCTI, 30-
Kpema po3yMiHHS nonepeaHix nekuin. Buknagay
npeacTaBnsae Ha po3rmnsag CTyAeHTiB npobnemy
i MOXIUMBI WNSAXW Ti BUPILWEHHA. Y noganbLiomy
BiH MOXe CMOHyKaTu iX 4O CaMOCTIHOIO NOLUYKY
pO3B’si3aHHs HOBMX Npobnem (iHauBigyanbHO YK
B rpyni) (Metodyka).
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3a 0onoMOoror Takoi nekuil gocaraoTbesa Tpy
OCHOBHI AVAAKTUYHI Lini:

1) 3aCBOEHHA  CTyOEHTaMn  TEOPETUYHUX
3HaHb; 2) pO3BUTOK TEOPETUYHOrO MUCMEHHS;
3) bopmyBaHHA nisHaBarbHOroO iHTEpPecy A0 3Mi-
CTy NpeaMeTy Ta NpodecinHOl MOTUBALT CTYAEH-
Ta (Karavan et al).

Y npoueci nowyKy LNSAXiB BUPILLIEHHSA MNpo-
6nemu CTygeHTU 3AINCHIOTb CBOI Cy0’ €KTUBHI
BIOKPUTTA HEBIAOMMX M paHille 3HaHb i TOMY
Kpalle 3acBOTb iHopMaLito. Ha BiamiHy Bif
TpaguuivHOI nekuii, y npobnemHin crygeHTam
cnepwy nogawTb nuvwe npobnemy, noTim He-
00XiaHy iHGopmauito Ansa i BUPILWEHHS, Hanpu-
Knag nigxiga 0o po3B’A3aHHSA MNEBHOrO 3aBOaHHSA
(Ortynskyi 2009).

Mpunomn oo CTBOPEHHSA NPOBNEMHOI cuTyaLii:

— npsiMa nocTtaHoBka npobnemu y BUrnsAi
NMUTaHHS;

— NOBIOOMMNEHHA iHdopMaLii, gka MICTUTb
CYNepeyYHiCTb;

— aHarnis NPoOTUNEXHUX OYMOK 3 NEeBHOro nu-
TaHHS,

— NOSACHEHHS NEeBHOro ABULLA;

— 3iCTaBreHHS HAayKOBUX | XXUTTEBUX 3HaHb;

— nigBeneHHs nigcymkis (Vitvytska 2003).

Jlekuis-6ecina nepenbayae GesnocepenHin
fianor 3 ayauTopieto. Lle gossonde sanyuntin
3HAYHY KiNbKiCTb CTYAEHTIB 4O OOroBOPEeHHS Hau-
BaXKNUBILUMX NUTaHb TEMU, PO3MNOAINATU 3MICT i
Temn BUKNagy maTepiany, BpaxoBykun ocobnu-
BOCTi CTyOeHTiB. Ha noyatky i B xoai nekuii Bu-
Knagad MoXe CTaBUTU cneuianbHi NUTaHHSA 00
CTYOEHTIB AN BU3HAYEHHS PiBHSA 1X 3HaHb CTO-
COBHO nofaHoi TeMn. Po3MipKoBYOUM HaZ HUMM,
CTYOEHTN MOXYTb CaMOCTIMHO NPUNTN 0 Hanex-
HUX BianoBigen. Jlekuis-6ecigoa Mmoxe NpUpPoaAHLO
abo 3a NnaHoOM nekTopa, NepenTn y nekuito-gmc-
nyT (auckycito) (Metodyka). OctaHHa nepepnba-
Yyae BifbHMI 0OMIH AyMKaMK SK MK BUKNagadem
Ta ayguTopieto, Tak i MK camMyMun CTyoeHTamu,
LLIO 3HAYHO aKTMBI3ye npoLec iX NisHaBarbHOT -
AnbHOCTI. BogHo4ac BuKnagady Moxe KepysaTu
UMM KOMNEKTUBHMM OOBroBOPEHHAM 3 METOH ne-
PEKOHaHHs, abo niATPMMaHHA NpaBUIIbHUX O0-
cnigXeHb Ta BigkmaoaHHA XMOHMX. EpekTmBHICTb
BM3HAYaETbCA AOUiNbHUM 0060pPOM MuTaHb Ta
OOCBIAYEHMM KepiBHMLTBOM rekTopa. Agxe npu
HenpasWNbHOMY NiAXOA4I 4O po3rnaay npobnemm
CTYOEHTM MOXYTb caMi cebe 3annyTatu i NpunTH
A0 XMOHMX BUCHOBKIB.
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BiHapHa nekuis abo nekuisa yaBox KopucHa
AN npeacTaBneHHa nNpodecinHoro o6roBopeH-
HS Npobrnemu goceigYeHUMN daxiBUsaMN, SIKi Ma-
t0Tb pi3Hi nornaan (ane 3 rmMmboKo OCHOBOK) Ha
Hei (NpeacTaBHMKN PI3HWUX LLIKIM, rany3en 3HaHb,
TEOPIN i NpaKTUK, NPUXUABHUKN i NPOTUBHUKK
NneBHUX BUpiWeHb npobnemu). 3i csBoro 60Ky
Pi3Hi CTyaeHTM BGayaTb pi3HOMaHITHI migxoan o
npobnemu, npeactaBneHi Ha NpakTuUi i MOXYTb
obpatu Kpalli, Ha cBin norngag, obrpyHTyBaTh iX
YCHO 41 nucbMoBo. Cepen nepesar Takoi nekuii
MOXXHa BUAINUTUN HACTYIHI:

— BULMA piBEHb aKTUBHOCTI
CNPUNHATTI, MUCIEHHI i Oisx;

— NpobGneMHICTb 3MICTy | dopMK BMKNaay ak-
TUBI3YE PO3MIPKOBYBAHHSA CTYAEHTIB;

— nepegava Oinbworo obcary Mmarepiany
3aBOSKM 3MiHI MOro nocnigoBHOCTI gobpe noka-
3y€e piBEHb 3aCBOEHHS MOMepeaHix 3HaHb Ta 3a-
Ges3nevye BUCOKY yBary ayauTopir;

— BUPaXEHHSA anbTepHATMBHOCTI MUCIEHHS,
noBaru Ao iHLWOi TOYKK 30pY;

— NiABULLEHHS KyNbTYpU BeAeHHs OMCKYCIT 3a
npuknagoM BrKnagaya i y4acTi B Hil camMux CcTy-
AeHTiB (Karavan et al.).

Jlekuia-Bisyanisauia npoBoauTbCAa i3 3acTo-
CyBaHHSAM TexHi4YHMX 3acobiB Hao4HocTi (T3H),
30KpemMa KOMM'KTEPHOI, aygio- YM BiAEOTEXHIKN.
JlekTOop geTanbHO KOMEHTYE KOXEH BUA, CBOET ak-
TMBHOCTI. OpTUHCHKMIA B. I. pagntb 3acTtocoByBa-
TV Taki BUOM HAOYHOCTI, SIK HaTypanbHa (cnanaw,
NNiBKKN, KpecrneHHsi), obpasoTsopya (MartoHKu),
cumBoniyHa (cxemn) (Ortynskyi 2009). o Buro-
TOBJIEHHS TakMx 3acobiB BapTo 3anyyatu i caMmmx
CTYAEHTIB, AN SKUX Ua KopMcHa npausa 4onoMo-
e onaHyBaTtu NeBHUI MaTepian i npeacTaBuTn y
HAO4HIN hopMi, JOCTYNHI ONst PO3YMiHHS TX Of-
HoniTkiB. OgHak iHoAi cTae NpoGneMHUM cnpumi-
HATTA MaTepiany i BeAeHHS HOTaToK Mifg Yac Takol
nekuii. Tomy 6akaHo po3gaBaTtu CTygeHTam pos-
APYKOBaHi KOMMMEKTN HAOYHOCTI (3 KOMEHTapeMm
4 6e3) Ha novaTky nekKuil.

Jlekuist i3 BMKOPUCTAHHSAM MO3KOBOI aTaku
BKIOMA€E ABa eTanu: BfacHe MO3KOBY aTaky Ta
cenekuito igen. MNepwa nepenbayae BUCYHEHHS
inen 6e3 ogHOYaCHOI iXHBbOI KpUTUKK. [pyra — aoe-
TanbHe KONnekTMBHE 0B6roBOpEHHS Ta BUPILLEHHS
npobnemu wnaxom gobopy npasunbHOI iaei/nia-
xo4y (3anucatu Ha JoLiui, NpeacTaBuUTh Ha ekpa-
Hi) 3a OONOMOrOK MEBHUX KPUTEPIIB, NodaHUX
Buknagadem (Turkot 2013: 67-70).

CTYOEHTIB Y
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Hapasi nepengimo oo Ginblw MaTteMaTUyHO-
ro nigxody AO BeOEHHsI 3aHATb, po3pobrneHoro
C.M. [OBopsaTkiHOIO Kputepiem ouiHkM BuUMyc-
KH/Ka BOHA BBaXKa€ «MOro MoTPiOHICTb, CTyMiHb
agjanTauil 4O PUHKOBMX YMOB, 34aTHICTb 4O Npo-
eCiMHOro 3pOCTaHHA Ta rOTOBHICTb A0 npode-
CIIHOI MOBINBHOCTI... (POPMYBaHHS Y CTYAEHTIB
LiniCHOro CBITOPO3YMiHHS | BUCOKOIO PiBHS, pO3-
BUTOK iHTeNeKTyarbHOI, [OyXOBHO-MOPaIibHOT,
npodoeciviHoi i couianbHoi cdep» (Dvoryatkina
2011: 319). HocnigHuusi 3anponoHyBana Tpia-
OWYHY CTPYKTYpY NpW CUCTEMHOMY nigxogi Ao
HaB4aHHS. Y 1i OCHOBI NeXuTb 6a30Bi ANOAKTUYHI
NPUHUUNKN, @ Ha BEPLUUHI — crneuianbHU NpUH-
uun. Onsa peanizaudii unux NpuUHUMNIB NOTPIOHO
CTBOpPIOBATU OpraHisauinHo-guaakTUYHI  YMOBH,
K YMOXIMBAOKTL AM9 BCiX YYaCHUKIB OCBIT-
HbOro npouecy eeKkTUBHO KepyBaTh NpoLEecoM
B3aEMO/IiT MPW PiLLEHHI KOHKPETHUX ANAAKTUYHUX
3agadv. Hasegimo gesiki npuknagm po3pobneHmnx
Helo Tpiag (cneuianbHUW NpUHLMA ige nepLnm):
PO3BUTOK BipOrigHICHOIO MUCMEHHS — PO3BUTOK
IHTYIUIT — PO3BUTOK NOrYHOrO MWUCIIEHHS, NPUH-
LN LinicHoCTi — oyHOaMeHTanbHOCTI — NpuKnag-
HOI HamnpaBNeHOCTi, MOAENBaHHA — Teopii —
NPaKkTUKK, opakTanbHOCTI — OUCKPETHOCTI — 6e3-
nepepBHOCTI, HEBU3HAYEHOCTI- NPOBNeMHOCTI —
SICHOCTI, TPAHCANCLMNAIHAPHOCTI — BiAKPUTOCTI —
3aMKHEHOCTI, pO3yMHOI CyBOPOCTi — HAyKOBOCTi —
NPUPOAHOCTI, noni MoTuBauil — AOUiNIbHOCTI —
NPUYMHHOCTI, NPOMECIAHOI KynbTypyn — nparma-
TU3MY — MOpParnbHOCTi, CUCTEMHO-ICTOPUYHUIN —
NOCNIAOBHOCTI — KOHLEHTPUYHUIA.

PosrnsHemMo aBa 3 uMx NpyvHUMMIB AeTarb-
Hiwe. MNo4YHiMO 3 (ppakTanbHOCTI — OUCKPETHO-
CTi — 6e3nepepBHOCTI. Y By3bkOMY CeHci Gesne-
PEBHICTb MOXHa PO3yMITK SIK y4acTb YCiX KypciB
y npoueci 6e3nepepBHOro OBOSIOAIHHA npode-
CiMHOW gisnbHicTio. Llern npuHuun Bupaxae ya-
COMPOCTOPOBUN 3B’A30K CTYMNeHIiB poO3BUTKY. 3i
CBOro GOKy, AMCKPETHICTb O3Ha4yae cTpaTudiko-
BaHICTb OCBITHBOrO NMPOCTOPY, AiNUMICTb i NoKa-
Ni3oBaHICTb Npouecy po3BuUTKy. MNMpuHUMN dpak-
TanbHOCTI J03BONSAE OAHOYACHO pPO3rngaaTu
pisHoMacwTabHi 06’ekTn i npouecu i3 36epiraH-
HAM iHBapiaHTa. Llen npuHumMn peanisyeTbca 3a
Takux yMOB:

— y4yboBUN MaTepian nogaeTbCcA 3 METOH
NiaBULEHHA MOTMBaUii CTyOeHTIB OO BiNbHOro
nowyky iHcopmadii. [JouinbHO cTBOptOBaTU Te-
MaTWUYHi 6a3n AaHMX Ta HagaBaTW 40 HUX AOCTYynN
ONS1 CTYAEHTIB OOHOrO Kypcey;
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— po3pobka MiXoucuMnniHapHUX 3aBOaHb
0511 NPaKTUYHOrO 3aCTOCYBaHHA TEOPETUYHUX MO-
NoXeHb 0 Pi3HMX TEM NpeacTaBneHnX Ha NnekLisx
abo 3anuLIeHnX Ha CaMOCTIlHE OnpaLOBaHHS;

— BMKNafaHHA maTtepiany Mae Ha MeTi He
nuwe posLnpeHHs noro obcedary i ysaranbHEHHS
3MICTY, ane ” NnepeTBOPEHHss 0COBUCTOro AoCBiay
CTYOEHTa;

— BCTaHOBMEHHA i MigTPUMaHHS 3BOPOTHOMO
3B’A3KY, WO MOKpaLLMTb CTaH KepoBaHOCTI ayau-
TOpI€EI;

— MOCTINHWA KOHTPOSb 3HaHb CTYOEHTIB i3
aHarnisoM 3pOCTaHHS Ta MOHWXKEHHA eHTporii
(mipa HegocTaTHBOI iHGhopMaLii) 4s BapitoBaHHS
PiBHSA | MMOMHK MibXXKOMcuunniHapHoro matepiany.

HacTtynHuMm € npuHUMn nNpodecinHOT Kyrib-
TypuM — nparMatnamy — MopasnbHOCTI. Y cdepi
OCBIiTM Mig nparMaTM3MOM MOXHa PO3YMITU «
MOXJIMBICTb OTPMMaHHS MakCUMarbHOI KOPWUCTI
i3 BONOAIHHA MPaKTU4YHUMM HaBUYKaMM 3acTo-
CyBaHHs iH(opMaUiHO-BIpPOriAHICHUX MeToAiB
B KOHKPETHMX EeMNipUYHMX [JOCMIIKEHHSX Ta
noganbLUin nNpodecinHin aianbHOCTI». Peanisy-
BaTW NPUHLMN MOpPanbHOCTI MOXMMBO nulle Yy
chopmoBaHin cuCTeMi ETUYHUX HOPM, ifeaniB Ta
OYXOBHUX LiHHOCTEN B y400BO-BUXOBHOMY MNpO-
Leci, cnpsiMOBaHOMY Ha BUXOBaHHSA crieLianicTis
i3 rpOMadsiHCLKOKO Ta MoparnbHOK nosuuieto. Lle
BiAbyBaeTbCA K Mig Yac CaMOOCBITU Ta camo-
BUXOBAHHS CTYOEHTIB, TaK i Ha nekuisx. AsTop
po3rnsagae KynbTypy SK CUCTEMY B3AEMOLIKOUMNX
Mk coboto migcncTem Hayku, MUCTeUTBa, peniril,
dinocodii ocBiTU Ta BBaxae NpodeciviHy Kynb-
TYpy YacCTUHOK 3arasnibHOMACHKOI KynbTypu. B
CBO0 Yepry oopMyBaHHA MoOpanbHUX LIIHHOCTEN
NOBWUHHO OOMOBHKOBATUCHA IHTEPECOM i CXUSIbHI-
CTI0O 40 obpaHoi npodecii, maTepianbHOW 3aLi-
KaBreHicTio. [NpuHumMn npodecinHol KynbTypn
nepenbavae o6’eqHaHHA OYXOBHO-MOPAsibHOMO
i pauioHanbHO-KOPUCHOIO acnekTiB npodecioHa-
ni3amy, piBHA iHTENEKTY, PO3LUMPEHHS HAYKOBOro
CBITOMMSAy Ta YCMIWHOI iHTerpauii ocobucTocTi
Yy HauioHanbHY i CBITOBY KynbTypy. YMOBaMu Ans
dopMyBaHHS NPOGECINHOT KyNbTYpU €:

— YiTKa HanpaereHiCTb AUCLUUNIIIHKW Ha Ao-
CArHEHHS NPOrHO30BaHUX Linewn;

— PO3BUTOK NPOGECINHOI CaMOCBIAOMOCTI,
CaMOOCBITW | cCaMOBOOCKOHANEHHS;

— 3a 40NoMOroK MixxancumnniHapHNX 3B’A3KIiB
3abe3neynTn €gHICTb NPUPOOHLO-HAYKOBOI, ryma-
HiTapHOI Ta 3aranbHONPOMECINHOT NiAFOTOBKY;

54

— BUKOPUCTaHHSA MOAYNbHUX TEXHOMOTI HaB-
YaHHA Ta MiKOUCUMNAIHAPHMX HTEerpaTtuBHUX
€rNeMEHTIB CUCTEMMU, L0 GPOPMYIOTb NPOMECINHI i
3ararnbHOKYNbTYPHI KOMMNETEHLUT (CaMOBAOCKOHa-
NEHHS, CTaHOBMEHHSA AYyXOBHO-MOpPanbHUX OCHOB
0COBUCTOCTi, CMUCIOBUX XUTTEBMX MPIOPITETIB)
(Dvoryatkina 2011: 321-324).

3ayBaXknmo, L0 HOBi TEXHOMOTII BUKNadaHHA
peani3yloTbCs 3a A0MOMOroH0:

— METOAMYHO pauioHanbHOI opraHisauii
3aHATTSH;

— KOMYHIKaTVBHOI ~ HanpaeneHocTi  npouecy
HaBYaHHS;

— 3aCTOCYBaHHA Pi3HOMAHITHUX MPUAOMIB i
dopm poboTn (PpOHTanbHMX, rPynoBMX Ta iHOU-
BidyanbHWX) i3 ypaxyBaHHAM iHOMBIQyanbHUX OCO-
OnMBOCTEN CTYOEHTIB, BUAY AiSNbHOCTI, XapakTepy
mMaTtepiany i piBHS BOMOLIHHA HUM;

— EMOLNHOro 3anyyeHHs1 CTyOeHTiB OO0 Ha-
BYarbHOro npovecy;

— LUMPOKOrO BUKOPUCTaHHS TEXHIYHMX 3acobiB;

— 3any4eHHs! iHTEHCUBHUX OCBITHIX TEXHOIOTIN;

— dopMyBaHHA Yy CTYOEHTIB 30aTHOCTI Jo
yyacTi 'y MiKKyNbTYpHin KomyHikauii (Dmitrenko
2011: 326).

Mepengemo o posrmagy npodecinHoro o6-
pasy nektopa. Buctynu nektopa notpebytoTb
neBHOi nogadvi cebe i AOTPUMAHHS HaCTYMHMX
npasun (3a €. A. Agamosum):

1. He 3arybutn cebe B aygutopii i ayautopii
B CObi.

2. JoTpymyBatmucsa noyyTTa Mipy (He [o-
NycKkaTu CrOBECHUX, PaKTUYHMX Ta iHWKUX Hag-
MipHOCTEeN) Ta nosarun Ao Criyxadis.

3. Mucnntn B ayauTopii (i umm cnpusTn Mip-
KyBaHHIO CTYAEHTIB), HE YMTaTh 3 niucta.

4. BuxoBatn B cobi cmak Ta noboB A0 MOB-
NeHHS.

5. Hanonernneo npautoBatn i
NPaKTUKyBaTN YCHUI BUCTYN.

Binpomun panc MpuHunn Koonepadii 06’ea-
Hy€e MEeBHY MHOXMWHHICTb nocTtynaTtis (abo mak-
CUM) SIK CBOEPIOHUX peKoMeHAauun KOMYHiKaH-
Tam (Adamov 1985):

«lMocTtynat KinbKocTi

1) TBi BUCNIB NOBMHEH MICTUTN HE MEHLLE iH-
dopmalii, Wwo noTpibHO (ANa BUKOHAHHSA NOTOY-
HUX uinen gianory).

2) Teivi BUCNiB He Mae MicTuTK BinbLue iHop-
MaLii, Lo NoTpibHo.

MocTtynat AkocrTi

1) He roBopwu TOro, L0 TU BBaXaeL XUBHUM.

perynsipHo
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2) He roBopu TOro, gnsa 4voro y tebe Hemae
JOCTaTHiX nigcTas.

MocTynaT BigHOLWEHHSA/pENEBaHTHOCTI:
YXUNANCS Big TeMun.

Moctynat Cnocoby

1) YHukan He3po3yMinux Brupasis.

2) YHMKan Heo4HO3HAYHOCTI.

3) Byab ctucnum (yHukan HenoTpibHoi Gara-
TOCMIBHOCTI).

4) bygb opraHizoBaHnmy (Volkov 1986).

JlekTOp NOBMHEH MaTK He nuwie rMubokKy Teo-
PETUYHY MiLrOTOBKY 3 MEBHOI ANCLMNIIHN, ane i
BUPOBUTK CBI BNACHUIN CTUNb NPOBELAEHHS NEK-
Lil, 3 ypaxyBaHHAM TOro, WO criyxaubka ayauTo-
pis moxe OyTn pi3HOPIAHOK Ta NPOTArOM neKuii
MOXYTb TpannsTucsa HenependadyBaHi cuTyauil,
WO MOXYTb MOPYLWMTK ii Xig i siki Tpeba BMiTK
BYacHo HisentoBatn (Adamov 1985: 4-5).

Ak BigOMO, Kpalle BYNTUCH HA MO3UTUBHOMY
Ta HeraTMBHOMY AOCBIAi iHWMX HiK Ha BRacHUX
noMuIKax, TOMY PO3rMAHbMO MpuUKNaan npo-
BeAleHHs X BUOATHUMU NeKTopamu, TakumMu §K
Mengenees [. |., 3umH4a |. A. Ta HawW Cy4YacHUK
TuweHko K. M.

TanaHT nekTopa BUSABMSETLCA Y LOCTYMHIN
noriui CymkeHHs npu nogadvi matepiany, ska no-
nerwye npouec CNpUNHATTS Ta 3aCBOEHHS MaTe-
piany. B ocobucTocTi nekropa MaoTb cnony4aTtu-
CH KpiM TanaHTy Taki SKOCTi 9K npavsi, TBOPYICTb,
TepniHHSA, TaKT, TemnepameHT. B igeani nekrop
Mae cnony4vatu B cobi 0cobuCTiCTb BYEHOrO, Ne-
aarora i opatopa, Lie 6yrno y BCECBITHbO BiZOMOroO
BYeHoro-ximika . |. MeHgeneeBa. BiH He npocTo
BMKMNagaB HayKOBIi iCTUHK, ane i nokasysas LUNsX,
Mo AKOMY BYEHi NPUXOoAMnn OO0 BiAKPUTTS ICTUHW.
CTyoeHTM Tak oxapakTepusyBanum 0OCOOnMBUINA
meToa MeHaeneesa : «Jlektop 6paB 3epHO AyM-
KW, Kngas MOro B ayguTopilo | Ha o4ax y cnyxadis
BOHO BMpOCTana pocnvHa, BKpMBanacb NMCTaM
i kBiTamn... Buctynay petenbHo Bigbupas dak-
TW, 3BaXKyBaB IX, pO3TaLLOBYBaB Y MEBHIN cUCTe-
Mi i HIKONN He nepeBaHTa)XKyBaB CBOE MOBIIEHHS
daktammu». TakoX BiH 3aCTOCOBYBaB MiKUCLM-
naiHapHWI nigxia.

[okTop ncuxonoriyHmx Hayk |. A. 3umHs go-
cqarana Benukoi 0CoBMCTICHOT Ta TBOPYOI Biaaaui
Ha NeKUisiX, KOHTaKT 3 ayauTopieo Haamxas 11y
po6OoTi Ta NPUHOCUB iHTENEKTYanbHEe Ta eMOLin-
He 3a40BoneHHs. [T 0coBUCTICTb BUKNUKana eMo-
LiHe cniBnepeXxunBaHHa y ayguTopii, nigBuLly-
Bafa 3Ha4YMMICTb NpeaMeTy BuKagaHHs. BoHa
AOUiNbHO MogymnoBana rofioc, TOH, Temmn, nay-

He
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3u, iHToHauio. [i BUKNag 3aBxau 6yB HAOUHUM,
a BUCHOBKU — MEPEKOHNNBUMM, i TOMY 1T nekuii
Oynn sickpaBuMu i gobpe 3anam’aTOByBanucs
(Adamov 1985: 5-11). JlekTop NOKMMKaHWA MaTu
CaMOCTilHE MWCIIEHHS, FOCTPUA Ta FHYYKUA po-
3yM, MiLHY Nam’aTb, BiflbHE MOBIIEHHS Ta MaHepy
noBefiHkM. TakoXX MOMY KOPUCHO MaTu MOYyTTS
rymMopy, BMHaxiganueicTb, iMNpoBi3auilo nig yac
BMCTYNiB ekcnpomTtoM. OpaTtopcbke MUCTELTBO
Jonomarae oMy BMpasHo i TOYHO hopMyroBaTh
CBOET OYMKM Ta NOeAHyBaTW OOCBiAYEHE aBTOp-
CTBO i3 rapHUM BUKOHAHHSAM.

Ha gymky €. A. AgamoBa «TBOPYIiCTb Nek-
TOpa BUSABMNSAETLCA TAKOX B OpUriHanbHii noby-
OOBi nekuii, B ocobnmeux dopmax 3B’A3KYy MiX
coboto Ta ayguTopieto, B HOBIl NOCTAHOBLi CTa-
poro nNUTaHHA Ta BUCYHEHHi HOBWUX npobrnem»
(Adamov 1985: 32). Taki nekuii, KOXHa 3 AKX €
YHiKanbHOW, NPOBOANTL 30KpEMa BUOATHUN BYe-
HUK-NIHrBICT TuweHko K. M. Ha neplumnx nekuisix
BiH BMBYaE ayouTopilo, HanarogKye KOHTaKT i3
Heto, a NOTiM BXe Npu BpaxyBaHHi il ocobnmeoc-
Teln Bce Binblue 3axonsitoe ii CBOE MPOMOBOHO.
BiH posymie, wo mae 6yTn rotoBUM BigMNOBICTU
SIK Ha MPOCTI, TaK i Ha cKNagHi NUTaHHSA CTyOeH-
TiB i BiANOBIAHO HAOATN NOACHEHHS Y CMPOLLEHIN
Ta 6inbw nornnbneHin dopmi. B o6ox BMnagkax
MOro BiAMNOBiAb € 3MICTOBHOK Ta MICTUTb MiHIMYM
OOMNOMIKHOT iIHdbopMaLil, 3okpema npuknagis. BiH
MOXe NopekoMeHAyBaTu CTyAeHTaM nitepatypy
3a Temoto abo HanpaBuTK iX 4O KaTanory ans ca-
MOCTIWHOrO MOLLYKY MaTepianiB Mo Hin.

Micnga koxxHOro iHdopMaTMBHOIO 610Ky BiH po-
OUTb HEBeNUYKY naysy Ta CTaBUTb 3anUTaHHA 40
ayouTopil 3 METO OUiHKK Ti MpaBUbHOIO Crpun-
HATTA NodyToro. BiH MoXe NONpoOCUTN NOPIBHATH
HaBedeHe fBULLe i3 nonepegHbO PO3rNAHYTUMMN
Ta i3 CXOXMMM Yy iX BlacHOMY abo 3aranbHonog-
CbKOMY >XWUTTEBOMY AOCBigi. B meBHMI MOMEHT
npodecop pobute aurpecito — BiacTyn (icTopis,
XapT, Bipw abo yuTara 3 iHWwoi ccpepm 3HaHb) Bif,
OCHOBHOrIO BUKMNaAy A58 3HATTS HanpyXXeHHs Big,
pPO3YMOBOI LiANbHOCTI Ta KOPOTKOro nepenoymnH-
Ky B CTYAEHTIB Ta camoro Buknagada. 3BMyanHo,
LikaBa icTopisi, 3a3BM4an Mae 3B’30K i3 QiCHUM
MaTepianom nekuii, i TakuMm YMHOM yBara ayau-
TOpiT He pO3CIlETBCH 3aHaATo | CTyOeHTU He
HanawToBYIOTbCA Ha HecepWnosHui nag. licns
TaKOro NCUXiYHOro po3BaHTaXXeHHs1 BOHW nepeby-
BalOTb B €MOLINHOMY MNigHECEHHI i roTOBI 3aLlikaB-
NIeHO cnpuruMaTty HOBUIM iHGOPMAaLiNHKIA Bnok.
OpHak He Bci cnyxadi ogHakoBo Jobpe cnpuima-
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I0Tb iHGOOpMaLito, HaBiTb Big KpaluMx NEKTOPIB.
Bapto nam’atatn aymky B4yeHoro-negarora Hen-
raysa [.I, WO BMKNagadi He CTBOPIOKOTb TanaH-
TW, BOHW N1LLIE CTBOPOKOTL YMOBU, B AKX PO3BU-
BatoTbcs TanaHTtu [Tyshchenko 2018).

BucHoBku. OTXe npu BUKNagaHHi NiHreicTny-
HUX AUCUMMMIH, 30KpemMa MOBO3HaBCTBa BapTo
BpaxoByBaTU KYypC, Ha SKOMY YUTAETbCHA meKuis,
OEHHY YK 3a04Hy (POpMY HaBYaHHSA, NOriYHy no-
CNiOOBHICTb BUKNagy maTepiany BignoBigHO 00
Temu, obcsary marepiany, ayguTopii. HeobxigHo
3acToCcoBYBaTM MiKOMCUUNSIIHAPHUA nigxig ons
NiTBEPMKEHHA NpeacTaBneHMx MOBHUX haKTiB
3a J0MOMOro JochigKeHb Lboro npeaMeTy B iH-
LUMX ranyssax Hayku. Takox MoXHa NpoBOaAMTU Na-
paneni Mixx abCTpakTHAMNU MOBHUMW NMpoLEeCamMu
Ta peanbHUMN QisnYHUMK aBuLLLaMKN NS 1X YHa-
OYHEHHS i, BigNOBIOHO, CNPUMNHATTA iX CTyOeHTa-
Mun. Kpawwmmn, Ha Hawy OyMKY, HETPaaULinHUMK
BUOAMN NPOBEAEHHS NeKLii 3 MIHrBICTUYHMX Onc-
UMNIiH € Taki BUAOW Nekui Sk npobnemMHa nekuisi,
nekuis-6eciga, 6iHapHa nekuis (BoBoX), NeKuis-Bi-
3yanisauisi, a TakoX neKuis i3 BUKOPUCTaAHHAM
TEXHIKM 3BOPOTHOMO 3B’SI3Ky Ta MO3KOBOI aTaku.
3anpoBagXeHHs1 KOMOIHOBaHMX HETpaguLiiHNX
NeKUiHMX (bopM HaBYaHHS 3HAYHO MiOBULLYE pi-
BEHb CMPUMHATTS Ta 3aCBOEHHS NEKUiMHOro ma-
Tepiany CTyAeHTaMu Pi3HOro PiBHS MiArOTOBKU Y
MeXax OOHOro NOTOKY Ta HanpsiMKy credianisauii.
BpaxoBytoun BuLLECKa3aHi BUMOMM O NEKUINHOT
DisnbHOCTI, poOMMO A04aTKOBMW BUCHOBOK, LUO
He BCi, HaBiTb TanaHOBUTI y CBOI cdpepi BYEHI, MO-
XyTb ByTV YyooBMMUY fieKTopamm, NoTpideH Biadip
KpaLumx, ocobnueo A1 BULWIB, Ta perynspHe nig-
BULLIEHHS KBanidikauil BUKnagadise.

MepcnekTnBu pocnigxeHHs. NepcnekTnaun
noganbLlIOro OOCHIAXEHHSA NOB’A3yeMO 3 AOCHIi-
KEHHAM  ePEeKTUBHOCTI  MiXKOUCLMMNIHAPHOIO
nigxogy Npv npeacTaBneHHi ryMaHiTapHoi nekuii
Ta NoegHaHHA Pi3HUX BUAIB TpaguUinHKX i HeTpa-
OWUIMHMX NeKLin 3 METOK CTBOPEHHSA onTuUMarb-
HUX YMOB ANS HaBYa@HHA NiHIBICTUYHUM OUCLM-
nriHam CTyAeHTiB-doinornoris.
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3 gocBiay HABYAHHA MOB Y CEPEQHIA TA BULLIU LUKOJAX

OJIEHA TKAYEHKO, TETAHA 4PY>XYEHKO (m.Kuis)
YOK 378.147:811
ORCID:0000-0002-8295-9674

HABYAHHA TOBOPIHHIO: 3 AOCBIAY BUKNAOAHHA OUCLUUMITIHU
«3ATANIbHUN KYPC 3AXIAHOEBPOMENCHKOI MOBWU» ONSA CTYAEHTIB
I KYPCY CNEUIANbHOCTI «CXIAHA ®ITONOris»

Tema 3aHaTTA: THE POWER OF WORDS iHLULOMOBHUMM SBMLL@AMU, WO BigOyBaeTbCsl OA-
Tun 3aHATTA: NpakTU4He, KOMBIHOBaHe HOYaCHO 3 OBOMOAIHHAM X KOMYHiKaTUBHO-MOB-
POpMyBaHHAM  iIHLUOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI NEeHHEBOI (yHKUie. KoMyHiKaTUBHO-AIANbHIC-
KOMMETEHTHOCTi BigOyBaeTbCA 4epe3 rapMOHil- HUIM nigxig nepenbadae Taki opmm podboTK, SKi
HUA B3aeMO3aneXxHuin po3BUTOK YCiX BUAIB MOB- MatoTb [isSNbHICHUIA XapakTep nig Yac cninkysaH-
NEHHEBOI  AIANbHOCTI  (ayAiloBaHHS, YUTaHHSA, HA y napax, rpynax, komangax towo. OpraHisa-
nMcbMa, roBOPIHHSA). Liga MOBHOro Martepiany 3aHATTS OpieHTOBaHa Ha
Migpxio oo HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBM: KO- MOro (pyHKUIOHYBaHHA Yy MOBrEHHi. HaB4yaHHS
MYHIKaTUBHO-[iSANIbHICHUIA, OCOBUCTICHO 30pieH- YOTMPLOX BUAIB MOBMEHHEBOI OiAnbHOCTI (ayai-
TOBaHUN IOBaHHSI, YUNTAHHSA, TOBOPIHHS, NMMCbMA) 3AINCHIO-
KomyHikamueHo-disnbHicHUt ridxi0 nepen- €TbCS iHTErpoBaHoO i 3abe3nevyeTbCcA BNpaBamm

Davae opraHivyHe 3aCBOEHHS NpPaBuUIT OnepyBaHHS Ta 3aBAAHHAMM, LLO MalOTb KOMYHIKaTUBHUIN Xa-
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pakTep npeseHTauil Ta akTuBi3auil MOBHOro Ta
MOBJIEHHEBOIO MaTepiarnis.

OcobucmicHo 3opieHmosaHul nidxid o opra-
Hi3auil HaB4YaHHS iIHO3EMHOT MOBW Ha 3aHATTI 3y-
MOBJSIHOE POSib CTyAEHTa K PiBHONPABHOrO napT-
Hepa BMKnagada nig Yac BUKOHAHHS iHLUOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOT OiANbHOCTI, SIKUA aKTUBHO [Ae-
MOHCTPY€E BRnacHi iHTepecu, ynogobaHHsa Ta Ko-
MYHikaTuBHy no3suuito. OcobucTicHO opieHTOBaHa
OIANbHICTb Ha 3aHATTI MICTUTb CaMOKOHTPOIb,
B3aEMOKOHTPOMb, pedorekcito CTyAeHTiB, B3ae-
MOHaBYaHHSA, B3aemogonomory Towo. Ha 3aHaT-
TAX CTBOPIOKOTLCHA CUTYaLiT BUOOPY B PIBHOMAHIT-
HUX Buaax iHLLOMOBHO| MOBMNEHHEBOI AiANIbHOCTI,
BMKOPUCTOBYIOTbCA NPOBNEeMHi 3aBAaHHSA Pi3HOro
CTYNeHs CKIMagHOCTI, 30IMCHIOETLCS OpraHisavis
iHOMBIAYyanbHOI OiANIbHOCTI CTYOEHTIB 3 METOH
YCBIAIOMITEHOIO 3aCBOEHHA HUMU MOBIEHHEBOIO
NPOAYKTY.

Uini 3aHATTA:

MpakTuyHi:

— aKTMBI3yBaTX BXWBAHHS JEKCUKN 3 TEeMMU
3aHATTS;

— HaBYUTW BUrOMoOLLYBaTU KOPOTKY NMPOMOBY
aHrmincbKOK MOBOID;

— dhopmyBaTK iIHTOHALINHI HABUYKMK;

— po3BMBaTU BMiHHA CTUCNO nepekasyBaTu
TEKCT,;

— po3BMBaTU BMIHHA ayditoBaTh TEKCT, irHo-
pytoun He3HaoMi CnoB.a;

— pO3BMBaTM BMiHHSA BECTU rpynoBy beciay.
OcBiTHI:

— PO3LUMPUTK 3HAHHS CTYOEHTIB NPO MOXNN-
BOCTi BMKOPUCTaHHA BepbanbHuX i HeBepbarnb-
HUX 3acobiB KOMYHiKaUii ANs AOCATHEHHS KOH-
KPETHOI MEeTU CMifKyBaHHS,

— PO3LMPUTK 3HAHHS CTYAEHTIB NPO BU3Ha-
HUX MaNCTPiB OpaTOPCLKOro MUCTELTBA;

— PO3WMPUTM 3HAHHSA CTYAEHTIB NpO Hawn-
BaXXNMBILLi BUMOrM 40 NyGnivyHOro BUCTYynNY.
PosBuBatoui:

— pO3BMBaTW MOBHY 300ragky Ta MOBIEHHE-
BY peakKLUito CTYAEHTIB;

— po3BMBaTW BMiHHS aHarnisyBatu Ta cuUcTe-
MaTu3dyBaTu HOBY iHGOpPMAaLiito, BCTAHOBMOBATH
3B’S13KMN paHille BUBYEHOIO 3 HOBUM;

— po3BMBaTW 30aTHICTb MOBHOIO CaMOKOHTP-
onto;

— PO3BMBATU KYNbTYpPYy CMiNIKYBaHHS.
BuxoBHi:

— BMXOBYBATW CaMOCTIVHICTb Ta aKTUBHICTb;
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— (popmyBaTh KPUTUYHE CTaBNEHHS OO BYMH-
KiB nogen;

— BMXOBYBaTW CNiBYyTTs, BaxkaHHa gonoma-
ratv TMM, XTO NoTpedye;

— bopmyBaTu iHTEpeC i NO3UTUBHY MOTUBA-
Lit0 4O HaBYaHHS;

— npuwennoBatM BMiHHS aHanisysatu, Oy-
MaTu, BUCMOBMOBATU CBOK TOYKY 30pYy, 3 NnoBa-
rol0 CTaBUTUCS 40 OYMKU iHLWNX Nogewn;

— BWXOBYBATU KYIbTYpY ChifIKyBaHHS.

Xip 3aHATTA

1. OpraHisauiiHun MOMeHT: (2 XxB.)

— NOBIAOMIIEHHSA TEMW 3aHATTS;

— MOBIAOMIEHHSA METU 3aHATTS.

2. Akrtyaniszauia Temu. MoBneHHeBa 3apsag-
Ka. (3 xB.)

3. Pobota Hapg Ttekctom «One Small Word,
One Big Difference in Meaning» (15 xB.)

a) BUKOHAHHSA NepeaTEKCTOBOrO 3aBAaHHS;

0) BMKOHaHHS NICNATEKCTOBMX 3aBAaHb.

4. Po6ota Hag pOpMyBaHHSM iHTOHALINHUX
HaBMYOK, PO3BUTKOM HABMYOK MOHOMOrYHOro
MoBneHHs. PoboTa 3 BMCMNOBMIOBaHHAMW BMAAT-
HUX MaNCTPiB opaTopcbKoro MmucteyTsa. (12 xB.)

5. AygitoBaHHSA aHIMOMOBHOI NeKLil Npo opa-
TOpPCbKE MWUCTELTBO Ta OCOOGMMBOCTI MyOnivyHMX
BucTyni.. (15 xB.)

a) (bopMynoBaHHS IHCTPYKLUIT;(2 XB.)

0) npeseHTauisa aygiomarepiany; (6 xB.)

B) KOHTPOIb PO3YMiHHS MPOCyXaHoro. (7 XB.)

6. AyaitoBaHHS Bijeomarepiany: «The
Speech that Made Obama President» (15 xB.)

a) (bopMynoBaHHS IHCTPYKLUIT;(2 XB.)

6) npeseHTauia Bigeomatepiany; (6 xB.)

B) KOHTPOSb PO3YMiHHSI MepernsHyToro Ta
npocnyxaHoro. (7 xB.)

7. MigroToBka NoBigoMIeHb 3 noganbLUUM iX
BUIOMOLLEHHAM CTyAeHTaMu 3a BM3HA4YEeHOI Te-
maTtukoro. (15 xB.)

8. lNigBeaeHHa niacymkiB 3aHATTSA. [NosICHEH-
HS AOMALUHBbOrO 3aBOAHHS.

OuiHIoBaHHS 3HaHb CTYOEHTIB Ta piBHSA cdop-
MOBAHOCTIi IHLLUOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMMe-
TEHTHOCTI. (3 XB.)

MeToauyHe 3abe3neyeHHs
Global.Upper-Intermediate  Coursebook /
ed. by Lindsay Clandfield and Rebecca Robb
Benne. — Macmillan, 2014. — 158 p.
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The Power of Words [EnekTpoHHUR pe-
cypc]. — Pexum poctyny: https://www.youtube.
com/watch?v=Hzgzim5m7oU

The Speech that Made Obama President
[EnekTpoHHUM pecypc]. — Pexxum goctyny: https://
www.youtube.com/watch?v=0OFPwDe22CoY

First Moon Landing [EnekTpoHHUR pecypc].
— Pexnm poctyny: https://www.youtube.com/
watch?v=RMINSD7MmT4

OcHalleHHA
Komm'toTep.
lMpoekTop, ekpaH.
Aygiosanucu.
Bineosanucu.
PosgaTkoBuin matepian.

abkwh -~

Po3ropHyTUi NNaH-KOHCNEKT 3aHATTSA

1. OpraHisauinHUMn MOMEHT:

NOBiAOMIIEHHSI TEMU Ta METU 3aHATTA.

Teacher: Dear students! It's my pleasure to
see all of you here willing to speak about the
power words possess. Today you will learn what
rhetoric is, as well as about rhetorical techniques
that are frequently used to make a message more
powerful, so at the end of the class you are able
to deliver your own short speeches.

2. MoBneHHeBa 3apsgka.

Teacher: | would like to start our class with a
short video clip on the power of words, so later
you can share your personal ideas concerning
the impact words can have.

https://www.youtube.com/
watch?v=QYcXTIGLUgE

1. Do words have power?

2. How? Why? Explain.

Pexum pobotu: T- S1, T-S2 i 1.4.

Suggested answer. A word has the power
to change your life. Think about that for a
moment because it is literally an Earth-moving
statement — to change your life. For more than
a decade, technology has brought words into our
lives more than ever before. No longer are words
just what we hear, write or read — they have
become what we create and how we interact with
the world around us.

We all grew up believing the children’s rhyme,
«Sticks and stones may break my bones, but
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words can never hurt me.» Yet, at a certain point,
you realized that was completely untrue and that
words could hurt, just as you learned Pluto was
a planet but many years later find out it is just a
ball of ice no longer classified as a planet. Words,
my friends, change everything! Words have a
dramatic effect on what we know, how we interact
with people and the decisions we ultimately
make. Words can influence us, inspire us or just
as easily bring us to tears.

Words change our relationships, our
demeanor, our entire system of beliefs, and even
our businesses. Being a planet or not being a
planet makes a major difference, just as the
words «lI love you» or «l hate you» have majorly
different meanings behind them. Words have a
powerful and undeniably overwhelming influence
on us — for good and, at times, for bad.

3. Pobota Hap TekcTtoM «One Small Word,
One Big Difference in Meaning»

DAILY EXPREsS

Lo mre W srwall whoys fos
L - L,,,x" g

EXPRESS ABFUNVE
IE;.. .
£
¥

I
|

Teacher: Sometimes there are situations when
even a small word can make a big difference and
today will find out about a case that has been that
kind of controversy for many years.

a) BUKOHaHHSA NepenTeKkCTOBOro 3aBAaHHS;

Task 1. What do you know about the first
moon landing? (Students’ suggested answers)
Answer the questions with a partner.

Pexxum pobotu: T-S1-S2-S3 i 1.4.; S1- S2, S3-
S4iT.0.

1. Who was the first man to set foot on the
moon?

a) Yuri Gagarin

b) Buzz Aldrin

c) Neil Armstrong

2/ When did he land on the moon?

a) In 1959

b) In 1969

c) In 1979
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3. What was the first thing he said when he
landed?

a) «Wow! It’s so big!»

b) «I am floating in the most peculiar way.»

c) «That’s one small step for man, one giant
leap for mankind.»

Suggested answers:1. c; 2.b; 3. c.

Skim Reading Task: Read the article and
check. What controversy has there been since
then about what Neil Armstrong actually said?
Why is the missing «a» so important?

ONE SMALL WORD, ONE DIFFERENCE IN

MEANING
As Neil Armstrong became the first man to
LTI T e 1I|f. o3 - Lo T Y[ ;

walk on the Moon, a global audience of 500 million
people were watching and listening. «That’s one
small step for man, one giant leap for mankind»,
they heard him say as he dropped from the
ladder of his spacecraft to make the first human
footprint on the lunar surface. It was the perfect
quote for such a momentous occasion. But from
the moment he said it, people have argued about
whether the NASA astronaut got his lines wrong.

Armstrong and Buzz Aldrin who stepped
outside a few seconds after him, landed the
Apollo 11 spacecraft on the Moon on 20" July
1969. In the tense six hours and forty minutes
between landing on the moon and stepping out
of the capsule, Armstrong wrote what he knew
would become some of the most memorable
words in history.

Armstrong has always insisted that he wrote
«one small step for a man, one giant leap for
mankind», which would have been a more
meaningful and grammatically correct sentence.
Without the missing «a», the intended meaning
of the sentence is lost. In effect, the line means,
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«That’s one small step for mankind (i.e. humanity),
one giant leap for mankind».

But did he really say the sentence incorrectly?
Until now Armstrong himself had never been sure
if he actually said what he wrote. In his biography
First Man he told the author James Hansen,
«l must admit that it doesn’t sound like the word
«a» is there. On the other hand, certainly the
«a» was intended, because that’s the only way it
makes sense.»

But now, after almost four decades, the
spaceman has been vindicated. Using hi-tech
sound analysis techniques, Peter Shann Ford, an
Australian computer expert has discovered that
the «a» was spoken by Armstrong, but he said it
so quickly that it was inaudible on the recording
which was broadcast to the world.

Mr Ford’s findings have been presented to
a relieved Mr Armstrong. James Hansen said,
«Neil is a modest guy, but | think it means a lot to
him to know that he didn’t make a mistake.»

6) BUKOHAHHSI MiCNATEKCTOBUX 3aBAaHb.

Task 1. Read the article again for details.
Then, in pairs, say why the following names and
numbers are mentioned.

20" July 1969 First Man

6 hours and 40 minutes James Hansen

500 million Peter Shann Ford

Buzz Aldrin

Pexxum pobotu: S1- S2, S3-S4 i 1.4.

Task 2. Cover the article and try to complete
the sentences making words from the words in
bold. What do they mean?

Pexunm pobotn: S1- S2, S3-S4 i 1.40., NOTiM
T-S1, T-S2, T-S3 i 1.4.

1. Armstrong made the first human
the lunar surface. foot

2. His first words were «That's one small step
for man, one giant leap for .» man

3. It was the perfect quote for such a
occasion. moment

4. «One small step for a man» would have
made ita more ___ sentence. mean

5. They were possibly the most
in history. memory

on

words



ARS LINGUODIDACTICAE - 3 (1-2019)

6. Armstrong said the «a» so quickly that it
was on the recording. audio

Suggested answers:1. footprint; 2.mankind;
3. momentous; 4. meaningful; 5. memorable; 6.
inaudible.

Task 3. Listen to the original recording of
Armstrong speaking. Can you hear the «a»?

Pexum pobotu: T-S1, T-S2, T-S3 i T.A4.

Suggested answers: it is definitely inaudible
to human ear.

4. Pobota Hap c¢popMyBaHHAM iHTOHaUi-
MHUX HaBUYOK, PO3BUTKOM HaBUYOK MOHO-
noriyHoro MoBreHHsi. PoGoTta 3 BUCnoOBMO-
BaHHAMM BUAATHUX MaUCTPIiB OpaTOpPCbLKOro
MucTeuTBa.

Poboma 3 6a308um Hag4yaribHUM 10CiIOHUKOM
Global. Upper-intermediate, p.66.

Teacher: Mastering rhetorical techniques is
extremely important for politicians. For instance,
they use words to win voters’ love and to shape
elections. It is a task that requires them to be
good public speakers. Can you think of any
famous public speakers?

Pexunm pobotu: T-S1, T-S2, T-S3 i 1.4.

Suggested answers: Tony Blair (1953 -) was
the British Prime Minister from 1997 — 2007.

Mahatma Gandhi (1869 — 1948) was the
spiritual and political leader of India during the
Indian Independence movement.

Nelson Mandela (1918 — ) was South Africa’s
first black president from 1994- 1999.

John F Kennedy (1917 — 1963) was the
American President from 1961-1963.

Barack Obama (1961 — ) was the 44 th
American President from 2009 — 2017.

Martin Luther King (1929 — 1968) was an
American clergyman, activist and prominent
leader in the African-American Civil Rights
Movement.

All of these politicians are especially well
known for their powers of rhetoric.

Task 1. Read the Quote me on that! and match
the halves of famous quotations. Which ones do
you most? Discuss with your partner.

Pexxum pobotu: S1- S2, S3-S4 i 1.4.

Nota Bene! A teacher may need to explain
the following terms: slum (a poor area of town
where houses are in bad condition), creed (a
set of beliefs) sin (an action or thought that is
wrong according to religious beliefs) and sinner
(someone who sins).

Quote me on that!

1. Ask me my three main priorities for government, and
| tell you:...

a) we will respond with that timeless creed that sums
up the spirit of a people:yes, we can. Barack Obama

2. Being powerful is like being a lady.

b) education, education, education. Tony Blair1.

3. Hate the sin...

c) but the silence of our friends. Martin Luther King

4. | was born in the slum, ...

d) love the sinner. Mahatma Gandhi

5. If you talk to a man in a language he understands,
that goes to his head.

e) but because they are hard. John F Kennedy

6. In the end we will remember not the words of our
enemies...

f) If you have to tell people you are, you aren’t. Margaret
Thatcher

7. We do these things not because they are easy...

g) If you talk to him in his language, that goes to his
heart. Nelson Mandela

8. Where we are met with cynicism, and doubt and
those who tell us what we can't...

h) but the slum was not born in me. Jesse Jackson

Suggested answers: 1. b; 2. f; 3. d; 4. h; 5. g;
6.c;7.e; 8. a.

Task 2. Listen to the quotations. Pay attention to:
— the stressed words (the words in italics)

— the pause between each part of the quote
— the intonation

Repeat the quotations.

Pexxum pobotu: Audio track —Ss.

Task3. Work in pairs and practice saying the
ones you like out loud. Copy the rhythm, stress
and intonation.

Pexunm pobotu: S1- S2, S3-S4 i 1.4.
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5. AypiloBaHHS aHrNOMOBHOI feKuii npo
opaTopCcbKke MUCTELUTBO Ta OCOGNMBOCTI ny-
6niyHux BUCTYynNIB.

a) popmyntoBaHHS IHCTPYKLT;

©0) npeseHTauia aygiomarepiany;

B) KOHTPOSb PO3YMiHHSI MPOCIYXaHoro.

Poboma 3 6bazogum Has4asribHUM OCIGHUKOM
Global. Upper-intermediate, p.66.

Teacher: What does the word rhetoric mean?
(Suggested answer: Rhetoric is the art of effective
or persuasive speaking or writing, especially
the exploitation of figures of speech and other
compositional techniques.) You will listen to the
talk to find out why rhetoric is so important and
popular, what rhetorical techniques are used to
make speeches powerful.

Task 1. Listen to the first part of the talk and
answer the questions.

1) What is rhetoric? Why was it important?

2) lIs rhetoric still a popular science?

3) Why does Professor Atkinson think it is still
important?

4) How is the word «claptrap» used in
rhetoric?

5) How does the speaker explain that these
techniques are not difficult?

Pexum pobotu: T-S1, T-S2, T-S3 i 1.4.

Suggested answers: 1. Rhetoric is the art of
using language to persuade or please people.
People thought it was important to be able to
speak in public, argue a case and persuade
others.

2. No. 3. He believes the techniques are alive
and well today, and that they are an essential
factor of how a good speaker can move an
audience. 4. It refers to techniques employed by
speech makers to get applause. 5. He says that
people already use them in conversation and
speeches without realizing it.

Audioscript

Rhetoric is the art or study of using language
to persuade or please people. In ancient Greece
people in formal education were taught rhetoric
and little else. It was considered of great
importance to be able to speak in public, argue
a case and most importantly persuade others to
agree with what they were saying. People were
thought to be more powerful if they were able to
employ good rhetoric.
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Nowadays rhetoric is no longer widely taught,
and is often considered a rather negative term.
However, speechwriter and communications
expert Max Atkinson believes that rhetorical
techniques are still very much alive and well
today. They are an important and essential
factor of the way a good speaker can move an
audience. Sometimes these techniques are
called claptraps. The word claptrap, which usually
means «nonsensey, is used by Atkinson to refer
to the techniques employed by speech makers
to get applause, i.e. clapping, or another positive
reaction.

It is sometimes thought that these are very
difficult techniques — that they are obscure,
complex and incomprehensible.

Nothing could be further from the truth. As we
shall see, the techniques are not only very simple,
but are also strangely familiar to us. In fact, most
people already use them both in conversation
and in speeches, without realizing this is what
they are doing.

Task 2. Listen to the second part of the talk.
What are the three main techniques the speaker

mentions? Comment briefly on each of them.

Pexum pobotu: Ss —T.

Audioscript

Here then, briefly, are three of the main
techniques you can use to make your words
more powerful.

Contrast

This can take the form of contrasts, such
as «Not this, but that». One famous example is
Kennedy’s phrase Ask not what your country can
do for you, ask what you can do for your country.
A contrast can also be formed as a comparison:
«more this than that» or finally as opposites
«black or white».

Puzzles and Questions

This means using a puzzle and solution
format. The speaker sets up a puzzle or problem,
then asks a question which he or she will answer.
For example «So much for the past. What about
the future?» or «These are our problems, what
are our solutions?»

Lists of three

The listof three thingsis by far the most popular
technique. It can be a list of three different words,
like Julius Caesar’s Veni, vidi, vici; three identical
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words: no, no, no or three phrases: Government
of the people, by the people, for the people.

If using one single technique to package a
message has a good impact on an audience, it
makes sense to think that combining more than one
at the same time is likely to have a greater impact.

Task 3. Look at the quotes by famous public
speakers again and identify different techniques
used.

Pexum poboTtn: Ss —T.

Suggested answers: Tony Blair: question, list of
three; Margaret Thatcher: puzzle, contrast; Gandhi:
contrast; Jesse Jackson: contrast; Nelson Mandela:
contrast; Martin Luther King: contrast; John F
Kennedy: contrast; Barack Obama: puzzle, contrast.

AypitoBaHHs Bioeomatepiany: « The Speech that
Made Obama President»

a) chopmyrnoBaHHA iIHCTPYKLT;

Teacher: You are going to watch a 6-minute
video on the Speech that Made Obama President
and proved him to be an excellent speaker. Before
doing that let's remember some facts about Barack
Obama. (Suggested answer: Barack Obama served
as the 44th president of the United States (2009-17)
and was the first African American to hold that post.
A member of the Democratic Party, Obama had
previously represented lllinois in the U.S. Senate
from 2005 to 2008. He was honoured with the Nobel
Peace Prize in 2009.)

PobGoTta Hag YyCyHEHHAM MOXIMBUX NEKCUYHUX
TPYOHOLLIB Nif Yac ayailoBaHHS.

Glossary

convention a large meeting of an organization
or political group

Upstart person, group, etc, that has risen sud-
denly to a position of power or wealth

G.l. Bill a law that provided a range of benefits
for returning World War |l veteran

e pluribus unum out of many, one (the motto
of the US)

partisan a strong supporter of a party, cause,
or person.

spin master someone who interprets an event it
and tries to present it in a particular way.

ad peddler someone who frequently express-
es information or ideas to other people

pundit a person who knows a lot about a sub-
ject and is often asked to give information or opin-
ions about it to the public
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slice and dice divide into smaller parts

pledge of allegiance a solemn oath of loyal-
ty to the US, that US citizens recite

audacity bold courage; daring

Instruction: Watch the video and take notes on
the techniques Barack Obama used to make his
speech successful.

0) Nnpe3eHTaLif Bigeomarepiany;

https://www.youtube.com/watch?v=0FPwDe-
22CoY&t=214s

B) KOHTPOSib PO3YMIHHA MepernsaHyToro ta
npocryxaHoro.

Teacher: What techniques did Obama use while
delivering his speeches? Which do you believe were
the most effective? What makes Barack Obama a
good speaker? (Suggested answer: He has used all
three techniques in his speech: contrast, questions,
lists of thee.

Thereis one, and only one reason, why President
Barack Obama is seen as an excellent speaker.
Simply put: he knows how to connect with the
American people by tapping into their emotions.By
embedding emotions into speeches, presentations,
or public speaking activities, President Obama is
doing two powerful things:

First, President Obama is making the American
people remember him and what he’s trying to do.
It's as if he was setting a legacy for himself. One of
the most famous quotes by the late American poet
Maya Angelou is:«People will forget what you said,
people will forget what you did, but people will
never forget how you made them feel.»

Second, and more importantly, President
Obama is making the American people relate
to him on a personal level. By doing this, he’s
enabling them not only to listen to what he has to
say, but to convince themselves that what he is
saying is agreeable, in every sense of the word.)

Pexxum pobotu: Ss —T.
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7. MiproToBKka noBigoOMMNeHbL 3 NoparnbLUUM
X BUrONOLLEHHAIM CTyleHTaMU 3a BU3HA4Y€HOI
TeMaTUuKoHo.

Teacher: Now it's your turn to apply the
knowledge you have gained and prepare a very
short speech about one of the following topics:

1) Why learning English isimportant/necessary.

2) What your city needs.

3) How to stay healthy.

4) What are the most important things in life.

5) Your own ideas.

Use the phrases below and the techniques
discussed in the lesson to help you.

Useful phrases

— You ask me, why/what/how...? | tell you...

— ltisnt...itis...

Vitae:

— It has been said that... But | am here to tell

you that...
— In the end, it really just comes down to three
main things: ...., ... and ...

8. MinBeaeHHA niacymkiB 3aHATTA. [osicHeH-
HSA AOMALUHbLOrO 3aBAAaHHS.

Today we have thrown light on the rhetoric
techniques used by public figures and politicians
and the way we can apply them in our everyday
life. For the next time you'll have to prepare a short
speech to presentin class (up to 3-5 minutes) on the
quote by Abraham Lincoln «The ballot is stronger
than the bullet».

OuiHIOBaHHSA 3HaHb CTYOEHTIB.

As for your marks today they are .... . Thank you
for the great work done. See you in a week.
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«YYACTb YYUTENA-PINONONA Y MDKHAPOOHUX NMPOEKTAX»:
ornsan noCIBHUKA A0 CNEUKYPCY

O. TrbaweHko, T. KaBuubka, O. CyxeHko. Yuutenb-cpinonor y mikHapoaHuUX npoekrax :

NpPoeKTHa AiANbHICTb, MOBHUM TPEHIHr, AMAaKTUYHA MaWCTEpPHICTb :

BINL «KuiBcbkun yHiBepcuteT», 2018. — 191 c.

CtpiMka iHTerpauis MOBHOI OCOBGUCTOCTI B
MYIBTUKYTETYPHE CEPEOOBULLE 3YMOBIIHOE MOTYXKHI
BMKINWKN N gepxasBu YkpaiHa, ans i rpoMagsH,
Ona Monodoi reHepadii ykpaiHuis. Monoab noBuH-

HaB4. nocio. — KuiB :

Ha HapiBHi 3 NpeacTaBHMKAMW iHLWMX KpaiH Oony-
yatuca OO0 PO3B’A3aHHSA LUMBINI3aUiHUX npobrnem
Yy CBITi, SIKU PO3MOBIISIE ICMAHCHKOK), aHITIINCHKOLO,
HiMeLbKOlo, ane, BogHodac, 36epirat yKpaiHCbKy
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iAEHTUYHICTb, OINUTNCA 3 IHLUMM CBITOM LIIHHOCTAMM
YKPaiHOMOBHOI OCOBMCTOCTi.

Lle cknagHe 3aBoaHHA nocTae nepen CTydeH-
TOM-(PiNonoromM, BMKIagavyemM aHriincbkol MoBU B
YKpaiHi, akuin 6axkae HaB4aTh CBOIX YYHIB iIHO3EMHOI
MOBM Y MPOLIECi PO3B’A3aHHS CoLlianbHMX npobrem,
OOMNaHHS nepeLukos MiKKYNbTYPHOrO Nopo3yMiHHS,
30iNCHEHHS KOPWUCHMX cripaB. ABTOPCHKUA KOMeK-
TMB, MakouM OOCBI MPOEKTHOI AISNbHOCTI Y Pi3HMX
dopmax, crnpobyBaB [OMOMOITM CTyaeHTam-i-
nonoram, y4mTensam iHo3eMHOI MOBW OpraHizyBaTu
OBOJIOAIHHS LIIEI0 MOBOM, KEPYHUMChb MOCIOHMKOM
SIK MOAENII0 HaB4anbHOo NMpPOoLECY.

lMpoekTHa poboTa € BaXMBUM aCreKTOM Ha-
BYarnbHOI iANbHOCTI Y Cy4acHil LLKOMi, BOHa PO3KPK-
Ba€ TBOPYMI MOTEHLian y4nTens n y4His, po3BMBae
KPUTUYHE MUCIIEHHS!, HABYAaE KOMaHOHin poborTi, a
TaKOX aKTUBI3YE NigepChki SKOCTi, MOTMBYE A0 HaB-
YaHHSA 1 aKyMySoe KOMYHIKaTUBHI Ta opraHi3auinHi
KOMMeTeHTHOCTI. 3 iHWoro 6oKy, Lie TuTaHivHa npa-
LA BuMTens-hinonora, sIKMM Mae OpraHi3oByBaTH i
KOHTPOSOBaTU YBECH MPOLIEC MPOEKTHOI poboTH,
BOAHOYAC HaB4akouM MOBW | MOBIEHHS.

CTBOpEHHIO LpOro nocibHMKka nepedyBaB OO-
CRiQHVLBKAA MOLLYK MOro aBTOpIB Y KiNbKOX Ha-
npsiMKax:

1) aHania noTpeb yumTeniB-ginonorie i Mox-
NMBOCTEN 3a40BOSIbHUTY X Nig Yac iXHbOro HaB-
YaHHSA B YHiBepCUTETI,

2) BM3HAYEHHA aKTyanbHUX TPYOHOLUIB, SKi
cniTkaloTb BYMTENS-inonora B YkpaiHi, SKLO BiH
y351BCs1 40 po60TM B NPOEKTI;

3) 0OrpyHTYBaHHS HOBOrO Nigxo4dy 40 HaB4YaH-
HS1 iHO3EeMHOT MOBU LLISIXOM OMYyYeHHs CTyAeHTa-
dinionora 4o NPOeKTHOI AisANIbHOCTi CAMOCTINHO |
B YUUTENbCbKIN NpakTuuj;

4) ekcnepTu3a Ta BUNpobOBYyBaHHS CTpaTerin
HaB4YaHHSA MOBU B YHiBepcuTetax Cxogy, CLUA,
€sponu.

ABTOpU cBigOMO OOpanu naHernbHYy OpraHi-
3auilo HaBYarnbHOro marepiany, y K Baxnuee
Micue nocinu Gecign, ekcnepTHi OUIHKW, OUCKY-
Cil, KOHTpOmbHO-OUiHIOBanbHi cTparerii. [loci6-
HUK MICTUTb M'ATb NaHeNen , AKi He € TOTOXHUMU
TpaguuinHiMm po3giniam KHWXKW. NMaHeni Haworo
HaBYarnbHOro BUOAHHSA € OocepedkaMy HaB4arb-
HOro maTepiany, mMangaH4yMkamum Ons TemaTtud-
HOro ChinkyBaHHA KBanigikoBaHOT MigroTOBKK
y4acCHUKIB 0O MPOEKTHOT AiANbHOCTI, iIHCTPYMEH-
TOM $IKOI MOCTa€ rPamMoTHE i BiflbHE MOBEHHS.
YyacHuKkaMu naHernemn € y4Hi, koneru, ekcneptu,
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rpaHTogasui. NpoTe rofioBHMMKM MoZepaTopamu
OCBITHIX NpoeKTiB Bynu i ByayTb yuuteni.

HaBuaHHs BuUMTENnA-chinonora cnpoekToBaHe
Y AeKinbKox Hanpsimkax. [NisHaBanbHa AisinbHICTb
(discovery activity) 3opraHizoBaHa y 3aBOaHHSX,
SKi 4aloTb 3MOry onucyBaTy | npoBaguTK gocnia-
HUUbKMIA npoekT. Paxosa pobota (professional
activity), sk cnopgiBatoTbcs aBTopM, 36iNbWNTD
KiNbKiCcTb, JOCBIOYEHUX OpraHi3aTopiB YYHIBCbKNX
konektueiB. MoBHa nigrotoeka (professionally
speaking, language training) 036poiTb yKkpaiH-
CbKOro pifioniora yMiHHAMU cripuiAMaTm i Bigbupa-
TV iHPOpMAaLLito 3 aHFNOMOBHUX LXXeper, pO3MOB-
NATU 3 YYHEM, KrnacoM, Koreramm, cripsiMoByoUmn
po6oTy B MPOEKTi, HanarogxyBatn odilifHeE i
APYXXHE CNiNKyBaHHS i3 3apybixkHMMK napTHepa-
MU, opraHizatopamu MiXXHapogHuX 3axogis. KoH-
TponbHi cTparterii (assessment for learning) Ha-
[afyTb YNEBHEHOCTI B yCMILWHOCTI HABYaHHS.

MaHenb 1 «[lpoekmHa OdisnbHicMb | fpo-
eKkmHe Has4vaHHA. Projects and Project-Based
Learning» 36epe Ha CBOIX TepeHax YCiX, XTO
nparHe GyTu yunTenem HOBOI reHepalii B YKpaiHi.
HaByaHHS Ha LbOMY eTani JONOMOXe yYacHMKaMm
3pO3YMiTW OCHOBW NPOEKTHOT AisNIbHOCTI dhinono-
ra i piseHo MOBHOI MiAroTOBKW N4 il peanisauil.
Y pesynbrati HaBY4aHHSA YKpaiHCbKi dinonoru no-
BMHHI Big4yTn cebe KOHKYPEHTHUMU YHaCHUKaMun
OopoTbbu 3a OCBITHI rpaHTW, OBi3HaHMMKU cne-
LianictamMn NpPOEKTHOI AiAfIbHOCTI, NpakTukamm
npoekTHoro Hae4yaHHs (PBL) y pisHux dpopmax.
[onoBHUMM XaHpaMn MOBMEHHS € 6ecida i duc-
kycis (discussion and debate) 3 koneramun 3 nu-
TaHb NPOEKTHOI poboTHu.

MaHenb 2 «Bubip rnpoekmy Ha MiXHapoO-
Hux nnamgpopmax. Going global with classroom
projects» 00’eAHaE LWKOMNSAPIB, y4UTENIB, KEPIBHU-
KiB NPOEKTIB, SiKi LikaBNATbCA akTyanbHUMN HaTe-
nep NPOEKTHMMK nnatopmMamu i NnaHyBaHHAM
NPoOeKkTHOI poboTtn. [Ons Hux Oyno BU3HA4YEHO
HanbinbL yHiBepcanbHi Nnatdopmn, ae BunTeNi
MOXYTb 3any4nTn YYHIB 4O PO3B’A3aHHS foKanb-
HUX Ta rmobanbHux npobnem monogi, BogHo4ac
HaB4yakuKM X MOBW i CRifKyBaHHA. [ONOBHUMU
XXaHpamu MOBIEHHS, AKi BUMTENb-doinonor ygo-
CKOHarmwe i OEMOHCTPYE, € npeseHTauis npo-
eKTy B knaci (presentation), 6ecida 3 knacom
(classroom discussion), NTNCbMOBE 41 YyCHE 3a-
npoweHHs1 (encouragement letter) yyHis go npo-
eKTHOI poboTu, rosicHeHHs1 (explanation) y4HsM
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ocobnuBocTen, nepesar i TPyAHOLLIB KONEKTUB-
HOT cniBnpaLi.

MaHenb 3 «KomyHikamueHUl KOHmMakm i3
napmHepamu e ripoekmi. Project Communication
Guide: Cooperation with Partners» € mangaH4u-
KoM AN OpMyBaHHA METOOMYHUX i MOBIIEHHE-
BUX YMiHb Ans po6oTu B koMaHai. Kpim Toro mos-
HUA TPeHiHr nepeabayae npasuna CninkyBaHHSA
i3 3apyOiKHMMK OfHONITKAMKW, 3HAHHA ETUKETY
TernedoHHOI Ta BIAEOPO3MOBW, JUCTYBAHHA 3
NapTHEPCBLKOKO LLKOMOK 3 iHWOT KpaiHu. 2KaHpu,
AKi y4mMTenb—@inornor ornaHoBye i HaByae, € ca-
moripeseHmaluis (self-presentation), momusauy,it-
Huu riuem (motivational letter).

MNMaHenb 4 3rypTye CTYAEHTIB, YYUTENIB i y4-
HiB Y KOHKPETHOMY MPOEKTi «5 yuM nuwarocs. . s
nodintocsi yum 3 Opyssamu. Participation in the
project: «I'm proud of...I'm ready to share it with
you». MeTy, 3aBOaHHs, eTanu i BUMOMN MPOEK-
Ty 6yno cdopmynboBaHO BigMNOBIAHO OO0 3anu-
Ty MOMNOAMX YKPaiHCbKUX rpomagsH, ski 6yayTb
BUKOPWUCTOBYBATU aHrMIACbKY MOBY [Af1 O3Ha-
NOMIEHHA CBOIX OAHOMITKIB Y CBIiTi 3 HaMKpaLm-
MK 3006yTKamMKn yKpaiHCbKOI AepXaBu, KynbTypu
MeLUKaHUiB YKpaiHu, 3 OCATHEHHAM YKpaiHCbKOT
HayKku, 3BMYasIMW, MWUCTELTBOM, MPUHLUUNAMM
coujaneHoro po3suTKy. OcCTaHHIM eTanom pea-
nisauii NpoekTy € npeseHTauid nepemMoxLuiB Ha
BcecBiTHin BucTaBui «lopdicmb Moei KpaiHu»
(The pride of my country), ska, 3a 3agyMOM aB-
TopiB, BiabyaeTbca B JIoHAoHI. MNepemoxui oTpu-
MatoTb NoKauito «YkpaiHay. 3ibpaHa iHpopmauisa
npo 06’eKTV ropAoLLiB yKpaiHUiB Ta iXHiX 3apy-
OiXkHMX NapTHepiB NOBUHHa OyTW nNpeacTaBneHa
NOPIBHANbHMMW 3ac00aMn MOBIEHHS, Y KaHpax
npeseHmauii (presentation), aydiomekcmy kas-
Ku, nornynspHo20 byknemy. MNepenbaveHe ycHe
i MMCeMHe MOBMEHHS YYHIB Ta BUMTENIB Mig 4ac
npoBefeHHs BUCTaBKW. iaroToBneHi TekcTu no-
TpannaTb 40 BcecBiTHbOro Myseto ropaocTi Mo-
nopi 3emni.

MaHenb 5 «OdbiuitiHa MmobinbHicmb. [o-
KymeHmu 0ns yyacmi 6 npoekmi. Applying for
mobility: Documents for participation in the
projecty — ue MangaH4mK At MOBHUX TPEHIHrIB
YYaCHUKIB MPOEKTHOI AisfibHOCTI, KOOpAMHaTo-
piB, NapTHepiB. 3aBAaHHA i BNpaBu 3anpornoHo-
BaHO AONA TUX, XTO MparHe BMKOPUCTaTM MOBY
Ons oiuinHOro cnifikyBaHHSA, HanUcaHHs aHKeT
YYaCHUKIB NPOEKTY, OPOpMIIEHHA NOJOPOXi, ne-
PETUMHAHHS KOPAOHIB, AONaHHA BGopoKpaTUYHMUX
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bap’epiB, HabyTTa rpamMOTHOCTI odpiuinHoro Adia-
nory. NONOBHMMU XaHpaMn € 3asBKa Ha yyacTb
(participation application), 3anoBHeHHs cbopmun —
annikauii yyacHuka (filling in a participant form),
peecTpauia yyacHuka (participant registration),
CMifiKyBaHHA Ha KopAdoHi (communication with
Customs officers), BUKOpPUCTAHHA aHIOMOB-
HUX KapT, iHCTpyKuin (using English maps and
instructions), po3yMiHHSA OronoLueHb, nornepe-
AxeHb (understanding ads and warnings), sKi
MOXYTb 3YCTPITUCS Ha WNAXy nepemoxus. Ha-
pewTi, noeTanHa poboTta B yCiX NaHensix, BMUKO-
HaHHA 3aBAaHb i KOHTPONb pesyrnbraTtiB 3abes-
neyatb B3aEMOMNOB’SI3aHe HaBYaHHA MOBM Ha
3acajax iHTerpatuBHoro nigxogy. Tomy nocibHmk
€ MEeTOAMYHMM MNIArPYHTAM ANS KOMMMEKCHOro
HaB4YarnbHOro Kypcy, kM moxe byt npeameTom
knacy A ans ¢inonoris OCBIiTHIX creuianbHOCTEN.

Llen nocibHuk npusHaveHo cTygeHTam-i-
nonoram, ydutendam-cpinonoram, ki gonyya-
I0OTbCA OO0 MPOEKTHOI poboTK, yCiM, XTO nparHe
pa3oMm HaByaTuUCS | HaB4aTU MOBM, CINKYOUYUCh
3 YYHAMM B NPOEKTHIN AianbHOCTI. Y MOCIGHUKY
npeacTaBneHo maTepian Afs HaBYaHHSA NPOEK-
THOI OisiNbHOCTI Ha BCiX 1l eTanax, NiHrBIiCTUYHI
Ta OWOaKTUYHI 3aBOaHHS Ans BOOCKOHaNeHHS
ManCcTepHOCTI BUnTeNns-cinonora, 3asgaHHa ans
MOBHOIO TPEHIHIY BYUTENS, CUCTEMY KOHTPOSb-
HO-OLiHIOBanNbHMX 3axofiB, NpakTU4Hi nopagu
aBToOpIB i TXHIX Komner, ski MaloTb AOCBI4 y4yacTi B
NPOEKTHOMY HaBYaHHi i MiPKHApPOOHMX OCBITHIX
NpoeKTax.

ABTOpPCbLKUI BHECOK:

Onecsa JliobaweHKo: KoHUenTyanbHa iges
nocibHuka, naHenb 2; NnepeamMoBa;

Tamapa KaBuubka: naHenb 1, naHens 3, na-
Henb 5, pegaryBaHHs;

OneHa CyxeHKo: naHerb 4, KOHTPOSbHO-OLLi-
HioBanbHi 6roku.

Hwxye HaBOOUMMO CKOpPOYEHY BEepCito naHeni
3 nocibHuka.

MaHenb 3. KOMyHiKaTUBHUMA KOHTaKT i3
napTHepamu B NPOEKTi

Panel 3. Project Communication Guide:
Cooperation with Partners

Hegi3: HaoauHui BTpayaemo, ryptom — Ao-
csiracmo
Motto: Divided we fall, united we stand
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«Unity is strength... when there is teamwork
and collaboration, wonderful things can be
achieved,»

Mattie Stepanek

Panel 3: Terminology Takeaways for Teachers
Cooperative learning; competitive learning; group work; teamwork; rubric;
socialization skills; cooperation skills; team-building skills; foster team spirit

Task 1. Cooperation at a Glance. Read the
statements below and say whether you agree/
disagree with them. lllustrate your point of view.

Infants at 3 months display socialization and
cooperation skills in their simplest form.

Cooperation contributes to happier and more
enjoyable environment.

Cooperators assess people more positively
than competitors.

Cooperators are more stress-resistant and
healthier than competitors.

85% of workplace success comes from commu-
nication and cooperation skills, and only 15% — from

intelligence, education and experience.

Task 2. Put Your Heads Together Coopera-
tively. Work in groups and fill in the COOPERA-
TION AGE-BY-AGE Chart by matching the age
groups with the corresponding socialization
and cooperation skKills.

|Age

Socialization and cooperation skills

0 to 6 months

6 months to 1 year

1to 2 years

2 to 3 years

4 to 5 years

A. Children ask countless questions. They
are friendly to most adults, like talking to them.
They are now learning to wait for their turn. They
are helpful by setting the table for snack, clearing
the table, or using a sponge to wipe the table.
They are learning to share and will offer a child
another toy. They are learning to say «Please,»
«May I,» «Thank you,» and «Excuse me.» They
like playing group games and begin to follow
simple rules.

B. A true social smile begins at this age.
Babies’ social play is noticed during feeding and
bathing. They respond to physical contact games
such as tickles, head on baby’s tummy, and
bouncing. They become interested in toys in their
crib or playpen and will play by kicking a mobile
or waving a rattle.
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C. Children at this age enjoy being helpers. They
try to feed themselves and their dolls. They hold
their own cup and offer you a drink. They use their
own name and love singing with you and listening
to rhymes. They do say many «No’s,» and although
they share with you, they may not be willing to share
with other toddlers. They understand nonverbal
cues and can tell by the expressions on your face
when they have misbehaved.

D. Childreninthisage group use theirimagination
and develop plots, change characters’ voices,
and assume different roles. Play allows them to
become more emotional, flexible, creative, develop
vocabulary and practice empathy. They invent
complex games and, in doing so, share, cooperate,
and help one another. They begin to learn about
others’ cultures and values and understand what a
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family is. They begin to play board games where
they learn to take turns and cooperate.

E. A child can share a cookie with an adult or
share blocks when they build a tower. As an adult
puts one block on top of another and the baby
follows suit, they are taking turns and cooperating.
They can interact with peek-a-boo or pat-a-cake
and share simple dancing and singing games.
Reading to a child is an important social activity.
(Source: www.scholastic.com).

Task 3. Build up partnership by effective
communication. Encourage your colleagues
to think of situations when they had to
cooperate with another person.

Ask them:

— What were some ways they cooperated at
school/university?

— What are some ways they cooperate at
home?

— What might happen if one personin a group
didn’t cooperate?

— What could you do if one person in a group
didn’t cooperate?

Task 4. Read Critically for Effective Writing.
A) Read the text below and give definitions
of the underlined words. Work in pairs. B)
Write an opinion paragraph on advantages of
cooperation in the classroom (150 words).

The Benefits of Cooperation

Was your child eliminated from the spelling
bee and came home in tears? How did you feel
when you were chosen last in a game because
you were not as «good» as the others? These
events reflect our preoccupation with competition.
The concept is deeply rooted in our nation’s
education, sports, politics, and even in families.
Author Alfie Kohn, in his well-researched book
No Contest, the Case Against Competition,
writes how «we are encouraged to pit ourselves
against one another and taught that competition
is a builder of character, and an unavoidable
part of human nature.» He claims that «any win/
lose structure is psychologically destructive and
poisonous to our relationships.»

It's ironic that we play games to be together
yet spend our efforts trying to bankrupt someone,
destroy their armies, conquer the world, etc. — all
goals which create hostility and separate us. But
does it have to be a «dog eat dog» world? We
can unlearn that kind of behavior. Why not play
«King of the Mountain» where everyone stands
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at the top? How about family members deciding
together who does which household chores?
Just imagine the global benefits of nations
working together and negotiating so everyone
wins! Cooperative concepts are beneficial in
school, work, play, in personal relationships and
are easily understood in the context of games.
Here are several benefits:

Bonding, Support, and Playfulness.

It is hard to maintain positive feelings about
someone who is trying to make you lose. Hurt
feelings and arguments often result from
competitive play. In cooperative play, challenge,
discovery and success are shared. Emphasis
is on participation, acceptance and the «joy of
play.» In the end, it's your relationship with each
other that counts. Children gain stronger bonds
with parents, siblings and playmates.

Teamwork and Shared Decision Making.
Competition makes it difficult to share our skills,
experiences and resources because each person
is separately involved in his or her exclusive
goal. In our schools and work places, students
and employees are often taught to regard each
other not as potential collaborators, but rather
as opponents, rivals, and obstacles to their own
success. In cooperative settings, every person’s
role is important and valued. Individuality is
respected, and concern for the needs of others
fostered. The challenge shifts from «striving to be
number one» to working toward a mutual goal.
The idea that we all share in decision-making is
a powerful tool.

Openness, Trust and Safety
Often competition—in work and play-results in
arguments, hurt feelings and separation. Many
games are based on secrecy and intimidation
resulting in players feeling unsafe. In work
or play, people really want and need to feel
safe, be open and honest, and above all, feel
trusted. Cooperative situations help create
that atmosphere, because participants give
encouragement and support of one another.

Self-Worth and Personal Power
Cooperativeness has been linked to greater
learning, emotional maturity and strong personal
identity. Participants often become more flexible
in their thinking and willingness to invent creative
solutions. The result is enjoyment, personal
confidence and a feeling of self-worth. As your
personal power grows, you get that «I can make
a difference» feeling.
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Well-being Task 5. Cooperate for Persuasive writing.
Most competitive situations are highly As a teacher, you work for a private school
stressful; the possibility of failure creates that is planning to switch from the policy
agitation if not outright anxiety. The fear or anger of cooperation to the policy of competition.
generated from being eliminated or losing often You and some colleagues do not support
causes embarrassment, tension and hostility. the decision. Write a letter to the headmaster
Cooperative activities are non-threatening and explaining the advantages of cooperative
non-judgmental. As a result, this creates an learning. Use the template below. Work in
atmosphere for relaxation and well-being—the pairs.
foundation for more genuine, healthy and playful
fun.

(Source: Family Pastimes, 2011).

Dear Mrs ...,
We are writing to ......
Traditionally, parents and teachers alike have believed that exposing children to harsh
competition early on will prepare them for competition in adulthood........

However, having done the research on the topic, we have found that encouraging
cooperation in the classroom leads to greater, more lasting achievement among
STUACNLS .. ...

Studies into cooperative learning have shown that working in small groups toward a common goal
instructs children more appropriately for their roles in the business world, which is becoming
increasingly team-oriented.

AAAIEIONAIIY, . ...... oo

Plus, exposure to various kids will help children gain open minds to background, skills, and
appearance, which could help to end bullying.

Unfortunately, there are many enemies to using cooperative groups in the classroom who
claimithat ... ...,

Yet, cooperative [earniNG iS........ ..o

The benefits to cooperation in schools seem endless, demonstrating that...........

Sincerely,..................

Task 6. Invest your efforts in group re- which makes it unique. Discuss the topic in
search and presentation. You have received groups and exchange your findings. Answer
the reply from your headmaster (Task 5) who the questions:
asks you to prepare a presentation «Coope- — Do you prefer working with a person who
ration vs Competition». Go to: https.//www. has a similar personality to yours?—
Skillsyouneed.com/ and prepare a presentation
focusing on advantages and disadvantages
of cooperation and competition in school,
business and at home.

— Do you always tolerate values and opinions
that are different from yours?

— Can cooperation be effective if it involves
different personalities?

— What personality types are the best coo-

Task 7. Add your word to a story. Make a
perators?

group snowball story to comment on the state-
ment «Competition brings out the «beast» in
us; cooperation brings out the «best» in us». Task 9. Learn to Work Together by Accept-
ing Different Personality styles. Read the Ele-

Task 8. Add your argument to a 10-minute vator test and identify whether each passen-
discussion: Everybody is different in a team, ger is a Peacemaker, Socializer, Director or
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Analyzer. What personality types are the best
cooperators?

The Elevator Test: Which Type Are You?

The elevator doors are about to close on an
eager rider who is trying to get on the elevator.
Four people are already inside the elevator. One
of the people in the crowded box is in a hurry
and does not want to wait (1). There is also a
bubbly, energetic passenger who holds the door
open while greeting the newcomer (2). A third rid-

er is happy either way and smiles while waiting
patiently (3). The final passenger is concerned as
she calculates the weight to see if the elevator
can handle another person (4).

Task 10. Discover your mate’s personali-
ty to cooperate in the classroom effectively.
Use this template to interview your partner.
Say what you have in common or are different
at. Work in pairs and then tell the class about
your mate.

A. We are different but have something in common! (Activity template).

| like playing..... My favourite thing to do is..... | live with my...

Football Read Parent(s)

Badminton Listen to music Grandparent(s)

Tennis Sing (karaoke) Sister

Basketball Cook Brother

Chess Travel Stepparent

Other......ccccceeeiene Hang out with friends Cousin
Other..........c.coei. Other.......ccooeviiiiini.

llove.... | am good at.... My dream is....

Italian food Science Become an actress

French food Painting Travel around the world

Chinese food Dancing Make a discovery

Japanese food Writing poetry Build an underground house to

Ukrainian food Telling jokes live in

Southern food Other................... Other..........cooeienin.

Other...................

B. My Values: Self-presentation. (Activity Sheet).

Having good grades
Having fun

From this list, circle three values that are very important to you. You may add your own on
the lines at the bottom of the list, but still choose three.

Being creative
Being famous

Spending time with my family
Having good friends

Honesty

Being a good athlete

Which value is most important to you?..................
Why is this value so important to you? ...............
What value do you think your parents would choose as most important?.............

What value do you think your closest friend would choose as most important?.......

Freedom
Helping others
Being rich
Being popular

Task 11. Read for Teaching Competence.
Read the text and comment on the activities
described. Add you tips how to teach kids to
introduce themselves to others.

Teaching Kids to Introduce Themselves to
Others

by TIFFANY RAIFORD

When it comes to teaching your kids basic
manners, you probably already work hard teach-
ing your kids the basics such as saying please
and thank you. However, you also need to teach
your kids the proper way to introduce themselves
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to other people. Not only is it polite, it's a habit
they will use for the rest of their lives, whether at
school or in their future career.

Step 1. Discuss with your child the impor-
tance of introductions. Focus on teaching him
how to introduce himself to other people and let
him know that this displays good manners. It is
important for your child to learn to properly intro-
duce himself to other because it is a good way to
help shy people feel more comfortable, whether
the shy person in question is your child or some-
one else. Additionally, learning the art of a proper
introduction is a social skill he will use for the rest
of his life in both his personal and professional
lives, according to Renee Gilbert Ph.D., Wash-
ington-based licensed clinical psychologist.

Step 2. Instruct your child to say hello and
offer her name when introducing herself. She
should smile and say something along the lines
of, «Hello, my name is Susie and it’'s a pleasure
to meet you.» Tell her it is okay to wait to tell
someone what a pleasure it is to meet them until
after they offer her their name in return, as well.

Step 3. Teach your child how to appropriately
shake a person’s hand. If he is unsure how to
do it the right way, practice with him. Have him
extend his right hand out -- it's always the right
hand, even if someone is left-handed -- and of-
fer it to others. He should pump his hand two to
three times and hold on with medium strength.
He doesn’t want to hold on too softly and seem
weak but he doesn’t want to hold on too tight and
hurt anyone.

Step 4. Encourage your child to make eye
contact and smile when she is introducing herself
to others, advises Dr. Laura Markham, Ph.D. and
psychologist. This is a critical part of making an
appropriate introduction because it sets the tone
and shows new people that your child is open,
bright and friendly.

Step 5. Practice letting your child introduce
himself, advises Markham. You can pretend to
be a new teacher or one of your own work col-
leagues and let him approach you to introduce
himself. Help him work on problem areas, such as
shaking hands. Praise him for his strengths when
it comes to introducing himself. If he maintains
eye contact and smiles while introducing himself
to others, compliment him on his ability to look
people in the eye because it makes him seem
more confident. Additionally, his smile helps peo-
ple recognize that he is friendly and kind.
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(Source: http://www.livestrong.com).

Task 12. Introduce Yourself Creatively: Me
in a Different Way. Teach your kids to be cre-
ative at presenting themselves. Do this activ-
ity yourselves and say whether it will work in
your classroom.

First, create a Visual Map — a graphic repre-
sentation of your life from infancy to the present.
Reflect on the memories and say whether you re-
member learning something new about yourself
from one of your past experiences. Explain why
you would like to talk about these discoveries.

Me in a Different Way: After reflecting on the
memories from the visual map, select a memory
on which you'll focus. In writing, explore what you
learned about yourself from that experience, how
they were before, how they have changed after,
and what that journey was like.

Task 14. A Teacher in a Different Way: In-
troduce Yourself to Your Kids. Practice with
kids for better social skills. Should teachers
introduce themselves to kids? Here are 10
fun ideas from school teachers. Suggest your
comments on them.

1. Make a photo book. «Last year, | made an
‘ABC’ photo book on Shutterfly and included one
thing about myself for each letter of the alphabet.
(And yes, | really had to stretch to figure out ‘X’
and ‘Q.’). After reading it to my students on the
first day of school, | left it in the classroom library.
The kids read it over and over again throughout
the year.» Heidi James, fourth grade

2. Send postcards. «| took a picture of me
playing fetch with my trusty golden retriever and
sent it to each of my new students over the sum-
mer. On the back, | wrote a short note introduc-
ing myself and telling them how excited | was to
have them in my class.» —James Carson, second
grade

3. Share your favorites. «| print out a list
of my top 10 favorite novels and hand them out
to my students on the first day of school. That
way they get a taste of some of the literature we’ll
be reading during the year and get to know a bit
about me as well.» —Carla Harris, high school
English

4. Give them a quiz. «| give kids a fun quiz
that says things like ‘Mrs. Scheuer has how many
kids? Two, three, nine? Mrs. Scheuer’s favorite
restuarant is: Applebees, Red Lobster, Lonnie’s
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Luncheonette, etc.’ They love when they get them
correct.» —Karen Santucci-Scheuer, first grade

5. Make yourself a star. «Every week during
the year, one student is Star of the Week and they
get to display a collage of their favorite things in
the classroom. For the first week, I'm the star and
my collage allows my students to get to know
me.» —Judith Garcia, kindergarten

6. Let them piece it together. «| give stu-
dents a stack of primary documents from my life
(letters, report cards, class pictures, etc.) with all
the sensitive information blacked out. | ask the
students to create a time line from that informa-
tion, hypothesize about what happened in the
gaps, and draw conclusions about the kind of
person they think | am.» —Phil Logan, eigth-grade
social studies

7. Play 20 Questions. «| play 20 Questions
on the first day of school and have my students
guess things about me. It's always a lot of fun—
unless some smart aleck middle schooler de-
cides to guess that I'm 73 years old or something
like that.» —Jennifer Jackson, seventh-grade so-
cial studies

8. Two truths and a lie. «I throw out two
truths and one lie about myself and have them
guess which one isn’t true. Then | have the stu-
dents do the same thing and we have all sorts of
fun getting to know each other.» —Allison Hayfre-
id, fifth grade.

(Source: https://lwww.weareteachers.com)

Task 15. Introduce Yourself on Paper. Read
the text and build a Personal Profile
template for your students.

How to Help Kids to Write a Personal Profile
By Christine Tucker

Child writing in notebook. Elementary and
middle school teachers often help their students
learn to write basic personal profiles, so they’ll
be equipped to handle scholarship and summer
job applications and college applications down
the road. Students might also write personal pro-
files to accompany academic, art or music sub-
missions for local or state competitions. You can
help your students learn to write effective per-
sonal profiles by teaching them to focus on their
achievements, activities, goals and interests.
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Brainstorming Session. Give students a
blank piece of paper and have them write «Spe-
cial Things About Me» at the top. They must
brainstorm a list of 10 character traits, interests,
activities or achievements that they’re proud of.
Instruct them to turn their papers over and pass
them to a neighbor. Tell the recipients to list three
positive attributes about the student whose paper
they received, such as «good speller,» «friend-
ly and easy to get along with» or «has a good
sense of humor.» Brainstorming helps students
gain insight about what to include on their per-
sonal profiles, according to the University of Alas-
ka System.

Introductory Information. Explain to stu-
dents the importance of listing basic information
on their student profile -- first and last name, age,
grade level, school name and home state. Show
them how to organize the information at the top
of the page by justifying the left or center mar-
gin, leaving space between entries and including
subheadings, such as «Name» or «Age,» with a
colon after each. Young students who don’t know
how to type can handwrite their profiles, and older
students might also include the year they expect
to graduate from high school. Warn them not to
put personal information, such as Social Security
numbers or cell phone numbers, on their profiles.

First Impressions. Ask your students to write
a rough draft that gives details about three or four
achievements, goals or interests from their brain-
storming list. Encourage them to use the same
polite, everyday language they would use if they
were writing an intelligent letter to a friend or a
teacher, the National Scholarships Office at the
University of Maryland recommends. One or two
concise, descriptive paragraphs should suffice.
Instruct them to start with a phrase such as, «l
would describe myself as ...» or «One of my fa-
vorite hobbies is ... .» The goal is to help them
focus on their hobbies and achievements in pos-
itive, interesting ways to make a good first im-
pression.

Specific Details. Have your students rewrite
their personal profiles and remove any general,
obvious or vague information. Write «I like school
because it's fun» on your blackboard or white
board to illustrate the type of content they should
edit out. Explain that a better personal profile sen-
tence might read, «One of my favorite hobbies is
chess, and | enjoy organizing matches with my
chess club that meets every week at school.»
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Encourage your students to focus on specific ac-
tivities and experiences that help readers get to
know them better. You might have your students
exchange papers with one another to make final
edits, suggestions and revisions.

(Source: http://classroom.synonym.com).

Task 16. Try Your Hand at Peer-Assess-
ment. In groups, discuss the essay structure
given below and criteria for its assessment.
Suggest your assessment criteria and assess
your partner’s personal profile. Write your
personal profile essay.

/15 Communication
— Introductory Paragraph (5 Points)

— Paragraph # 2

— Interests

— 2 Points: 2 Proofs

— Concluding Statement:
— Examples

- Paragraph # 3

— Skills

— 2 Points:2 Proofs:

— Concluding Statement

- Paragraph # 4

— Personality

— 2 Points: 2 Proofs:

— Concluding Statement

tail.
— Paragraph #5

— 2 Points: 2 Proofs:
— Concluding Statement
— Paragraph # 6

PERSONAL PROFILE — ESSAY STRUCTURE (30 Points)

— Topic Sentence: Personal Profile — Six areas of argument/discussion
(5 Points)

(5 Points)

— Examples: Numerical, communication, leadership, problem solving, helping, organizing,
hands-on technical, creative/innovator.
(5 Points)

- Examples: organizer/manager, social/helper, fixer/builder, creator/innovator,

(5 Points)
— Values (choose your top two values and write why they are)

(5 Points)
— Concluding Paragraph — Statements summarizing what you have said.

/15 Thinking & Inquiry

doer/de-

Task 17. From Personal Profile to Team
Profile: Read for Better Teaching. Read the

text and fill in the blanks (1-12) with the words
from the box. Explain your choices.

Collaborate; interdependently; leader; conflict; trust; constructively;
suggestions; threat; planning; a sense of ownership; held back.

Teamwork in the Classroom

Teamwork is defined in Webster’'s New World
Dictionary as «a joint action by a group of peo-
ple, in which each person subordinates his or her
individual interests and opinions to the unity and
efficiency of the group.» This does not mean that
the individual is no longer important; however, it
does mean that effective and efficient teamwork
goes beyond individual accomplishments. The
most effective teamwork is produced when all the
individuals involved harmonize their contributions
and work towards a common goal.
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Teamwork has become an important part of
the working culture. Most companies realize that
teamwork is important because the product is
sufficiently complex that it requires a team with
multiple skills to produce. Therefore, it is import-
ant that students learn to function in a team en-
vironment so that they will have teamwork skill
when they enter the workforce. Also, research
tells us that students learn best from tasks that in-
volve doing tasks and involve social interactions.

What is the Difference Between a Group
and a Team?
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One of the first things that an instructor must

recognize is the difference between an individ-
ual working as part of a group and an individual

working as part of a team. Below is a list of the

differences that exist between these categories.

Group

Team

— Members work independently, and they
often are not working towards the same goal.

— Members work 1.....and work towards both personal
and team goals.

— Members focus mostly on themselves
because they are not involved in the 2 of
their group’s objectives and goals.

— Members feel 3 towards their role in the group
because they committed themselves to goals they
helped create.

— Members are given their tasks or told
what their duty/job is, and 4 are rarely
welcomed.

— Members 5 and use their talent and experience
to contribute to the success of the team’s objectives.

— Members do not 6 each other’s motives
because they do not fully understand the role
each member plays in their group.

— Members make a conscious effort to be honest,
respectful, and listen to every person’s point of view.

— Members may have a lot to contribute but
are 7.... because of a closed relationship with
each member.

— Members are encouraged to offer their skills and
knowledge, and in turn each member is able contribute
to the group’s success.

— Members are bothered by differing opinions
or disagreements because they consider it a 8
There is no group support to help resolve
problems.

— Members see 9 as a part of human nature
and they react to it by treating it as an opportunity to
hear about new ideas and opinions. Everybody wants
to resolve problems 10

— Members may or may not participate in
group decision-making, and 11 is valued
more than positive results.

— Members participate equally in decision-making,
but each member understands that the 12.... might
need to make the final decision if the team cannot
come to a consensus agreement.

Task 18. Reveal Characteristics of Effec-
tive Teams. Eight characteristics of effective
teams were identified by Larson and La Fasto
in their book titled «Teamwork: What Must Go
Right/What Can Go Wrong» (Sage Publica-
tions 1989). Go to www.ndeed.org/TeachingRe-
sources/ClassroomTips/Teamwork.htm and re-
veal these characteristics. Two of them have
been done for you.

Characteristics of Effective Teams

1. The team must have a clear goal. Avoid
fuzzy, motherhood statements. Team goals
should call for a specific performance objective,
expressed so concisely that everyone knows
when the objective has been met.

Stages of Team Growth

2. The team must have a results-driven
structure. The team should be allowed to oper-
ate in a manner that produces results. It is often
best to allow the team to develop the structure.

3. ?
4. ?
5. ?
6. ?
7. ?
8. ?
Task 19. Cooperate to Solve a Team-

Growth Puzzle. Teams do not immediately
start working together to accomplish com-
mon goals. They must work through 4 stages
to become effective. Match the stages of team
growth with their descriptions.

Stage of Team Growth

Description

Stage 1

Stage 2

Stage 3

Stage 4.
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A. Norming. During this stage team mem-
bers accept the team and begin to reconcile dif-
ferences. Emotional conflict is reduced as rela-
tionships become more cooperative. The team
concentrate more on their work and start to make
significant progress.

B. Storming. Storming is probably the most
difficult stage for the group. Members often be-
come impatient about the lack of progress but are
still inexperienced with working as a team. Mem-
bers may argue about the actions they should
take because they faced with ideas that are unfa-
miliar to them and put them outside their comfort
zones. Much of their energy is focused on each
other instead of achieving the goal.

C. Performing. By this stage the team mem-
bers have discovered and accepted each other’s
strengths and weaknesses and learned what
their roles are. Members are open and trusting
and many good ideas are produced because
they are not afraid to offer ideas and suggestions.
They are comfortable using decision making

tools to evaluate the ideas, prioritize tasks and
solve problems. Much is accomplished and team
satisfaction and loyalty are high.

Since working as part of a team can improve
learning and is a much-needed skill in today’s
workplace, some team exercises should be in-
cluded in the classroom. With well-planned tasks,
careful guidance, and close observation, instruc-
tors can make team exercises extremely valu-
able learning experiences.

D. Forming. When a team is forming, mem-
bers cautiously explore the boundaries of ac-
ceptable group behavior. They search for their
position within the group and test the leader’s
guidance. It is normal for little team progress to
occur during this stage.

(Source:www.nde-org/TeachingResources/
ClassroomTips/Teamwork.htm).

Task 20. Try Your Hand at Designing
Effective Team-Building Games and Activities.

Collaboration

Every section of the pyramid represents the
Skills that should be addressed for team-
building. Suggest as many activities as possible
for every skill. Follow the model below.

Problem-solving activities help  teens
work together to create a solution to a problem.
Activities:

1) Picture Pieces Game. Time Required: 30
minutes.

This problem-solving activity requires that the
leader choose a well-known picture or cartoon
that is full of detail. The picture needs to be
cut into as many equal squares as there are
students in the activity. Each student should be
given a piece of the «puzzle» and instructed to
create an exact copy of their piece of the puzzle
five times bigger than its original size. They are
posed with the problem of not knowing why or
how their own work affects the larger picture.
The leader can pass out pencils, markers,
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paper, and rulers to make the process simpler
and run more smoothly. When all the students
have completed their enlargements, ask them
to assemble their pieces into a giant copy of the
original picture on a table. This problem-solving
activity will teach students how to work in a team
and it demonstrates divisionalized ‘departmental’
working, which is the understanding that each
person working on their own part contributes to
an overall group result.

(Source: www.understood.org; www.huddle.
com/blog).

2) Create consensus. Time
15 minutes.

Your group has just been given a large sum
of money to use for any purpose it chooses. You

Required:
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could donate it to a charity, go on a shopping
spree, use it for school supplies—you can decide
to do anything you want with it, but you must
come to the decision together. You have 15
minutes to brainstorm ideas, which the note-taker
writes down. Each person should try to persuade
the group by telling why she feels her idea is the
most sensible, fun, altruistic, and so on.

At the end of the 15-minute period, the group
must decide on one idea. If you don’t succeed in
deciding, you will «lose» the money. Each group’s
spokesperson then tells the larger group of their
decision, and each group member must say why
he thinks it's a good idea, even if it wasn't his idea
originally.

(Source: Shapiro. 101 Ways to Teach
Children Social Skills).

Task 22. Collaborate for a Better Team
Spirit. Divide your class into 2 teams and
search for examples of good team spirit.
You can visit the websites of well-known
companies, educational institutions or make
use of researches. The team that brings more
examples is a winner. Time allowed for the
assignment: 5 days.

Task 23. Solve a Real-life Problem in Your
Classroom: A case Study. While working on
an assignment, you find out that one student
is a hitchhiker in your team. Read the case
below and suggest your solutions to fix the
situation. Say what this group did wrong and
what this group should have done.

While doing Task 22, you cooperated in a
team with three other students: Nina, Tania, and

Vadym. Nina is okay—she’s not good at solving
problems or coming up with creative ideas, but
she tries hard and does a lot of extra job for others.
Tania is a nice student, but she just doesn’t put in
the effort to do a good job if she does not receive
the professor’s recognition. Vadym, a very smart
critical thinker who combines studies and work,
is nothing but a problem. Here are a few of the
things he has done:

— When you tried to set up a meeting to
discuss the assignment, Vadym just couldn’t
come because he was too busy.

— When he does something,
always of poor quality.

— Vadym has never answered your phone
messages or e-mails. When you confront him, he
denies getting any messages.

— Vadym misses every meeting—he always
promises he’ll be there, but never shows up.

— His writing skills are okay, but he doesn’t do
anything right for the team assignment. He loses
the drafts, doesn’t reread his work, or doesn’t
meet the deadlines. You've stopped assigning
him work because you don’t want to miss your
professor’s strict deadlines.

— In his conversation with the Professor,
Vadym, in sincere and convincing fashion said he
hadn’t really understood what everyone wanted
him to do. The Professor got the idea that the
group was not communicating effectively. He
concluded this was a dysfunctional group, and
everyone was at fault—probably Vadym least of
all. As a result, You and your teammates are left
holding the bag. Vadym is getting the same good
grades as everyone else without doing any work.
Moreover, he did manage to make you all look
bad while he was at it.

it's almost

What this group did wrong

What this group should have done

KEYS

Task 2.

0 to 6 months — B; 6 months to 1 year — E; 1
to 2 years — C;

2to 3 years —A; 4 to 5years —D.

Task 9.

1 — the Director (outgoing/task-oriented)
person who is focused on getting somewhere
fast;
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2 — the Socializer (outgoing and people-
oriented) person who is energized by all the
interaction;

3 — the Peacemaker (reserved/people-
oriented) person who reacts calmly and tries to
get along regardless of the situation;

4 — the Analyzer (reserved/task-oriented)
person who wants to make sure the added person
doesn’t exceed the weight limit.
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Task 17.

1. Interdependently 2. Planning 3. A sense
of ownership 4. Suggestions 5. Collaborate
6. Trust 7. Held back 8. Threat 9. Conflict 10.
Constructively. 11. Conformity 12. Leader.

Task 19.

Stage 1 —D. Forming. Stage 2 — B. Storming.

Stage 3 — A. Norming. Stage 3 - C.
Performing.

Task 23. Possible Solutions.

What this group did wrong: Absorbing.
This was an ‘absorber’ group. From the very
beginning they absorbed the problem when
Vadym didn’t do the job properly. Finally, the team
did his job for him. A smart person and a good
critical thinker, Vadym counted on the team to act
in a self-sacrificing manner. However, the nicer
you are (or the nicer you think you are being),
the more the hitchhiker will be able to hitchhike
their way through school, university—and through
life. By absorbing the hitchhiker’s problems, you
are training the hitchhiker to become the kind of
person who thinks it is all right to take credit for
the work of others.

What this group should have done:
Mirroring. It's important to reflect back the
dysfunctional behavior of the hitchhiker, so that
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the hitchhiker pays the price—not you. Here is
what the group could have done:

— When Vadym couldn’t find time to meet in
his busy schedule, even when alternatives were
suggested, you needed to decide whether he
was a hitchhiker.

— If Vadym turns nothing in, his name does
not go on the finished work. You must tell him
he has not contributed meaningfully, so his name
will not go on the submitted work. (Note: if you
know your teammate is generally a contributor,
it is appropriate to help if something unexpected
arises) Many professors allow a team to fire a
student, so a would-be freeloader has to work
alone on another assignment.

— No matter what Vadym says, stick to your
guns! Set your limits early and high, because
hitchhikers have an uncanny ability to detect just
how much they can get away with.

— IfVadym doesn’trespond to e-mails, answer
phone messages, or show up for meetings,
don’'t waste more time trying to contact him. (It
can be helpful, particularly in industry, because
then a written record is available about the
contact attempt. Copying the e-mail to Vadym’s
supervisor or other important people can often
produce surprisingly effective results.)

— Keep in mind the only one who can handle
Vadym’s problems is Vadym. You can’t change
him—you can only change your own attitude so
that he no longer takes advantage of you. Only
Vadym can change Vadym — and he will have no
incentive to change if you do all his work for him.
People like him can be skilled manipulators.
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